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Larel rappresenta dal 1980 una crescente eccellenza
imprenditoriale. Due generazioni al comando, due
aziende integrate: un successo imprenditoriale
unico in ltalia. La prima, fondata nel 1965 da
Gennaro de Crescenzo, tra i pionieri in Italia nel
settore della ricambistica per elettrodomestici, che
ha individuato proprio in questo settore la matrice
di una rete commerciale composta, ad oggi, da oltre
1.300 rivenditori sull'intero territorio nazionale.
La seconda, costruita ad hoc nel 1980 in cui e
protagonista suo figlio Tony de Crescenzo, direttore
commerciale e autore della piattaforma dei “Servizi”
di assistenza alla rete vendita, composta da ufficio
informativo, call center tecnico e ufficio della
logistica. Con uno stabilimento di 5.100 metri
quadrati nell'area industriale di Casoria, un team di
agenti di commercio monomandatari, Larel &
protagonista nella distribuzione all'ingrosso di
ricambi e accessori per elettrodomestici, e dal 2014
anche nella componentistica delle Stufe e
Termocamini a pellet. Dal 2018 invece siamo
protagonisti anche nella ricambistica per Macchine
da Caffe. Con un portale web ricco di informazioni
tecniche e commerciali, un sito di commercio
elettronico semplice, rapido ed
aggiornato, ed un catalogo cartaceo aggiornato
annualmente, LAREL rappresenta un punto di
riferimento nella distribuzione di componenti e
accessori.Si presta particolare attenzione all'intera
rete commerciale ed ai servizi di assistenza e di
supporto, garantendo dal lunedi al sabato, ossia per
290 giorni I'anno (+il 25% in piu rispetto a tutti gli
altri competitors nazionali), assistenza pre e post
vendita, caratterizzata dall'apposito Call center
interno (09.00-18.30), e dalle visite periodiche degli
agenti di commercio. Il sistema informatico
consente l'inserimento di ordini on line sul sito
e-commerce. Un magazzino capace di evadere in 24
ore il 95% delle richieste, un catalogo composto da
oltre 1.250.000 ricambi delle piu importanti marche.
Tutti gli articoli sono codificati singolarmente e
partono dalla nostra sede in imballi cartonati e
personalizzati, con tracciabilita delle spedizioni.
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Since 1980, Larel represents an increasing business company. Two denerations in charge,
2 integrated companies: a unique business success in Italy. The first one was founded in 1965 by Genna-
ro de Crescenzo, one of the pioneers in Italy dealing with household appliances spare parts which has
identified, in this field, the origin of a commmercial network made of 1.300 resellers in the whole conuntry
until now. The second one was built ad hoc in 1980 whose main character is his son Tony de Crescenzo.
He's sales director and author of the platform regarding sale assistance service, composed of an informa-
tion office, technical call center and a logistics office.With a 5.100 square meters building, in the indu-
strial area of Casoria, a team of sole business agents, Larel is the main character in the wholesale
distribution of household appliances and, since 2014, also pellet stoves and fireplaces spare parts and
accessories. In 2018 we're protagonists also in coffee machines spare parts. With a web site rich in tech-
nical and business information, an easy electronic business site, fast and updated, and a annually upda-
ted paper catalogue, LAREL represents the main reference in the distribution of components and acces-
sories. We pay attention to the entire business network, support and assistance services, from Monday to
Sunday, for 290 days per year (25% more than all the national competitors), pre and post sale assistance
of our Call Center (9.00-18.30) and regular visits of our business agents. The informatic service allows to
make on-line orders on the e-commerce site. Our stock can satisfy 95% of demands in 24h,
the catalogue is made up of 1.250.000 spare parts regarding the most important brands. All the
items are individually codified and they leave in packed boxes from our place.

Dés 1980, Larel répresente une croissante excellence entrepreneuriale. Deux générations au pouvoir,
deux entreprises intégrées: un succés entrepreneurial unique en Italie. La premiére a été fondée par Gen-
naro de Crescenzo en 1965, un des pionniers, en Italie, dans le secteur des piéces détachées pour él-
ectroménagers qui a identifié dans ce champ la matrice d'un réseau commercial composé, jusqu'a prés-
ent, par plus de 1.300 revendeurs sur le territoire national entier. La deuxiéme, construite ad hoc en 1980,
voit comme protagoniste son fils Tony de Crescenzo qui est le directeur commercial et auteur de la pla-
teforme des "services" d'assistance au réseau de vente, composé par un bureau d'information, un call
center technique et un bureau de la logistique. Avec un établissement de 5.100 métres carrés dans la
zone industrielle de Casoria, une équipe d'agents commerciaux exclusifs, Larel est protagoniste dans la
distribution en gros de piéces détachées et accessoires pour électroménagers et, dés 2014, aussi dans
les piéces pour poéles a granulés et cheminées. En 2018 nous sommes protagonistes aussi dans les
pieces détachées pour machines a café. Avec un portail web riche en informations techniques et com-
merciaux, un site commercial électronique simple, rapide et actualisé et un catalogue en papier actuali-
sé annuellement, LAREL répresente un point de référence dans la distribution de composants et acces-
soires. On fait attention surtour au réseau commercial et aux services d'assistance et de support, du lundi
au samedi, pour 290 jours par an (25% en plus que les autres concurrents nationaux), assistance pre et
post vente, notre call center (9.00-18.30) et visites périodiques des agents commerciaux. Le systéme in-
formatique permet d'insérer les commandes en ligne sur le site e-commerce. Un stock qui satisfait le
95% des demandes en 24h, un catalogue en papier composé par 1.250.000 piéces détachées des mar-
ques les plus importantes. Tous les produits sont codifiés individuellement et partent de notre siége en
cartons emallés.
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Desde 1980, Larel representa una creciente excelencia empresarial. Dos generaciones a cargo, dos em-
presas integradas: un éxito empresarial Unico en Italia. La primera fue fundada en 1965 por Gennaro de
Crescenzo, entre los pioneros, en Italia, en el sector de los repuestos para electrodomésticos que haiden-
tificado en este ambito la matriz de una red comercial compuesta, hasta hoy, por mas que 1.300 reven-
dedores en todo el pais. La segunda fue construida ad hoc en 1980 y vee como protagonista principal su
hijo Tony de Crescenzo, director comercial y autor de la plataforma de "servicios" de asistencia a la red
de venta, compuesta por oficina de informacion, call center técnico y oficina de logistica. Con un estable-
cimiento de 5.100 metros cuadrados en la zona industrial de Casoria, un equipo de representantes co-
merciales, Larel es protagonista en la distribucién mayorista de repuestos y accesorios para electro-
domeésticos y, desde el 2014, alin de las piezas para estufas de pellet y chimeneas. En 2018 somos prota-
gonistas aun en los repuestos para maquinas de café. Con un portal web rico en informacion técnicas y
comerciales, una pagina comercial electrénica simple, rapida y actualizada y un catalogo de papel
actualizado anualmente, LAREL representa un punto de referencia en la distribucién de componentes y
accesorios. Se presta atencion a toda la red comercial y a los servicios de asistencia y soporte, desde el
lunes hasta el sabado, 290 dias por afio (25% mas frente a todos los competidores nacionales), asistencia
pre y post venta, nuestro call center (9.00-18.30) y las visitas periédicas de los representantes comercia-
les. El sistema informatico permite introducir los pedidos en linea en la pagina e-commerce. Un almacén
que satisface el 95% de solicitudes en 24h, un catalogo compuesto por 1.250.000 repuestos de las
marcas mas importantes. Todos los articulos estan codificados individualmente y parten desde nuestra
sede en cartones embalados.
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I Resistenze gt Resistances I Résistances @ Resistencias

CODICE DIAMETRO LUNGHEZZA MARCHI

15101002 9,5mm 76mm 400

15101004 10mm 50mm 400

15101006 10mm 108mm 300

15101008 12,5mm 80mm 500

15101010 12,5mm 100mm 250

6 (ﬂj’ www.larel.com/coffee



1 Resistenze St Resistances I Résistances @ Resistencias

DE LONGHI cod. 15101016

| Resistenza doppia in alluminio 700+700W

ITA

§l§
/N

U type resistance 700+700W

o
w
=

lm. Résistance type U 700+700W
=== Resistencia tipo U 700+700W

DIDIESSE cod. 15101015
[l | Resistenza ad incastro tipo U, diametro 11,30mm,

ITA lunghezza totale 126mm, 600Watt.

S Resistance U type, 11,30mm diameter, 126mm total lenght,

GBR 600 Watt

fll | Résistance Type U, diametre 11,30mm, longueur totale 126mm,

FRA. 600 Watt

2 Resistencia Tipo U, diametro 11,30mm, longitud total 126mm,

P 600 Watt

DIDIESSE cod. 15101017
[l B Resistenza ad incastro Tipo U, diametro 10,30mm,

ITA_ Junghezza totale 90mm, 500Watt.

% Resistance U type, 10,30mm diameter, 90mm total lenght,

GBR 500 Watt

il Résistance Type U, diametre 10,30mm, longueur totale 90mm,

FRA 500 Watt

z Resistencia Tipo U, diametro 10,30mm, longitud total 90mm,

EP 500 Watt

(’j‘) www.larel.com/coffee



1 Resistenze gt Resistances I Résistances @ Resistencias

ARIETE cod. 15101022

n. Resistenza 1000W

Spiral resistance 1000W

"N Y]
!
=N

lml Résistance a spirale 1000W

3 Resistencia a spirale 1000W

DE LONGHI cod. 15101020
fl B Resistenza mod. EC300M - EC330S - ECO310 - ECOV310 - ECO311 - EC190CD %f’:

ITA. BAR40 - BAR41 - EC190 - EC410 - EC200 - CP/A450 - CP460 - EC200CD e

Spiral resistance 1000W mod. EC300M - EC330S - ECO310 - ECOV310 - ECO311
EC190CD - BAR4O - BAR41 - EC190 - EC410 - EC200 - CP/A450 - CP460 - EC200CD

"N Y]
!
/N

il Résistance a spirale 1000W mod. EC300M - EC330S - ECO310 - ECOV310 - ECO311

FRA. ECT90CD - BAR40 - BAR41 - EC190 - EC410 - EC200 - CP/A450 - CP460 - EC200CD

“= Resistencia a spirale 1000W mod. EC300M - EC330S - ECO310 - ECOV310 - ECO311

EP. EC190CD - BAR40 - BAR41 - EC190 - EC410 - EC200 - CP/A450 - CP460 - EC200CD

SAECO cod. 15101021
l . Resistenza a spirale 900W

ITA

§I’g
/N

Spiral resistance 900W

o
=

P
‘g-

Résistance a spirale 900W

= Resistencia a spirale 900W

SAECO cod. 15101023

_mm
]

Resistenza a spirale 1200W

|‘-|

"N Y]
=N

Spiral resistance 1200W

Résistance a spirale 1200W

P
‘g-

Resistencia a spirale 1200W

m
ol
|
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1 Gruppi Vapore 3= Steam valves I Robinets vapeur @ CGrifos de vapor

ARIETE cod. 15102034

ml Assieme caldaia con resistenza, 900W mod.1337

§l§
/N

Boiler assembly complete with resistance, 900W mod.1337

o
w
=

-~
=

Assemblage chaudiere complet de résistance, 900W mod.1337

in

Ensamblaje caldera completo de resistencia, 900W mod.1337

m
v
|

ARIETE

A Assieme caldaia con resistenza, 900W mod.1365

§l§
/N

Boiler assembly complete with resistance, 900W mod.1365

o
=

Assemblage chaudiere complet de résistance, 900W mod.1365

-~
o

in

Ensamblaje caldera completo de resistencia, 900W mod.1365

m
v
|

ARIETE cod. 15102036

Assieme caldaia con resistenza, 900W mod.1325

E

"N Y]
!
=N

Boiler assembly complete with resistance, 900W mod.1325

Assemblage chaudiére complet de résistance, 900W mod.1325

-~
=

in

Ensamblaje caldera completo de resistencia, 900W mod.1325

m
v
|

e Assieme caldaia con resistenza, 900W mod.1330

"N Y]
!
=N

Boiler assembly complete with resistance, 900W mod.1330

-~
o

Assemblage chaudiére complet de résistance, 900W mod.1330

Ensamblaje caldera completo de resistencia, 900W mod.1330

o |
o

ARIETE

e Assieme caldaia con resistenza, 900W mod.1388

"N Y]
=N

S Boiler assembly complete with resistance, 900W mod.1388

Assemblage chaudiere complet de résistance, 900W mod.1388

-~
o

in

Ensamblaje caldera completo de resistencia, 900W mod.1388

m
v
|
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1 Cruppi Vapore gk Steam valves I Robinets vapeur @ Grifos de vapor

BIALETTI cod. 15102023

in Gruppo caldaia completo, 1050W CF40

N7
o= Boiler assembly complete with resistance, 1050W CF40

lm. Assemblage chaudiere complet de résistance, T050W CF40

=== Ensamblaje caldera completo de resistencia, 1050W CF40

lm. Gruppo caldaia completo, 1200W CF37
Y
7S Boiler assembly complete with resistance, 1200W CF37

lm. Assemblage chaudiere complet de résistance, 1200W CF37

=== Ensamblaje caldera completo de resistencia, 1200W CF37

Assieme Thermoblock mod. EN125 - EN126

|1;'

Boiler assembly thermoblock mod. EN125 - EN126

"N Y]
!
=N

Thermoblock assemblage chaudiere mod. EN125 - EN126

P
‘g-

i

== Termoblogue ensamblaje caldera mod. EN125 - EN126

|

DE LONGHI cod. 15102005

lm. Assieme Thermoblock mod. EN166 - EN167

Boiler assembly thermoblock mod. EN166 - EN167

"N Y]
!
=N

Thermoblock assemblage chaudiere mod. EN166 - EN167

P
‘g-

i

== Termoblogue ensamblaje caldera mod. EN166 - EN167

.
Y

DE LONGHI

Assieme caldaia mod. EN660 - EN680 - EN670 - EN690 - F310 - ESAM6700
ESAM5600 - ESAMO4

Boiler assembly mod. EN660 - EN680 - EN670 - EN690 - F310 - ESAM6700
ESAM5600 - ESAMO4

Assemblage chaudiere mod. EN660 - EN680 - EN670 - EN690 - F310 - ESAM6700
ESAM5600 - ESAMO4

Ensamblaje caldera mod. EN660 - EN680 - EN670 - EN690 - F310 - ESAM6700
ESAM5600 - ESAMO04

_mm
|

T,

"N Y]
!
=N

P
‘g-
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1 Gruppi Vapore 3= Steam valves I Robinets vapeur @ CGrifos de vapor

DE LONGHI cod. 15102006

. Assieme Thermoblock mod. EN110 - EN210 - EN270

ITA

§I’g
/N

Boiler assembly thermoblock mod. EN110 - EN210 - EN270

o
=

Thermoblock assemblage chaudiere mod. EN110 - EN210 - EN270

P
‘g-

i

Termobloque ensamblaje caldera mod. EN110 - EN210 - EN270

m
|

S

DE LONGHI

Assieme caldaia con resistenza 1000W mod. ECP31.21 - ECP35.31
ECP33.21 - ECP36.31

Boiler assembly complete with resistance 1000W mod. ECP31.21
ECP35.31 ECP33.21 - ECP36.31

Assemblage chaudiére complet de résistance 1000W mod. ECP31.21
ECP35.31 ECP33.21 - ECP36.31

Ensamblaje caldera completo de resistencia T000W mod. ECP31.21
ECP35.31 ECP33.21 - ECP36.31

_mm
|

T,

"N Y]
!
=N

P
‘g-
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DE LONGHI cod. 15102008

Caldaia superiore con foro (A) + M4X10 mod. BAR14F - BAR4O - CF8 - CP450
CP460 - CP500 - EC190 - BAR41 - EC200 - EC300M - EC330S - ECO310

Upper boiler body M4X10 mod. BART4F - BAR4O - CF8 - CP450 CP460 - CP500
EC190 - BAR41 - EC200 - EC300M - EC330S - ECO310

Corps de cahudiére supérieur M4X10 mod. BAR14F - BAR4O - CF8 - CP450
CP460 - CP500 EC190 - BAR41 - EC200 - EC300M - EC330S - ECO310

Cuerpo de caldera superior M4X10 mod. BAR14F - BAR4O - CF8 - CP450
CP460 - CP500 EC190 - BAR41 - EC200 - EC300M - EC330S - ECO310

_mm
|

"N Y]
!
=N

P
‘g-

-

DE LONGHI cod. 15102009

Caldaia inferiore mod. EC190CD - PMR2005 - EC200CD - EC190F - CF8F
CP450 - BAR32F - CPA450 - EC221 - EC200NR - BAR14F

Boiler for mod. EC190CD - PMR2005 - EC200CD - EC190F - CF8F - CP450
BAR32F - CPA450 - EC221 - EC200NR - BAR14F

Corps de cahudiere mod. EC190CD - PMR2005 - EC200CD - EC190F - CF8F
CP450 BAR32F - CPA450 - EC221 - EC200NR - BAR14F

Caldera mod. EC190CD - PMR2005 - EC200CD - EC190F - CF8F CP450
BAR32F - CPA450 - EC221 - EC200NR - BAR14F

Ny (o
7N l"-

o
w
=

P
‘g-

i

ES|

|

DE LONGHI cod. 15102010

Gruppo caldaia con resistenza 1400W mod. ESAMO04.110 - ESAM03.110 ESAM3000
ESAM3200 - ESAM2200 - ESAM3240 - ESAMO4 - ESAM2600 - ESAM4200

Boiler body with resistance 1400W mod. ESAM04.110 - ESAMO03.110 ESAM3000
ESAM3200 - ESAM2200 - ESAM3240 - ESAMO4 - ESAM2600 - ESAM4200

Corps de chaudiére avec résistance 1400W mod. ESAM04.110 - ESAM03.110
ESAM3000 ESAM3200 - ESAM2200 - ESAM3240 - ESAMO4 - ESAM2600 ESAM4200

Cuerpo de caldera con resistencia 1400W mod. ESAMO04.110 - ESAMO03.110
ESAM3000 ESAM3200 - ESAM2200 - ESAM3240 - ESAMO4 - ESAM2600 ESAM4200

_mm
|

"N Y]
!
=N

-~
|

o
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8 Gruppi Vapore gk Steam valves I Robinets vapeur @ Grifos de vapor

DE LONGHI cod. 15102011

Gruppo vapore T000W mod. ECAM26 - ESAM3600 - ESAM4500
A ESAM6720 - ESAM5556 - ESAM6708 - ESAM4506 - ESAM5708

Vaporizer kit 1000W mod. ECAM26 - ESAM3600 - ESAM4500
ESAMG6720 - ESAM5556 - ESAM6708 - ESAM4506 - ESAM5708

Kit vaporisateur 1000W mod. ECAM26 - ESAM3600 - ESAM4500
ESAM6720 - ESAM5556 - ESAM6708 - ESAM4506 - ESAM5708

"N Y]
!
/N

-
- |

o

DE LONGHI cod. 15102012

Assieme generatore con meccanovalvola mod. ESAM3600 - EABI66 - ESAM3650
A EABI66 - ECA13500S - ESAM2600 - ESAM3000 - ESAM3400 - ESAM4200

Steam generator assembly, infuser with mechanical valve mod. ESAM3600
EABI66 - ESAM3650 - ECA13500S - ESAM2600 - ESAM3000 - ESAM3400

Assemblage générateur de vapeur, infuseur avec vanne mécanique mod.
ESAM3600 - EABI66 - ESAM3650 - ECA13500S - ESAM2600 - ESAM3000

Ensamblaje generador de vapor, infusor con valvula mecanica mod.
ESAM3600 - EABI66 - ESAM3650 - ECA13500S - ESAM2600 - ESAM3000

"N Y]
!
/N

-
- |

4 |
9

DE LONGHI

Gruppo vapore 1300W mod. EC680 - EC685 - EC695 - EN750 - F456
TA EN550 - F511

Boiler assembly complete with resistance 1300W mod. EC680 - EC685
EC695 - EN750 - F456 - EN550 - F511

"N Y]
!
/N

il Assemblage chaudiére complet de résistance 1300W mod. EC680 - EC685 { ,,"',
FRA. ECGE95 - EN750 - F456 - EN550 - F511
E Ensamblaje caldera completo de resistencia 1300W mod. EC680 - EC685
EP. ECE95 - EN750 - F456 - EN550 - F511
DE LONGHI
lm. Gruppo vapore 225V 1000W mod. ECOM311 - ECOV311 - ECZ351 - ECI341
“Z& Boiler assembly complete 1000W 225V mod. ECOM311 - ECOV311 - ECZ351
lm. Assemblage chaudiére complet 1000W 225V mod. ECOM311 - ECOV311 - ECZ35
":s_z Ensamblaje caldera completo 1000W 225V mod. ECOM311 - ECOV311 - ECZ351
DE LONGHI
B 1 Assieme caldaia ALICIA PLUS EMKP 63 B
;;B;; Boiler assembly ALICIA PLUS EMKP 63.B
B 1 Assemblage chaudiére ALICIA PLUS EMKP 63.8

i

Ensamblaje caldera ALICIA PLUS EMKP 63.B

m
ol
o
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1 Gruppi Vapore 3= Steam valves I Robinets vapeur @ CGrifos de vapor

DE LONGHI cod. 15102018

B 1 Assieme caldaia ALICIA PLUS EMKP 42.B
2 Boiler assembly ALICIA PLUS EMKP 42.8
Iml Assemblage chaudiére ALICIA PLUS EMKP 42.B

== Ensamblaje caldera ALICIA PLUS EMKP 42.B

A. Assieme caldaia ALICIA EMKE 42 e ALICIA EMK 2

7]
Zhs  Boiler assembly ALICIA EMKE 42 e ALICIA EMK 2

B Assemblage chaudiére ALICIA EMKE 42 e ALICIA EMK 2

=== Ensamblaje caldera ALICIA EMKE 42 e ALICIA EMK 2

cod. 15102020

n. Assieme caldaia ALICIA PLUS EMKP 21.B
N L7}
7S Boiler assembly ALICIA PLUS EMKP 21.B

lm! Assemblage chaudiére ALICIA PLUS EMKP 21.B

=== Ensamblaje caldera ALICIA PLUS EMKP 21.B

cod. 15102021

i Assieme caldaia ALICIA EMK 6
TA
7S Boiler assembly ALICIA EMK 6 E)
l . Assemblage chaudiere ALICIA EMK 6
FRA
= Ensamblaje caldera ALICIA EMK 6 V
DE LONGHI cod. 15102029

Assieme caldaia Alicia EMK 2

_mm
|

N S ‘ /

Boiler assembly Alicia EMK 2

"N Y]
!
=N

Assemblage chaudiere Alicia EMK 2

-
B

i

Ensamblaje caldera Alicia EMK 2

m
ol
o
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8 Gruppi Vapore gk Steam valves I Robinets vapeur @ Grifos de vapor

DE LONGHI cod. 15102030

mn;\: Boiler assembly mod. ECC220 - ECC221

lm. Assemblage chaudiere mod. ECC220 - ECC221

=== ENsamblaje caldera mod. ECC220 - ECC221

DE LONGHI cod. 15102032

il Caldaia inferiore per mod. BAR3, BAR12F, BAR14F, BAR15, BAR16U, BAR19,
ITA BART9F, BAR20P, BAR32, BAR40, BAR41, BAR190, EC190, EC200, EC201

srz=  Lower boiler mod. BAR3, BAR12F, BAR14F, BAR15, BAR16U, BAR19,

BR  BAR19F, BAR20P, BAR32, BAR40, BAR41, BAR190, EC190, EC200, EC201

fl B Corps de chaudiére inférieur mod. BAR3, BAR12F, BAR14F, BAR15, BAR16U,

FRA BAR19, BART9F, BAR20P, BAR32, BAR40O, BAR41, BAR190, EC190, EC200, EC201

=== Cuerpo de caldera inferior mod. BAR3, BAR12F, BAR14F, BAR15, BAR16U,
P BAR19, BART9F, BAR20P, BAR32, BAR40, BAR41, BAR190, EC190, EC200, EC201

DE LONGHI cod. 15102002

il Caldaia superiore mod. EC7 - EC5 - CS160 - EC6 - BAR4FS - BARGF - CS150
ITA. MB4 - BARSIS - CS300A - EC9 - CS350

2z Upper boiler mod. EC7 - EC5 - CS160 - EC6 - BAR4FS - BARGF - CS150
GBR  MB4 - BARSIS - CS300A - EC9 - CS350

l . Corps de cahudiére supérieur mod. EC7 - EC5 - CS160 - EC6 - BAR4FS - BARGF
FRA.  CST150 - MB4 - BARSIS - CS300A - EC9 - CS350

“= Cuerpo de caldera superior mod. EC7 - EC5 - CS160 - EC6 - BAR4FS - BARGF
ESP. CS150 - MB4 - BARS8IS - CS300A - EC9 - CS350

DE LONGHI

il Caldaia inferiore mod. EC7 - EC5 - CS160 - EC6 - BAR4FS - BARGF - CS150

ITA. MB4 - BARS8IS - CS300A - EC9 - CS350

Sf£ Lower boiler mod. EC7 - EC5 - CS160 - EC6 - BAR4FS - BARGF - CS150

GBR . MB4 - BARS8IS - CS300A - EC9 - CS350

l . Corps de chaudiére inférieur mod. EC7 - EC5 - CS160 - EC6 - BAR4FS - BARGF CS150
FRA

MB4 - BARS8IS - CS300A - EC9 - CS350
Cuerpo de caldera inferior mod. EC7 - EC5 - CS160 - EC6 - BAR4FS - BARGF CS150 N

ESP. MB4 - BARSIS - CS300A - EC9 - CS350 =

i
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1 Gruppi Vapore 3= Steam valves I Robinets vapeur @ CGrifos de vapor

DIDIESSE-FROG cod. 15102015

l l Assieme termoblocco con resistenza 600W

17
ais Thermoblock with electronic version resistance 600W

lm. Thermobloc avec résistance version électronique 600W

=== lermobloque con resistencia version electronica 600W

DIDIESSE-FROG cod. 15102016

f

lml Assieme termoblocco con resistenza 600W

L -7-.@ -1

17
ais Thermoblock with electronic version resistance 600W

lm. Thermobloc avec résistance version électronique 600W

=== lermobloque con resistencia version electronica 600W

l . Gruppo caldaia per macchine da caffée AROMA
o= Boiler assembly for AROMA coffee machine

lm. Assemblage chaudiére pour machine a café AROMA

Ensamblaje caldera para méaquina de café AROMA

ln,. Kit 3 parti gruppo caldaia per macchine da caffée AROMA
Zhs  Kit 3 pcs. boiler assembly for AROMA coffee machine

lm. Kit 3 pcs. assemblage chaudiére pour machine a café AROMA

-"s—P Kit 3 pcs. ensamblaje caldera para maquina de café AROMA

B B Assieme caldaia 230V/1150W
o= Aluminium boiler assembly 230V/1150W
lm. Assemblage chaudiére en aluminium 230V/1150W

=== ENsamblaje caldera de aluminio completo 230V/1150W

(’j‘) www.larel.com/coffee i



8 Gruppi Vapore gk Steam valves I Robinets vapeur @ Grifos de vapor

KRUPS cod. 15102022

Gruppo caldaia completo di resistenza

_mm
|

Boiler assembly complete with resistance

oN%
2N

Assemblage chaudiere complet de résistance

-
P

i

Ensamblaje caldera completo de resistencia

m
ol
o

m. Gruppo caldaia completo di resistenza

§l’g
/N

Boiler assembly complete with resistance

o
=

Assemblage chaudiere complet de résistance

-
P

i

Ensamblaje caldera completo de resistencia

m
ol
o

16 ("j’ www.larel.com/coffee



1 Gruppi Vapore 3= Steam valves I Robinets vapeur @ Grifos de vapor

SAECO cod. 15102001

il Assieme caldaia 1090W mod. 0340.0BR.47Q - 0347.00B.71C - 0347.00B.77C
ITA~ 0347.0AU.71L - 0347.0AU.77L - 0347.0BR.71Q - 0347.0CH.71E - MAGIC COMFORT

Aluminium boiler assembly complete with resistance 1090W mod. 0340.0BR.47Q
SBR' 0347.00B.71C - 0347.00B.77C - 0347.0AU.71L - 0347.0AU.77L - 0347.0BR.71Q

(] Assemblage chaudiére en aluminium complet de résistance 1090W mod.
A 0340.0BR.47Q - 0347.00B.71C - 0347.00B.77C - 0347.0AU.71L - 0347.0AU.77L

& Ensamblaje caldera de aluminio completo de resistencia 1090W mod.
ESP 0340.0BR.47Q - 0347.00B.71C - 0347.00B.77C - 0347.0AU.71L - 0347.0AU.77L

SAECO cod. 15102024

.
)
~ P

lI ] Assieme caldaia 1090W mod. CAFE INCANTO - ROYAL 842500631 9019A6100A
S Boiler assembly complete with resistance 1090W mod. CAFE INCANTO
GBR ROYAL 842500631 9019A6100A

ll B Assemblage chaudiere complet de résistance 1090W mod. CAFE INCANTO
fRA. ROYAL 842500631 9019A6100A

“= Ensamblaje caldera completo de resistencia T090W mod. CAFE INCANTO
E ROYAL 842500631 9019A6100A

SAECO

Il | Assieme caldaia 1100W mod. SUP021 - INCANTO - VIENNA - SPIDEM VILLA
ITA SYNCRONY LOGIC TITANIUM

S Boiler assembly complete 1100W mod. SUP0O21 - INCANTO - VIENNA
SBR SPIDEM VILLA - SYNCRONY LOGIC TITANIUM

ll B Assemblage chaudiere complet 1100W mod. SUP021 - INCANTO - VIENNA
fRA" SPIDEM VILLA - SYNCRONY LOGIC TITANIUM

“= Ensamblaje caldera completo 1100W mod. SUP021 - INCANTO - VIENNA
P SPIDEM VILLA - SYNCRONY LOGIC TITANIUM

[l | Assieme caldaia 1000W mod. INCANTO NOVA SUPQ18 SUP021 SUP025
1A Bleckmann M5000

1%z Vaporizer kit mod. INCANTO NOVA SUP018 SUP021 SUP025

BR  Bleckmann M5000
ll B Kitvaporisateur mod. INCANTO NOVA SUP018 SUP021 SUP025
A Bleckmann M5000

= Kit vaporizador mod. INCANTO NOVA SUP018 SUP021 SUP025
P Bleckmann M5000

lI | Assieme caldaia
=S Boiler assembly complete

Assemblage chaudiére complet

Ensamblaje caldera completo

(’j‘) www.larel.com/coffee i



1 Sottocoppe gk Gasket Seals I Joints d’étanchéité @ Juntas sellados

BIALETTI cod. 15103003

lm. Attacco portafiltro, ghiera di fissaggio sottocoppa caldaia mod. CF40

;;Es Filter holder connection, fixing ring boiler gasket seal mod. CF40

lm. Attache porte-filtre, bague de fixation joint d’étanchéité chaudiére mod. CF40 \:\§ : .,),-x‘v. -~
= Fijacion porta filtro, anillo de fijacién junta sellado caldera mod. CF40 —

ES|

|

DE LONGHI cod. 15103005

Attacco portafiltro, ghiera di fissaggio sottocoppa caldaia mod. C30 - C40 - BAR3
BAR16 - BAR190 - BAR15 - BAR16 - BAR19 - BAR12F - BAR14 - BARM290

Filter holder connection, fixing ring boiler gasket seal mod. C30 - C40 - BAR3
BAR16 - BAR190 - BAR15 - BAR16 - BAR19 - BAR12F - BAR14 - BARM290

Attache porte-filtre, bague de fixation joint d'étanchéité chaudiére mod. C30
C40 - BAR3 BAR16 - BAR190 - BAR15 - BAR16 - BAR19 - BAR12F - BAR14

Fijacion porta filtro, anillo de fijacion junta sellado caldera mod. C30
C40 - BAR3 BAR16 - BAR190 - BAR15 - BAR16 - BAR19 - BAR12F - BART4

_mm
|

"N Y]
!
=N

-~
|

o

DE LONGHI cod. 15103006

Attacco portafiltro, ghiera di fissaggio sottocoppa caldaia mod. EC300M - EC330S
TA. ECO310 - ECOV310 - ECO311 - EC190F - EC410 - CP450 - CF8F - BAR32 - CPA450

Filter holder connection, fixing ring boiler gasket seal mod. EC300M - EC330S
ECO310 - ECOV310 - ECO311 - EC190F - EC410 - CP450 - CF8F - BAR32 - CPA450

Attache porte-filtre, bague de fixation joint d'étanchéité chaudiére mod. EC300M
EC330S - ECO310 - ECOV310 - ECO311 - EC190F - EC410 - CP450 - CF8F - BAR32

Fijacion porta filtro, anillo de fijacion junta sellado caldera mod. EC300M - EC330S
ECO310 - ECOV310 - ECO311 - EC190F - EC410 - CP450 - CF8F - BAR32 - CPA450

"N Y]
!
=N

P
‘g-

4l
9

MOULINEX cod. 15103004

1. Attacco portafiltro, ghiera di fissaggio sottocoppa caldaia

§I’g
/N

Filter holder connection, fixing ring boiler gasket seal

o
=

Attache porte-filtre, bague de fixation joint d’étanchéité chaudiére

P
‘g-

i

= Fijacion porta filtro, anillo de fijacién junta sellado caldera

|

SAECO cod. 15103001

n. Attacco portafiltro, ghiera di fissaggio sottocoppa caldaia

5 |
/N

Filter holder connection, fixing ring boiler gasket seal

o
=

Attache porte-filtre, bague de fixation joint d’étanchéité chaudiére

P
‘g-

i

Fijacion porta filtro, anillo de fijacién junta sellado caldera

m
ol
o
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1 Sottocoppe gk Gasket Seals I Joints d’étanchéité @ Juntas sellados

SAECO cod. 15103002

Attacco portafiltro, ghiera di fissaggio sottocoppa caldaia

ITA

§I’g
/N

Filter holder connection, fixing ring boiler gasket seal

o
=

P
‘g-

Attache porte-filtre, bague de fixation joint d'étanchéité chaudiére

Fijacion porta filtro, anillo de fijacion junta sellado caldera

m
ol
|
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8 Elettropompe gk Electropumps I Electropompes @ Electrobombas

ULKA cod. 15201001

20

_mm
e |

"N Y]
!
=N

Elettropompa ULKA sigla EK2, 230/240V, 54W, 16bar, ciclo 1/1 min.ON-OFF,
portata 700cc/min.

Electropump ULKA EK2, 230/240V, 54W, 16bar, cycle 1/1 min.ON-OFF,
flow 700cc/min.

| Modei EK Type £k
§ 220v 50szpe54w

il Electropompe ULKA EK2, 230/240V, 54W, 16bar, cycle 1/1 min.ON-OFF, (e s o
FRA flux 700cc/min. b sanane”
z Electrobomba ULKA EK2, 230/240V, 54W, 16bat, ciclo 1/1 min.ON-OFF,

EP. caudal 700cc/min.

ULKA
[l | Elettropompa ULKA sigla EP4, 230/240V, 48W, 20bar, ciclo 2/1min. ON-OFF,

ITA

"N Y]
!
=N

-~
o

o |
o

portata 450cc/min.
Electropump ULKA EP4, 230/240V, 48W, 20bar, cycle 2/1min. ON-OFF, flow
450cc/min. A
Electropompe ULKA EP4, 230/240V, 48W, 20bar, cycle 2/1min. R o
ON-OFF, flux 450cc/min. 2 o g

Electrobomba ULKA EP4, 230/240V, 48W, 20bar, ciclo 2/Tmin.
ON-OFF, caudal 450cc/min.

ULKA cod. 15201003

_mm
e |

"N Y]
N

Elettropompa ULKA sigla EP4R, 230/240V, 42W, 9bar, ciclo 1/1min. ON-OFF, __
portata 350cc/min.

Electropump ULKA EP4R, 230/240V, 42W, 9bar, cycle 1/Tmin. ON-OFF,

A

Model ER Type EP4|

GBR flow 350cc/min. 2500 S 42
Electropompe ULKA EP4R, 230/240V, 42W, 9bar, cycle 1/1min. ON-OFF, el ol
il
A~ flux 350cc/min. - |q‘ .
z Electrobomba ULKA EP4R, 230/240V, 42W, 9bar, ciclo 1/Tmin. ON-OFF,
ESP. caudal 350cc/min.
ULKA cod. 15201004
[l | Elettropompa ULKA sigla EPS, 230/240V, 48W, 15bar, ciclo 2/1min. ON-OFF,
ITA_ portata 650cc/min.
EE Electropump ULKA EP5, 230/240V, 48W, 15bar, cycle 2/Tmin. ON-OFF, i
GR  flow 650cc/min. ] MogelE. Type EPS |
fl B Electropompe ULKA EPS, 230/240V, 48W, 15bar, cycle 2/1min. ON-OFF, ot v, 8
FRA flux 650cc/min. — S
z Electrobomba ULKA EP5, 230/240V, 48W, 15bar, ciclo 2/1min. ON-OFF,
EP. caudal 650cc/min.
ULKA cod. 15201018
i | Elettropompa ULKA sigla EP5/S, 230/240V, 48W, 15bar, ciclo 2/Tmin.
ITA. ON-OFF, portata 600cc/min.

"N Y]
=N

-
P

o |
o

Electropump ULKA EP5/S, 230/240V, 48W, 15bar, cycle 2/Tmin. ON-OFF,
flow 600cc/min.

Electropompe ULKA EP5/S, 230/240V, 48W, 15bar, cycle 2/1min. ON-OFF,
flux 600cc/min.

Electrobomba ULKA EP5/S, 230/240V, 48W, 15bar, ciclo 2/1min. ON-OFF,
caudal 600cc/min.

("j) www.larel.com/coffee



1 Elettropompe 3= Electropumps I Electropompes @ Electrobombas

ULKA cod. 15201005

Elettropompa ULKA sigla EP7, 230/240V, 48W, 7bar, ciclo 2/1min. ON-OFF,
portata 1000cc/min.

Electropump ULKA EP7, 230/240V, 48W, 7bar, cycle 2/1min. ON-OFF,
flow 1000cc/min.

Electropompe ULKA EP7, 230/240V, 48W, 7bar, cycle 2/1min. ON-OFF,
flux 1000cc/min.

Electrobomba ULKA EP7, 230/240V, 48W, 7bar, ciclo 2/Tmin. ON-OFF,
caudal 1000cc/min.

_mm
|

"N Y]
!
=N

-
P

4 |
9

ULKA cod. 15201006

o Elettropompa ULKA sigla EP77, 230V, 28W, 4bar, portata 900cc/min.
7]
> Electropump ULKA EP77, 230V, 28W, 4bar, flow 900cc/min.

lru! Electropompe ULKA EP77, 230V, 28W, 4bar, flux 900cc/min. A | e

ED 100% CI 155 Tf 35°

Fo.
0402587 21/12/18

== Electrobomba ULKA EP77, 230V, 28W, 4bar, caudal 900cc/min.

ULKA
il Elettropompa ULKA sigla EP8, 230/240V, 26W, 2,5bar, ciclo 100% ON-OFF,
ITA_ portata 1200cc/min.
ag; Electropump ULKA EPS8, 230/240V, 26W, 2,5bar, cycle 100% ON-OFF,
@R flow 1200cc/min. P —
fl | Electropompe ULKA EP8, 230/240V, 26W, 2 5bar, cycle 100% ON-OFF, ol B Tops £
A flux 1200cc/min. RO Clgasrss:
0622231 19/0618
= Electrobomba ULKA EP8, 230/240V, 26W, 2,5bar, ciclo 100% ON-OFF, > -

EP caudal 1200cc/min.

cod. 15201008

Electropump ULKA EN4FM, 230/240V, 55W cycle 1-1 min ON-OFF.
Electropompe ULKA EN4FM, 230/240V, 55W cycle 1-1 min ON-OFF.

Electrobomba ULKA EN4FM, 230/240V, 55W ciclo 1-1 min ON-OFF.

ULKA cod. 15201010

Elettropompa ULKA sigla EX4, 230/240V, 48W, 20bar, ciclo 2/Tmin. ON-OFF,
portata 450cc/min.

Electropump ULKA EX4, 230/240V, 48W, 20bar, cycle 2/1min. ON-OFF,
flow 450cc/min.

Electropompe ULKA EX4, 230/240V, 48W, 20bar, cycle 2/1min. ON-OFF, ©
flux 450cc/min.

Electrobomba ULKA EX4, 230/240V, 48W, 20bar, ciclo 2/1min. ON-OFF,
caudal 450cc/min.

_mm
“mm

"N Y]
!
=N

-0
F

061418 16/05/16

4 |
9
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8 Elettropompe gk Electropumps I Electropompes @ Electrobombas

ULKA cod. 15201011

Elettropompa ULKA sigla EX5, 230/240V, 48W, 15bar, ciclo 2/1min. ON-OFF,
portata 650cc/min.

Electropump ULKA EX5, 230/240V, 48W, 15bar, cycle 2/Tmin. ON-OFF,
flow 650cc/min.

Electropompe ULKA EX5, 230/240V, 48W, 15bar, cycle 2/1min. ON-OFF,
flux 650cc/min.

Electrobomba ULKA EX5, 230/240V, 48W, 15bar, cycle 2/1min. ON-OFF,
caudal 650cc/min.

ULKA cod. 15201012

Elettropompa ULKA sigla EX7, 230/240V, 48W, 7bar, ciclo 2/1min. ON-OFF,
portata 1000cc/min.

Electropump ULKA EX7, 230/240V, 48W, 7bar, cycle 2/1min. ON-OFF,
flow 1000cc/min.

_mm
|

Model E Type EX5
220v 50-80Hz
2/1 min. Cl 15548 W

"N Y]
!
=N

NSF,
041104 18/06117

-
P

i

ES|

|

_mm
|

"N Y]
!
=N

~ ULKA

(] Electropompe ULKA EX7, 230/240V, 48W, 7bar, cycle 2/1min. ON-OFF, | Todh = e B

FRA- flyx 1000cc/min. ﬁ“x,.,i";‘,z,‘si"‘{g.-
CS M6294

=™ Electrobomba ULKA EX7, 230/240V, 48W, 7bar, ciclo 2/Tmin. ON-OFF, 2o JizoseipA

m
ol
o

caudal 1000cc/min.
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1 Elettropompe 3= Electropumps I Electropompes @ Electrobombas

ULKA cod. 15201020

Micropompa ULKA sigla NME1S, 230/240V, 16W, 3.5Bar, ciclo 100% ON-OFF,
portata 200cc/min. Ingresso dia.5mm, uscita filetto M10.

Electropump ULKA NMETS, 230/240V, 16W, 3.5Bar, cycle 100% ON-OFF,
flow 200cc/min.

_mm
|

NV
!
=N

230-240V-50Hz 16W /)

Electropompe ULKA NME1S, 230/240V, 16W, 3.5Bar, cycle 100% ON-OFF, 21T N, 2r0es
flux 200cc/min. g

Electrobomba ULKA NME1S, 230/240V, 16W, 3.5Bar, ciclo 100% ON-OFF,
caudal 200cc/min.

P
‘g-

m
ol
|

ULKA

Micropompa ULKA sigla NMET1S, 230/240V, 16W, 3.5Bar, ciclo 100%
ON-OFF, portata 200cc/min. Ingresso dia.5mm, uscita diam.5mm.

Electropump ULKA NMETS, 230/240V, 16W, 3.5Bar, cycle 100%
ON-OFF, flow 200cc/min.

Electropompe ULKA NME1S, 230/240V, 16W, 3.5Bar, cycle 100%
ON-OFF, flux 200cc/min.

Electrobomba ULKA NMETS, 230/240V, 16W, 3.5Bar, cycle 100%
ON-OFF, caudal 200cc/min.

_mm
|

"N Y]
=N

Model: NME 1ype 1
230-240V-50Hz 16W Q
ED100% CI 155 Tf 35°
0305367 NSF, 10/03/1

P
‘g-

m
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ULKA

Micropompa ULKA sigla NMEZ2, 230/240V, 16W, 2.7Bar, ciclo 100%
ON-OFF, portata 175cc/min. Ingresso dia.5mm, uscita diam.7mm.

Electropump ULKA NME2, 230/240V, 16W, 2.7Bar, cycle 100%
ON-OFF, flow 175cc/min.

Electropompe ULKA NME2, 230/240V, 16W, 2.7Bar, cycle 100%
ON-OFF, flux 175cc/min.

Electrobomba ULKA NME2, 230/240V, 16W, 2.7Bar, ciclo 100%
ON-OFF, caudal 175cc/min.
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ULKA cod. 15201023

Micropompa ULKA sigla NME3, 230/240V, 16W, 2.7Bar, ciclo 100% ON-OFF,
ITA_ portata 125cc/min. Ingresso dia.5mm, uscita diam.7mm.

Electropump ULKA NME3, 230/240V, 16W, 2.7Bar, cycle 100% ON-OFF,
flow 125cc/min.

Electropompe ULKA NME3, 230/240V, 16W, 2.7Bar, cycle 100% ON-OFF,
flux 125¢cc/min.

Electrobomba ULKA NME3, 230/240V, 16W, 2.7Bar, ciclo 1009% ON-OFF,
caudal 125cc/min.

glg-
/ NIl

o
w
=

P
‘g-
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ULKA

Micropompa ULKA sigla NME4, 230/240V, 16W, 2.7Bar, ciclo 100% ON-OFF, =
portata 53cc/min. Ingresso dia.5mm, uscita diam.7mm. -
Electropump ULKA NME4, 230/240V, 16W, 2.7Bar, cycle 100% ON-OFF,

flow 53cc/min. | ocetNME Tvpe: &
Electropompe ULKA NME4, 230/240V, 16W, 2.7Bar, cycle 100% ON-OFF, %:x:?:;?;lgz:.‘fb
flux 53cc/min. el

Electrobomba ULKA NME4, 230/240V, 16W, 2.7Bar, ciclo 1009% ON-OFF,
EP caudal 53cc/min.

cod. 15201024

_mm
|
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1 Micropompe 3= Micro pumps I Micro pompes @ Micro bombas

ULKA cod. 15201025

Micropompa ULKA sigla NMEHP1, 230/240V, 21W, 4.7Bar, ciclo 100%
ON-OFF, portata 200cc/min. Ingresso dia.5mm, uscita diam.7mm.

Electropump ULKA NMEHP1, 230/240V, 21W, 4.7Bar, cycle 100% e—
ON-OFF, flow 200cc/min.

Electropompe ULKA NMEHP1, 230/240V, 21W, 4.7Bar, cycle 100% B fod o v
ON-OFF, flux 200cc/min. = B1ST NS, 6011 (5

Electrobomba ULKA NMEHP1, 230/240V, 21W, 4.7Bar, ciclo 100%
ON-OFF, caudal 200cc/min.

ULKA cod. 15201026

_mm
|

"N Y]
!
=N

ttodet NMEHP 1500 1 g

P
‘g-

m
ol
|

l,T-Al Micropompa ULKA siglia EHP1S, (+DIODO) 230V 50HZ
;Eé: Electropump ULKA siglia EHP1S, (+DIODO) 230V 50HZ
Iml Electropompe ULKA siglia EHP1S, (+DIODO) 230V 50HZ

Electrobomba ULKA siglia EHP1S, (+DIODO) 230V 50HZ

m
ol
|

Micropompa ULKA siglia HF, 230/240V, 22W 2,2Bar 680cc/min

|1;'

Electropump ULKA siglia HF, 230/240V, 22W 2,2Bar 680cc/min

"N Y]
=N

P
‘g-

Electropompe ULKA siglia HF, 230/240V, 22W 2,2Bar 680cc/min

-
b
9

Electrobomba ULKA siglia HF, 230/240V, 22W 2,2Bar 680cc/min
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1 Elettropompe 3= Electropumps I Electropompes @ Electrobombas

cod. 15201015

A. Elettropompa ARS sigla CP4 S PLUS, 65W ciclo 1-1 min ON/OFF

T,

i |
/ANl

Electropump ARS CP4 S PLUS, 65W cycle 1-1 min ON/OFF

CLF

ol
!
=)
65w
- 1.min ON 1 min OFF
Tm.asec
| 240~
1 min ON 1.5 min OFF

..‘.......mm,
280V~ 50Hz
CP.3A.958.1/ST

| CL7  ooiss

17/40 LT3

B ] Electropompe ARS CP4 S PLUS, 65W cycle 1-1 min ON/OFF

== Electrobomba ARS CP4 S PLUS, 65W ciclo 1-1 min ON/OFF

ARS

B 1 Elettropompa ARS sigla CP SMART. 15 Bar, 53W, ciclo 1-1,5 min ON/OFF
;;B;; Electropump ARS CP SMART, 15 Bar, 53W, cycle 1-1,5 min ON/OFF

B0 Eiectropompe ARS CP SMART. 15 Bar, 53W, cycle 1-1,5 min ON/OFF
% Electrobomba ARS CP SMART, 15 Bar, 53W, ciclo 1-1,5 min ON/OFF
ARS

B 1 Elettropompa ARS sigla CP SMART, 20 Bar, 57W, ciclo 1-1.5 min ON/OFF

Electropump ARS CP SMART, 20 Bar, 57W, cycle 1-1,5 min ON/OFF

"N Y]
!
=N

-
B

Electropompe ARS CP SMART, 20 Bar, 57W, cycle 1-1,5 min ON/OFF

i

Electrobomba ARS CP SMART, 20 Bar, 57W, ciclo 1-1,5 min ON/OFF

m
v
|

(‘ﬂ) www.larel.com/coffee i



1 Elettropompe g% Electropumps I Electropompes @ Electrobombas

OLAB

Elettropompa OLAB sigla 22001, 48W PG07 230V, ciclo 1-1 min. ON/OFF

T,

|

Electropump OLAB 22001, 48W PGOQ7 230V, cycle 1-1 min. ON/OFF

"N Y]
!
=N

Electropump OLAB 22001, 48W PGO7 230V, cycle 1-1 min. ON/OFF

P
‘g-

i

Electrobomba OLAB 22001, 48W PG07 230V, ciclo 1-1 min. ON/OFF

m
ol
o
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1 Accessori St Accessories I Accessoires @ Accesorios

cod. 15201040

Coppia staffe di supporto ad L

_mm
|

"N Y]
!
=N

L couple of brackets

Paire d'étriers en forme de L

P
‘g-

i

Par soportes estribos en forma de L

m
v
|

cod. 15201041

_mm
|

Coppia staffe di supporto verticali in gomma

Rubber couple of brackets vertical support
Paire d'étriers en caoutchouc de support vertical

Par soportes estribos de goma de soporte vertical

"N Y]
!
=N

P
‘g-

o

cod. 15201042

lm. Termostato di protezione pompe a vibrazione 100°C &
NI i R . ’.
Zhs  Protection thermostat 100°C vibratory pumps ’

P
‘g-

Thermostat de protection pompes a vibration 100°C

i

Termostato de proteccién bombas de vibracion 100°C

m
v
|
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1 Elettrovalvole gt Solenoid valves I Electrovannes @ Electrovalvulas

OLAB cod. 15202001

Elettrovalvola OLAB serie 9000, 3 vie, filettatura 1/8” femmina gas,
bobina 230V, 4W

Solenoid OLAB serie 9000, 3 ways, thread 1/8” female gas,
spool 230V, 4W

Electrovanne OLAB serie 9000, 3 voies, filetage 1/8” femelle gas,
bobine 230V, 4W

Electrovalvula OLAB serie 9000, 3 vias, rosca 1/8” hembra gas,
bobina 230V, 4W

_mm
|

"N Y]
!
=N

-~
|

4l
9

Elettrovalvola AE, 3 vie, filettatura 1/8” femmina gas, bobina 230VAC-13VA

_mm
|

T,

Solenoid AE, 3 ways, thread 1/8” female gas, spool 230VAC-13VA

"N Y]
=N

P
‘g-

Electrovanne AE, 3 voies, filetage 1/8” femelle gas, bobine 230VAC-13VA

i

Electrovalvula AE, 3 vias, rosca 1/8” hembra gas, bobina 230VAC-13VA

ES|

|

OLAB cod. 15202003

Elettrovalvola 2 vie, attacco a vite, bobina 230VAC 10VA

ITA

§I’g
/N

Solenoid 2 ways, coupling screw, spool 230VAC 10VA

o
=

P
‘g-

Electrovanne 2 voies, attelage a vis, bobine 230VAC 10VA

i

== Electrovalvula 2 vias, enganche de husillo, bobina 230VAC 10VA

|

CEME

Elettrovalvola CEME, attacco femmina/femmina 1/4", bobina 230VAC 7W

NZ |5
EIE |1;'

Solenoid CEME, thread female/female 1/4", spool 230VAC 7W

o
w
=

Electrovanne CEME, filetage femelle/femelle 1/4”, bobine 230VAC 7W

P
‘g-

Aq

i

Electrovalvula CEME, rosca hembra/hembra 1/4", bobina 230VAC 7W

m
ol
o

CEME cod. 15202005

. Elettrovalvola CEME, attacco femmina/femmina 1/8", bobina 230VAC 4W

ITA

Solenoid CEME, thread female/female 1/8", spool 230VAC 4W

"N Y]
!
=N

lm. Electrovanne CEME, filetage femelle/femelle 1/8”, bobine 230VAC 4W
== Electrovalvula CEME, rosca hembra/hembra 1/8", bobina 230VAC 4W

m
ol
o
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1 Elettrovalvole gt Solenoid valves I Electrovannes @ Electrovalvulas

AE cod. 15202006

Elettrovalvola AE 3 vie, attacco 1/8” femmina, bobina 230VAC 13VA

_mm
|

Solenoid AE 3 ways, thread 1/8” female, spool 230VAC 13VA

"N Y]
!
=N

-]
o

Electrovanne AE 3 voies, filetage 1/8” femelle, bobine 230VAC 13VA

Electrovalvula AE 3 vias, rosca 1/8" hembra, bobina 230VAC 13VA

m

SP

CEME

l Kit elettrovalvola CEME 3 vie, attacco con raccordi, bobina 230VAC 13,5VA

ITA

Solenoid valve kit CEME 3 ways, thread by joints, spool 230VAC 13,5VA

"N Y]
!
=N

-
-

Kit électrovanne CEME 3 attelage par raccords, bobine 230VAC 13,5VA

Kit electrovalvula CEME 3 enganche por racors, bobina 230VAC 13,5VA

ESP

CEME

%? Solenoid valve kit CEME 2 ways, thread by joints, spool 230VAC 13,5VA h
lm. Kit électrovanne CEME 2 attelage par raccords, bobine 230VAC 13,5VA ’ o \\
— o®

- Kit electrovalvula CEME 2 enganche por racors, bobina 230VAC 13,5VA (@]

cod. 15202010

il Kit elettrovalvola CEME 3 vie, attacco ad innesto, bobina 230VAC 13,5VA
7]
> Solenoid valve kit CEME 3 ways, coupling by joints, spool 230VAC 13,5VA

lm. Kit électrovanne CEME 3 attelage par raccords, bobine 230VAC 13,5VA

- Kit electrovalvula CEME 3 enganche por racors, bobina 230VAC 13,5VA

cod. 15202007

=

A. Elettrovalvola 3 vie, attacco a vite, bobina 230VAC 10VA

Solenoid valve 3 ways, coupling screw, spool 230VAC 10VA

"N Y]
!
=N

Electrovanne 3 voies, attelage a vis, bobine 230VAC 10VA

-
-

Electrovalvula 3 vias , enganche de husillo, bobina 230VAC 10VA

m
ol
|

(‘ﬂ) www.larel.com/coffee 1A



1§ Bobine I Bobines @ Bobinas

OLAB cod. 15202020

. Bobina OLAB, potenza 4W, foro 10mm

ITA

§I’g
/N

Spool OLAB, power 4W, hole TOmm

o
w
=

P
‘g-

Bobine OLAB, puissance 4W, trou 10mm

i

Bobina OLAB, potencia 4W, agujero 1T0mm

m
|

S

CEME cod. 15202021

Bobina CEME, potenza 7W, foro 10/13mm

|1;'

Spool CEME, power 7W, hole 10/13mm

"N Y]
!
=N

P
‘g-

Bobine CEME, puissance 7W, trou 10/13mm

i

Bobina CEME, potencia 7W, agujero 10/13mm

m
ol
o

cod. 15202022

Bobina 230V per gettoniera, fori 9,6-4mm

_mm
|

Spool 230V for coin acceptor automatic dispensers, holes 9,6-4mm

"N Y]
!
=N

P
‘g-

Bobine 230V pour monnayeur distributeurs automatiques, trous 9,6-4mm

Bobina 230V para validador de monedas distribuidores automaticos,
agujeros 9,6-4mm

4l
9

Bobina 230V per gettoniera, fori 9-4mm

|

Spool 230V for coin acceptor automatic dispensers, holes 9-4mm

"N Y]
!
=N

Bobine 230V pour monnayeur distributeurs automatiques, trous 9-4mm

P
‘g-

Bobina 230V para validador de monedas distribuidores automaticos,
agujeros 9-4mm

o
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1 Interruttori 3= Switches I Interrupteurs @ Interruptores

cod. 15301001

Interruttore unipolare luminoso verde con 2 contatti per faston.
Dimensione incasso: 25x25mm

=
>

Green luminous rocker switch, with 2 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 25x25 mm

N%

o
w
=

Interrupteur a bascule lumineux vert, avec 2 contacts.
Dimensions d’encaissement : 25x25 mm

-
o

Interruptor unipolar con luz verde, 2 contactos faston.
P Dimensiones taladro de montaje: 25x25 mm

m

cod. 15301002

Doppio interruttore unipolare luminoso verde con simboli 0-1 e vapore
4 contatti per faston. Dimensione incasso: 25x25 mm

=
>

Double green luminous rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 25x25 mm

N%

o
w
=

Interrupteur double a bascule lumineux vert, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 25x25 mm

Interruptor double unipolar con luz verde, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: 25x25 mm

-
o

m
ol
|

cod. 15301003

Interruttore unipolare luminoso rosso con 2 contatti per faston.
ITA| Dimensione incasso: @ 20 mm

Red luminous rocker switch, with 2 faston connectors.
Mounting hole dimensions: @ 20 mm

N%

o
w
=

Interrupteur a bascule lumineux rouge, avec 2 contacts..
Dimensions d’encaissement : @ 20 mm

Interruptor unipolar con luz rojo, 2 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: @ 20 mm

-
o

m
ol
|

o

od. 15301004

Interruttore unipolare luminoso verde con 2 contatti per faston.
Dimensione incasso: @ 20 mm

_mm
|

Green luminous rocker switch, with 2 faston connectors.
Mounting hole dimensions: @ 20 mm

"N Y]
!
=N

Interrupteur a bascule lumineux vert, avec 2 contacts..
Dimensions d’encaissement : @ 20 mm

Interruptor unipolar con luz verde, 2 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: @ 20 mm

-
-

m
ol
|

cod. 15301005

Interruttore unipolare luminoso giallo con 2 contatti per faston.
Dimensione incasso: @ 20 mm

=
>

Yellow luminous rocker switch, with 2 faston connectors.
Mounting hole dimensions: @ 20 mm

N%

o
w
=

Interrupteur a bascule lumineux jaune, avec 2 contacts..
Dimensions d’'encaissement : @ 20 mm

Interruptor unipolar con luz amarillo, 2 contactos faston.
P Dimensiones taladro de montaje: @ 20 mm

-
-

m
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1 Interruttori g% Switches I Interrupteurs @ Interruptores

cod. 15301006

Interruttore unipolare nero con 2 contatti per faston.
1A Dimensione incasso: @ 20 mm

Black rocker switch, with 2 faston connectors.
Mounting hole dimensions: @ 20 mm

N%

o
w
=

|

Interrupteur a bascule noir, avec 2 contacts..
Dimensions d’encaissement : @ 20 mm

-
o

Interruptor unipolar negro, 2 contactos faston.
P Dimensiones taladro de montaje: @ 20 mm

m

|

cod. 15301007

] Interruttore bipolare luminoso rosso con 4 conatti per faston.
ITA. Dimensione incasso: 19x13 mm

Red luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 19x13 mm

N%

o
w
=

|

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux rouge, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 19x13 mm

-
o

Interruptor bipolar con luz roja, 4 contactos faston.
ESP. Dimensiones taladro de montaje: 19x13 mm

|

cod. 15301008

Interruttore bipolare luminoso verde con 4 conatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

_mm
|

T,

Green luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 19x13 mm

"N Y]
!
=N

|

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux vert, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 19x13 mm

-
-

Interruptor bipolar con luz verde, 4 contactos faston.
ESP. Dimensiones taladro de montaje: 19x13 mm

|

cod. 15301009

Interruttore bipolare luminoso giallo con 4 conatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

_mm
|

Yellow luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 19x13 mm

"N Y]
!
=N

|

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux jaune, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 19x13 mm

-
-

Interruptor bipolar con luz amarillo, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: 19x13 mm

m
ol
|

|

cod. 15301010

Interruttore bipolare nero con 4 conatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

_mm
|

Black bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 19x13 mm

"N Y]
!
=N

|

Interrupteur a bascule bipolaire noire, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 19x13 mm

-
-

Interruptor bipolar negro, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: 19x13 mm

m
ol
|

|
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1 Interruttori 3= Switches I Interrupteurs @ Interruptores

cod. 15301011

Interruttore bipolare luminoso rosso con 4 conatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

Red luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 19x13 mm

=
/NI

o
w
=

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux rouge, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 19x13 mm

-
o

Interruptor bipolar con luz rojo, 4 contactos faston.
EP Dimensiones taladro de montaje: 19x13 mm

Interruttore bipolare luminoso verde con 4 conatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

=
>

Green luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 19x13 mm

N%

o
w
=

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux vert, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 19x13 mm

-
o

Interruptor bipolar con luz verde, 4 contactos faston.
P Dimensiones taladro de montaje: 19x13 mm

m

cod. 15301013

Interruttore bipolare luminoso giallo con 4 conatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

=
>

Yellow luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 19x13 mm

N%

o
w
=

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux jaune, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 19x13 mm

-
o

Interruptor bipolar con luz amarillo, 4 contactos faston.
P Dimensiones taladro de montaje: 19x13 mm

m

cod. 15301014

Interruttore bipolare luminoso rosso con 4 conatti per faston.
ITA_ Dimensione incasso: 28x22 mm

Red luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 28x22 mm

EI'Q
/AN

o
w
=

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux rouge, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 28x22 mm

-
-

Interruptor bipolar con luz rojo, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: 28x22 mm

m
ol
|

cod. 15301015

Interruttore bipolare luminoso verde con 4 conatti per faston.
ITA_ Dimensione incasso: 28x22 mm

Green luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 28x22 mm

N%

o
w
=

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux vert, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 28x22 mm

-
-

Interruptor bipolar con luz verde, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: 28x22 mm

m
ol
|
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1 Interruttori g% Switches I Interrupteurs @ Interruptores

cod. 15301016

. Interruttore bipolare luminoso giallo con 4 contatti per faston.
A" Dimensione incasso: 28x22 mm

Yellow luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 28x22 mm

N%

o
w
=

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux jaune, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 28x22 mm

-
o

Interruptor bipolar con luz amarillo, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: 28x22 mm

m
ol
|

cod. 15301017

Interruttore bipolare luminoso rosso con 4 contatti per faston.
1A Dimensione incasso: @ 24 mm

Red luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: @ 24 mm

N%

o
w
=

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux rouge, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : @ 24 mm

-
o

Interruptor bipolar con luz rojo, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: @ 24 mm

m
ol
|

cod. 15301018

Interruttore bipolare luminoso verde con 4 contatti per faston.
1A Dimensione incasso: @ 24 mm

Green luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: @ 24 mm

"N Y]
!
=N

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux vert, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : @ 24 mm

-
o

Interruptor bipolar con luz verde, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: @ 24 mm

m
ol
|

cod. 15301019

Interruttore bipolare luminoso giallo con 4 contatti per faston.
Dimensione incasso: @ 24 mm

_mm
|

Yellow luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: @ 24 mm

"N Y]
!
=N

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux jaune, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : @ 24 mm

-
-

Interruptor bipolar con luz amarillo, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: @ 24 mm

m
ol
|

cod. 15301020

Doppio interruttore bipolare + interruttore vapore con simboli,
ITA_ 4 contatti per faston. Dimensione incasso: 60x40 mm

Double bipolar switch + steam switch with symbols,
4 faston contacts. Recess size: 60x40 mm

N%

o
w
=

Double interrupteur bipolaire + interrupteur vapeur avec symboles,
4 contacts par faston. Dimension renfoncement: 60x40 mm

-
-

Doble interruptor bipolar + interruptor vapor con simolos,
4 contactos por faston. Tamano nicho: 60x40 mm

m
ol
|
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1 Interruttori 3= Switches I Interrupteurs @ Interruptores

N%

o
w
=

|

-
o

LN

cod. 15301021

Interruttore bipolare luminoso giallo con 4 contatti per faston.
Dimensione incasso: 26x22 mm

Yellow luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 26x22 mm

Interrupteur a bascule bipolaire lumineux jaune, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 26x22 mm

Interruptor bipolar con luz amarillo, 4 contactos faston. mm

Dimensiones taladro de montaje: 26x22 mm {

cod. 15301022

|

"N Y]
=N

|

-
o

ESP

‘ I

Interruptor bipolar con luz verde, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: 26x22 mm

Interruttore bipolare luminoso verde con 4 contatti per faston.
Dimensione incasso: 26x22 mm
Green luminous bipolar rocker switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 26x22 mm
Interrupteur a bascule bipolaire lumineux vert, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 26x22 mm
| J

cod. 15301023

|

=

"N Y]
!
=N

|

-
-

LN

_mm
|

"N Y]
!
=N

|

-
-

m
ol
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|

_mm
|

"N Y]
!
=N

|

-
-

m

SP

‘ I

Interruttore bipolare con 4 contatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

Bipolar switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 19x13 mm

Interrupteur bipolaire, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 19x13 mm

Interruptor bipolar, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: 19x13 mm

cod. 15301024

Interruttore bipolare con 4 contatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

Bipolar switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 19x13 mm

Interrupteur bipolaire, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 19x13 mm

Interruptor bipolar, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: 19x13 mm

cod. 15301025

Interruttore bipolare luminoso verde con 4 conatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

Green luminous bipolar switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 19x13 mm

Interrupteur bipolaire lumineux vert, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 19x13 mm

Interruptor bipolar con luz verde, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: 19x13 mm
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1 Interruttori g% Switches I Interrupteurs @ Interruptores

cod. 15301026

Interruttore push bipolare luminoso rosso con 4 conatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

_mm
|

[

Red luminous bipolar push switch, with 4 faston connectors.
Mounting hole dimensions: 19x13 mm

"N Y]
!
=N

Interrupteur push bipolaire lumineux rouge, avec 4 contacts.
Dimensions d’encaissement : 19x13 mm

-]
o

Interruptor push bipolar con luz rojo, 4 contactos faston.
Dimensiones taladro de montaje: 19x13 mm

m
ol
|

|

36 (‘“) www.larel.com/coffee



1 Pulsanti gt Switches I Boutons @ Botones

cod. 15301027

Pulsante unipolare nero con 2 conatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

_mm
|

[

Black unipolar switch with 2 faston contacts.
Recess size: 19x13 mm

"N Y]
!
=N

|

Interrupteur unipolaire noir avec 2 contacts par faston.
Dimension renfoncement: 19x13 mm

-
o

Interruptor unipolar negro con 2 contactos por faston.
Tamano nicho: 19x13 mm

m
ol
|

|

cod. 15301028

Pulsante unipolare nero con 2 conatti per faston.
Dimensione incasso: 19x13 mm

_mm
|

[

Black unipolar switch with 2 faston contacts.
Recess size: 19x13 mm

"N Y]
!
=N

|

Interrupteur unipolaire noir avec 2 contacts par faston.
Dimension renfoncement: 19x13 mm

-
-

Interruptor unipolar negro con 2 contactos por faston.
Tamano nicho: 19x13 mm
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cod. 15301029
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Micropulsante. Supporta finoa 1,5 A 250 V di corrente.
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Microswitch. The micro switch support up to 1,5A at 250V

|

Microrupteur. Supporte jusqu'a 1,5A a 250 V.
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Microinterruptor. Soporta hasta 1,5 A a 250 V
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cod. 15301030
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Micropulsante. Supporta finoa 16 A 250 V di corrente.
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IS Microswitch. The micro switch support up to 16A at 250V
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Microrupteur. Supporte jusqu'a 16A a 250 V
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Microinterruptor. Soporta hasta 16 A a 250 V
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cod. 15301031
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Micropulsante. Supporta finoa 16 A 250 V di corrente.

[

Microswitch. The micro switch support up to 16A at 250V
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Microrupteur. Supporte jusqu'a 16A a 250 V

Microinterruptor. Soporta hasta 16 A a 250 V
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1§ Pulsanti g Switches 1 Boutons @ Botones

cod. 14AG029

Kit per micropulsante Crouzet. Micropulsante a 3 contatti
con cofiguarazione SPDT-NA/NC.

_mm
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Crouzet mcroswitch kit. Three faston contacts micro-switch
with SPDT-NA/NC configuration.

Kit pour microrupteur Crouzet. Minirupteur a trois contacts '
faston avec configuration SPDT-NA/NC. i
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Kit para microinterruptor Crouzet. Microinterruptor a 3
contactos con configurazién SPDT-NA/NC.
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1 Segnalatori < Indicator | Voyants @ Indicadores

Luminosi “d Lights Lumineux ~ Luminosos

cod. 15301035
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Indicatore spia luminosa a neon per il montaggio a incasso con lente
trasparente rossa. Diametro foro pannello: 9 mm

Neon bright indicator for boxed installation with red clear lens.
Panel hole diameter: 9 mm

Voyant lumineux a neon pour le montage a panneau avec lentille
transparente rouge. Diameétre trou panneau: 9 mm

Indicador luminoso de neon para el montaje con panel con lente transparente
roja. Didmetro agujero panel: 9 mm
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cod. 15301036

Indicatore spia luminosa a neon per il montaggio a incasso con lente
trasparente rossa. Diametro foro pannello: 10 mm

Neon bright indicator for boxed installation with red clear lens.
Panel hole diameter: 10 mm

Voyant lumineux a neon pour le montage a panneau avec lentille
transparente rouge. Diamétre trou panneau: 10 mm

Indicador luminoso de neon para el montaje con panel con lente transparente
roja. Diametro agujero panel: 10 mm

Indicatore spia luminosa a neon per il montaggio a incasso con lente
trasparente verde. Diametro foro pannello: 10 mm

Neon bright indicator for boxed installation with green clear lens.
Panel hole diameter: 10 mm

Voyant lumineux a neon pour le montage a panneau avec lentille
transparente vert. Diamétre trou panneau: 10 mm

Indicador luminoso de neon para el montaje con panel con lente transparente
verde. Didmetro agujero panel: 10 mm

Indicatore spia luminosa a neon per il montaggio a incasso con lente
trasparente giallo. Diametro foro pannello: 10 mm

Neon bright indicator for boxed installation with yellow clear lens.
Panel hole diameter: 10 mm

Voyant lumineux a neon pour le montage a panneau avec lentille
transparente jaune. Diamétre trou panneau: 10 mm

Indicador luminoso de neon para el montaje con panel con lente transparente
amarillo. Diametro agujero panel: 10 mm
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cod. 15301039

Indicatore spia luminosa a neon per il montaggio a incasso con lente
trasparente rossa. Diametro foro pannello: 10 mm

>
Neon bright indicator for boxed installation with red clear red.
Panel hole diameter: 10 mm
Voyant lumineux a neon pour le montage a panneau avec lentille transparente
rouge. Diameétre trou panneau: 10 mm
Indicador luminoso de neon para el montaje con panel con lente transparente roja.

Diametro agujero panel: 10 mm
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Segnalatori . Indicator | Voyants @ Indicadores

Luminosi S Lights Lumineux ~  Luminosos

cod. 15301040

Indicatore spia luminosa a neon per il montaggio a incasso con lente

trasparente verde. Diametro foro pannello: 10 mm

Neon bright indicator for boxed installation with red clear green.

Panel hole diameter: 10 mm

Voyant lumineux a neon pour le montage a panneau avec lentille transparente

vert. Diamétre trou panneau: 10 mm

Indicador luminoso de neon para el montaje con panel con lente transparente verde.
Didmetro agujero panel: 10 mm
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cod. 15301041

Indicatore spia luminosa a neon per il montaggio a incasso con lente
ITA_ trasparente giallo. Diametro foro pannello: T0 mm

Neon bright indicator for boxed installation with red clear yellow.

Panel hole diameter: 10 mm

Voyant lumineux a neon pour le montage a panneau avec lentille transparente

jaune. Diameétre trou panneau: 10 mm

Indicador luminoso de neon para el montaje con panel con lente transparente amarillo.
Diametro agujero panel: 10 mm

5 |
i/ Nl

o
w
=

-
‘g-

-

40 (’jj’ www.larel.com/coffee



1 Cavi Elettrici gt Cables I cables

cod. 14705001

Cavo elettrico unipolare rivestito in VETROTEX-SILICONE, con sezione di 1,5 mm?2.
Tempreratura: fino a 300°C. Classe di isolamento: H 2500 V //

Unipolar electric cable covered by VETROTEX-SILICONE, with 1.5 mm? nominal section.
Temperature: up to 300°C. Insulation class: H 2500 V #
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Unipolar electric cable covered by VETROTEX-SILICONE, with 1.5 mm? nominal section. V4
Temperature: up to 300°C. Insulation class: H 2500 V

Cable eléctrico unipolar revestido de VETROTEX-SILICONA, con secciéon de 1,5 mm?2. /’)
Temperatura: hasta 300°C. Clase de aislamiento: H 2500V &
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cod. 14705002

Cavo elettrico unipolare rivestito in VETROTEX-SILICONE, con sezione di 2,5 mm?2.
Tempreratura: fino a 300°C. Classe di isolamento: H 2500 V

Unipolar electric cable covered by VETROTEX-SILICONE, with 2.5 mm? nominal section.
Temperature: up to 300°C. Insulation class: H 2500 V
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Unipolar electric cable covered by VETROTEX-SILICONE, with 2.5 mm? nominal section.
Temperature: up to 300°C. Insulation class: H 2500 V

Cable eléctrico unipolar revestido de VETROTEX-SILICONA, con seccion de 2,5 mm?2.
Temperatura: hasta 300°C. Clase de aislamiento: H 2500V
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cod. 14705003

Cavo elettrico unipolare rivestito in SILICONE, con sezione di 1,5 mm?2 y 4
Tempreratura: fino a 250°C. Classe di isolamento: H 2500 V V4

Unipolar electric cable covered by SILICONE, with 1.5 mm?2 nominal section.
GBR  Temperature: up to 250°C. Insulation class: H 2500 V
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Cable électrique unipolaire recouvert de SILICONE, avec une section de 1,5 mm?2.
Température : jusqu'a 250°C. Classe d'isolation : H 2500 V
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Cable eléctrico unipolar revestido de SILICONA, con seccién de 1,5 mm?.
Temperatura: hasta 250°C. Clase de aislamiento: H 2500V
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cod. 14705004

Cavo elettrico unipolare rivestito in SILICONE, con sezione di 2,5 mm?2. //
Tempreratura: fino a 250°C. Classe di isolamento: H 2500 V

_mm
|

Unipolar electric cable covered by SILICONE, with 2.5 mm? nominal section.
SEBR Temperature: up to 250°C. Insulation class: H 2500 V
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Cable électrique unipolaire recouvert de SILICONE, avec une section de 2,5 mm?2,
Température : jusqu'a 250°C. Classe d'isolation : H 2500 V

-
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Cable eléctrico unipolar revestido de SILICONA, con seccion de 2,5 mm?.
Temperatura: hasta 250°C. Clase de aislamiento: H 2500V
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Prese e cavi £ Sockets and Prises et aliment 4 Enchufesy fuentes
di alimentazione power supplies ations électriques =~ de alimentacion

Interruttore bipolare con connettore maschio da pannello.
Dimensioni incasso: 55x21 mm

_mm
|

Bipolar rocker switch with male socket.
GBR Mounting hole dimensions: 55x21 mm

"N Y]
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Connecteur male pour panneau avec interrupteur bipolaire a bascule.
Dimensions encaissement : 55x21 mm

-]
o

Conector macho de fijacidon por reborde con interruptor bipolar.
P Dimension taladro de montaje: 55x21 mm

m

Connettore da pannello con interruttore bipolare.
Dimensioni incasso: 54x28.5 mm
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Panel mount connector with bipolar rocker switch.
GBR. Mounting hole dimensions: 54x28.5 mm
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Connecteur pour panneau avec interrupteur bipolaire a bascule et protection
porte fusible. Dimensions encaissement : 54x28.5 mm

-
-

Conector de fijacion por reborde con interruptor bipolar y portafusible.
Dimension taladro de montaje: 54x28.5 mm
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cod. 14705008

Presa da pannello tripolare. Dimensioni incasso: 27x19 mm
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Tipolar panel plug, dimesions. Mounting hole dimensions: 27x19 mm
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Tipolar panel plug, dimesions. Mounting hole dimensions: 27x19 mm

Connector montaje en panel tripolar. Dimensiones taladro de montaje: 27x19 mm
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cod. 14705006

Cavo di alimentazione da 2m con spina Italiana, sezione di 3x0,75mm?.
Tipo cavo: HO3VV-F3G x 0.75mm?2

2m line cord with L type power plug, 3x0.75mm? section.
GBR  Cable: HO3VV-F3G x 0.75mm?

Cable d'alimentation de 2 métres avec fiche type L, section de 3x0,75mm?2.
Cable : HO3VV-F3G x 0.75mm?

Cable de alimentacion de 2 metros con enchufe de tipo L, seccion de
HO3VV-F3G x 0.75mm?. Tipo cable: HO3VV-F3G x 0.75mm?
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cod. 14705007

Cavo di alimentazione Schuko, lunghezza cavo 2m
cavo da 3x0,75 mm?, tipo HO3VV-F3G x 0.75mm?2,

2m line cord with Schuko plug, 3x0.75mm? section.
Cable: HO3VV-F3G x 0.75mm?

Cable d’'alimentation de 2 meétres avec fiche Schuko,
section de 3x0,75mm?2. Cable : HO3VV-F3G x 0.75mm?

Cable de alimentacidon de 2 metros con enchufe Schuko,
seccion de HO3VV-F3G x 0.75mm?. Tipo cable: HO3VV-F3G x 0.75mm?
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» Terminali e <. Terminals and Terminaux et @ Terminales y cajas

o v a q —
Morsettiere terminal boards borniers de bornes

cod. 03AG106

Connettore a crimpare per innesto rapido FASTON femmina in rame stagnato
sezione del cavo 0,5-2,5mm? sezione del pezzo 6,3mm 100pz

Connector to crimp for female quick coupling FASTON in tinned copper cable
section 0,5-2,5 mm?, piece section 6,3 mm 100pz
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Connecteur a créper pour accouplement rapide FASTON femelle en cuivre étamé
section du cable 0,5-2,5 mm?, section de la piéce 6,3 mm 100pz
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Conector a rizar para injerto rapido FASTON femenino en cobre por inmersion
seccion del cable 0,5-2,5 mm?, seccion de la pieza 6,3 mm 100pz

cod. 03AG110

Connettore a crimpare per innesto rapido FASTON maschio in rame stagnato sezione
del cavo 0,5-2,5mm? sezione del pezzo 6,3mm 100pz
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Connector to crimp for male quick coupling FASTON in tinned copper cable
section 0,5-2,5 mm?, piece section 6,3 mm 100pz
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Connecteur a créper pour accouplement rapide FASTON male en cuivre étamé
section du cable 0,5-2,5 mm?, section de la piéce 6,3 mm 100pz

-
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Conector a rizar para injerto rapido FASTON masculino en cobre por inmersion
secciéon del cable 0,5-2,5 mm?, seccién de la pieza 6,3 mm 100pz

cod. 98AT027

Connettore capicorda femmina isolato a crimpare per innesto rapido in rame
stagnato sezione del cavo 0,5-2,5mm? diametro innesto 4mm
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Insulated cylindrical terminal (female) to crimp for fast plug-in, copper, cable
section 0,5-2,5mm?, 4mm plug-in diameter.
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Cosse femelle isolée cylindrique a sertir pour insertion rapide en cuivre stagné,
section du cable 0,5-2,5mm?, diamétre insertion 4mm.
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Terminal de engaste hembra aislado para crimpar, injerto rapido de cobre estanado,
seccién cable 0,5-2,5mm?, didmetro injerto 4mm.
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I Termostati g% Thermostats I Thermostats @ Termostatos

CODICE STATO TEMPERATURA TYPE CONFEZIONE

14704014 NORMALMENTE CHIUSO 40°C A 10pz

14704020 NORMALMENTE APERTO 45°C A 10pz

14704027 NORMALMENTE CHIUSO 60°C D 10pz

14704029 NORMALMENTE CHIUSO 65°C D 10pz

14704025 NORMALMENTE APERTO 80°C B 10pz

14704012 NORMALMENTE CHIUSO 85°C B 10pz

14704021 NORMALMENTE APERTO 90°C B 10pz

14704010 NORMALMENTE CHIUSO 95°C B 10pz

14704005 NORMALMENTE CHIUSO 95°C I 10pz

14704009 NORMALMENTE CHIUSO 100°C B 10pz

14704023 NORMALMENTE APERTO 100°C I 10pz
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I Termostati g= Thermostats I Thermostats @ Termostatos

CODICE TEMPERATURA TYPE CONFEZIONE

14704018 NORMALMENTE CHIUSO 110°C I 10pz

14704017 NORMALMENTE CHIUSO 120°C I 10pz

14704032 NORMALMENTE CHIUSO 125°C A 10pz

14704034 NORMALMENTE CHIUSO 128°C A 10pz

14704036 NORMALMENTE CHIUSO 130°C I 10pz

14704038 NORMALMENTE CHIUSO 132°C C 10pz

14704040 NORMALMENTE CHIUSO 135°C I 10pz

14704042 NORMALMENTE CHIUSO 140°C C 10pz

14704044 NORMALMENTE CHIUSO 145°C I 10pz

14704045 NORMALMENTE CHIUSO 150°C B 10pz

14704047 NORMALMENTE CHIUSO 152°C L 10pz

14704049 NORMALMENTE CHIUSO 160°C B 10pz

14704051 NORMALMENTE CHIUSO 160°C F 10pz

14704053 NORMALMENTE CHIUSO 165°C A 10pz

14704054 NORMALMENTE CHIUSO 165°C F 10pz

14704055 NORMALMENTE CHIUSO 165°C G 10pz

14704058 NORMALMENTE CHIUSO 180°C D 10pz
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B Termostati g% Thermostats I Thermostats @ Termostatos

cod. 14704065

A. Termostato pilota vapore 155°C
7] o

7S 155°C thermostat

0 B Thermostat 155°C

FRA

= Termodstato 155°C

cod. 14704066

. Termostato di sicurezza vapore a riarmo manuale, in ceramica.
ITA. Temperatura di intervento: 250 °C

Safety thermostat with manual reset, ceramic.
GBR  Operating temperature: 250°C

il Thermostat de sécurité a réarmement manuel, en céramique.
FRA Témperature d’intervention: 250°C

“== Termostato de seguridad con rearme manual, de ceramica.
EP Temperatura de trabajo: 250°C

cod. 14704067

A. Termostato 308°C

17 o
Zhs  308°C thermostat

B B Thermostat 308°C
FRA

== Termostato 308°C

cod. 14704069
A. Termostato 175°C
17
7S 175°C thermostat

lm. Thermostat 175°C

=== Termostato 175°C

cod. 14704070

S 7
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Sonda thermistore
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Thermistore probe

Sonde thermistore
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Sondas thermistore
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Termofusibili « Linear Thermofusibles & Termofusibles
. Q 1 . . , e -~ .
Lineari Thermofusibles Linéaires Lineales

CODICE TEMPERATURA

14704101 99°C

14704103 110°C

14704105 128°C

14704107 152°C

14704109 184°C

14704111 216°C

14704113 240°C
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Termofusibili « Linear Thermofusibles

& Termofusibles

. . ‘i . . , e — .
Lineari Thermofusibles Linéaires Lineales

cod. 14704120

Termofusibile ceramico lineare 235° C scatto fisso, universale
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235°C linear ceramic thermofusible, fixed gear, universal

Thermofusible céramique linéaire 235°C, pignon fixe, universel
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Termofusible cerdmico lineal 235°C, pifion fijo, universal

cod. 14704121

Termofusibile ceramico lineare 250° C scatto fisso, universale
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250°C linear ceramic thermofusible, fixed gear, universal
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Thermofusible céramique linéaire 250°C, pignon fixe, universel

Termofusible cerdmico lineal 250°C, pifion fijo, universal

cod. 14704122

Termofusibile ceramico lineare 315° C scatto fisso, universale

o |
o

_mm
e |

T,

"N Y]
!
=N

315°C linear ceramic thermofusible, fixed gear, universal
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Thermofusible céramique linéaire 315°C, pignon fixe, universel

in

Termofusible cerdmico lineal 315°C, pifion fijo, universal —

cod. 14704068

Termofusibile ceramico lineare 305° C scatto fisso, universale
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305°C linear ceramic thermofusible, fixed gear, universal
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Thermofusible céramique linéaire 305°C, pignon fixe, universel

in

Termofusible cerdamico lineal 305°C, pifion fijo, universal
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= Termostatos

Accessori per . Thermostat Thermostats &

. 1 . . — 0
Termostati Accessories Accessoires Accesorios

cod. 14704050

Pasta termoconduttiva nera ad altissima conducibilita termica.
Contenuto: 3 gr

The black heat paste has high thermal conductivity.
Weight: 3 gr

Craisse thermoconductrice noire a excellente conducibilité thermique.
Format: 3 gr
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Grasa térmica negra con excelente conductibilidad térmica.
Contenido: 3 gr

4 |
9

cod. 14704500
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Flangia, staffa con due occhielli per fisaggio termostati ELTH
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Flange, bracket with two eyelets for ELTH thermostats fixing

Bride, support avec deux oeillets pour fixation thermostats ELTH

-
[

i

Reborde, soporte con dos ojetes para fijacion termdstatos ELTH
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Flangia, staffa con due occhielli per fisaggio termostati CAMPINI
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Flange, bracket with two eyelets for CAMPINI thermostats fixing

Bride, support avec deux oeillets pour fixation thermostats CAMPINI

-
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Reborde, soporte con dos ojetes para fijacion termdstatos CAMPINI
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cod. 14704502

Flangia, staffa con un occhiello per fisaggio termostati TV CAMPINI

|

Flange, bracket with one eyelet for TV CAMPINI thermostats fixing
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Bride, support avec un oeillet pour fixation thermostats TV CAMPINI
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Reborde, soporte con uno ojete para fijacion termodstatos TV CAMPINI
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cod. 14704503
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Flangia, staffa con un occhiello per fisaggio termostati
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Flange, bracket with one eyelet for thermostats fixing

Bride, support avec un oeillet pour fixation thermostats

-
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Reborde, soporte con uno ojete para fijacion termadstatos
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@ Pressostati g% Pressure switches I Pressostats @ Presdstatos

cod. 14707011

Pressostato MA-TER XP200M, regolabile 1-2,5 bar, attacco 1/4" gas, taratura di fabbrica:
1°contatto 2,5 bar (manuale) 2° contatto 0,4 bar in discesa da 2,5 bar

Water pressure MA-TER XP200M, adjustable 1-2,5 bars, 1/4" gas, factory calibration:
SBR 1° contact 2,5 bar (manual) 2° contact 0,4 bar downhill from 2,5 bar

Pressostat MA-TER XP200M, eau réglable 1-2,5 bar, 1/4” gas, calibrage de fabrique:
1° contact 2,5 bar (manuel) 2° contact 0,4 bar en pente de 2,5 bar

Preséstato MA-TER XP200M, ajustable 1-2,5 bar, 1/4” gas, calibracion de fabrica:
1° contacto 2,5 bar (manual) 2° contacto 0,4 bar cuesta abajo desde 2,5 bar

cod. 14707005

Pressostato MA-TER XP200A, regolabile 1,5-4 bar, attacco 1/8” gas, taratura di fabbrica:
1°contatto 2,5 bar (automatico) 2° contatto 0,4 bar in discesa da 2,5 bar

Water pressure MA-TER XP200A, adjustable 1,5-4 bars, 1/8" gas, factory calibration:
GBR  1° contact 2,5 bar (automatic) 2° contact 0,4 bar downhill from 2,5 bar
Pressostat MA-TER XP200A, eau réglable 1,5-4 bar, 1/8" gas, calibrage de fabrique:
1° contact 2,5 bar (automatique) 2° contact 0,4 bar en pente de 2,5 bar

Presostato MA-TER XP200A, ajustable 1,5-4 bar, 1/8" gas, calibracion de fabrica:
EP 1° contacto 2,5 bar (automatico) 2° contacto 0,4 bar cuesta abajo desde 2,5 bar

cod. 14707010

Pressostato MA-TER XP200A, regolabile 1,5-4 bar, attacco 1/4” gas, taratura di fabbrica:
1°contatto 2,5 bar (automatico) 2° contatto 0,4 bar in discesa da 2,5 bar

Water pressure MA-TER XP200A, adjustable 1,5-4 bars, 1/4” gas, factory calibration:
GBR  1° contact 2,5 bar (automatic) 2° contact 0,4 bar downhill from 2,5 bar
Pressostat MA-TER XP200A, eau réglable 1,5-4 bar, 1/4” gas, calibrage de fabrique:
1° contact 2,5 bar (automatique) 2° contact 0,4 bar en pente de 2,5 bar

Presostato MA-TER XP200A, ajustable 1,5-4 bar, 1/4" gas, calibracion de fabrica:
sP.1° contacto 2,5 bar (automatico) 2° contacto 0.4 bar cuesta abajo desde 2,5 bar
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cod. 14707013

Pressostato MA-TER XP110, regolabile 2-6 bar, attacco 1/8” gas, taratura di fabbrica:
4 bar, regolazione con vite

Water pressure MA-TER XP110, adjustable 2-6 bar, 1/8" gas, factory calibration:
GBR. 4 bar, adjustment with screw

Pressostat MA-TER XP110, eau réglable 2-6 bar, 1/8" gas, calibrage de fabrique:
4 bar, réglage a vis

Preséstato MA-TER XP110, ajustable 2-6 bar, 1/8" gas, calibracién de fabrica:
4 bar, ajuste con tornillo

cod. 14707012

_mm
|

"N Y]
!
=N

-
-

m
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|

Pressostato MA-TER XP110, regolabile 2-6 bar, attacco 1/4” gas, taratura di fabbrica:
4 bar, regolazione con vite

Water pressure MA-TER XP110, adjustable 2-6 bar, 1/4" gas, factory calibration:
GBR 4 bar, adjustment with screw

Pressostat MA-TER XP110, eau réglable 2-6 bar, 1/4" gas, calibrage de fabrique:
4 bar, réglage a vis

Preséstato MA-TER XP110, ajustable 2-6 bar, 1/4" gas, calibracion de fabrica:
4 bar, ajuste con tornillo

_mm
|

"N Y]
=N

-
-

m
ol
|
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cod. 15501000

Tubo al metro in silicone atossico neutro con diametro interno
4 mm ed esterno: 7 mm

Neutral non-toxic silicone hose per meter with 4 mm internal
and 7 mm external diameter

Tuyau par métre en silicone atoxique neutre avec diamétre
interne 4 mm et externe 7 mm

Tubo por metro de silicona no téxica neutra con didmetro
interno 4 mm y externo 7 mm

_mm
|

T,

N/l
|

o
w
=

-
‘g-

m
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|

cod. 14802010

Tubo al metro in silicone atossico neutro con diametro interno
4 mm ed esterno: 8 mm

Neutral non-toxic silicone hose per meter with 4 mm internal
and 8 mm external diameter

Tuyau par métre en silicone atoxique neutre avec diamétre
interne 4 mm et externe 8 mm

7L

Tubo por metro de silicona no téoxica neutra con didmetro
interno 4 mm y externo 8 mm

_mm
|

T,

N/l
|

o
w
=
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cod. 15501001

Tubo al metro in silicone atossico neutro con diametro interno
5 mm ed esterno: 8 mm

Neutral non-toxic silicone hose per meter with 5 mm internal
and 8 mm external diameter

Tuyau par meétre en silicone atoxique neutre avec diameétre
interne 5 mm et externe 8 mm

Tubo por metro de silicona no tdoxica neutra con didmetro
interno 5 mm y externo 8 mm

cod. 15501010

_mm
|

TA

§I’g
/N

o
w
=

-
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m
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|

Tubo al metro in PTFE neutro con diametro interno 4 mm ed esterno: 6 mm
Neutral PTFE hose per meter with 4 mm internal and 6 mm external diameter

Tuyau par métre en PTFE neutre avec diamétre interne 4 mm et externe 6 mm

Tubo por metro de PTFE neutra con didmetro interno 4 mm y externo 6 mm
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§ Kit Tubi gk Hose Kit I Kit de Tuyau @ Kit de Tubos

cod. 15501011

| Kit professionale uscita acqua composto da: 1 tubo teflon PTFE da 1 mt.
TA. con diametro interno 4 mm ed esterno 6 mm, 5 boccole interne, 5 boccole esterne

Professional kit water outlet made by: 1T meter PTFE teflon hose, with 4 mm internal
and 6 mm external diameter, 5 internal bushings, 5 external bushings

"N Y]
!
=N

Kit sortie d’eau professionnel composé par: 1 tuyaux en teflon PTFE d'un metre avec
diameétre interne 4 mm et externe 6 mm, 5 douilles internes, 5 douilles externes

Kit salida de agua profesional compuesto por: 1 tubo de teflon PTFE de un metro con
diametro interno 4 mm y externo 6 mm, 5 casquillos internos, 5 casquillos externos

cod. 15501012

Kit uscita acqua composto da: 1 tubo teflon PTFE da 30 cm. con diametro interno
4 mm ed esterno 6 mm, 2 boccole interne, 2 boccole esterne

-
P

o

_mm
|

Professional kit water outlet made by: 30 cm. PTFE teflon hose, with 4 mm internal V4 N
and 6 mm external diameter, 2 internal bushings, 2 external bushings % e

Kit sortie d’eau professionnel composé par: 1 tuyaux en teflon PTFE 30 cm. avec /

"N Y]
=N

-l

B
-
=
L

diamétre interne 4 mm et externe 6 mm, 2 douilles internes, 2 douilles externes

Kit salida de agua profesional compuesto por: 1 tubo de teflon PTFE de 30 cm.
con diametro interno 4 mm y externo 6 mm, 2 casquillos internos, 2 casquillos externos

o

BIALETTI MOKONA cod. 15501013

o Kit tubo mandata acqua CF40

- @

Kit water flow hose CF40 Mokona Bialetti

Kit tuyau distribution d’eau CF40 Mokona Bialetti &

Kit tubo impulsion de agua CF40 Mokona Bialetti

§l’g
/N

o
w
=

-
-

LTl
9

DE LONGHI cod. 15501014

Tubo con 2 boccole. Lunghezza 270mm

_mm
|

Kit water flow hose 270 mm

"N Y]
!
=N

-
-

Kit tuyau distribution d’eau 270 mm

i

Kit tubo impulsion de agua 270 mm

m
v
|
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I Rubinetti I Robinets @ Grifos

DE LONGHI cod. 15502010

Rubinetto vapore mod. ECO310 - ECO311

_mm
e |

Steam valve mod. ECO310 - ECO311

"N Y]
!
=N

Robinet vapeur mod. ECO310 - ECO311

-~
=

in

Grifo vapor mod. ECO310 - ECO311

m
v
|

DE LONGHI cod. 15502002

_mm
e |

L Assieme rubinetto con cappuccinatore

Steam valve assembly with De Longhi milk frother

"N Y]
!
=N

-~
o

Assemblage robinet vapeur avec mousseur a lait De Longhi

Ensamblaje grifo vapor con espumador de leche De Longhi

o |
o

DE LONGHI cod. 15502003

_mm
e |

Rubinetto vapore

Steam valve

"N Y]
!
=N

-~
=

Robinet vapeur

in

Grifo vapor maquina

m
v
|

DE LONGHI

_mm
e |

5 Rubinetto vapore

"N Y]
!
=N

Steam valve

-~
o

Robinet vapeur

in

Grifo vapor maquina

m
v
|

DE LONGHI cod. 15502005

Rubinetto vapore

_mm
e |

Steam valve

"N Y]
!
=N

Robinet vapeur

-~
o

in

Grifo vapor maquina

m
v
|
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§ Rubinetti

I Robinets

DE LONGHI

cod. 15502006

_mm
"m

.8 Rubinetto vapore

NV
N

Steam valve

-
P

Robinet vapeur

i

Grifo vapor maquina

m
v
|

DE LONGHI

cod. 15502007

_mm
"m

Al Rubinetto vapore

NV
N

Steam valve

-
-

Robinet vapeur

i

Grifo vapor maquina

m
v
|

DE LONGHI

cod. 15502008

_mm
"m

- Rubinetto vapore

NV
N

Steam valve

-
-

Robinet vapeur

i

Grifo vapor maquina

m
ol
|

GAGGIA

cod. 15502001

1. Rubinetto vapore

-
"m

NV
N

Steam valve

Robinet vapeur

-
-

i

Grifo vapor maquina

m
v
|

SAECO

A8 Rubinetto vapore

NV
N

Steam valve

-
-

Robinet vapeur

i

Grifo vapor maquina

m
v
|
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§ Valvole e Raccordi &= Valves and Fittings ¥ Vannes et Raccords @ Valvulas y accesorios

ARIETE cod. 15503014

Kit valvola di sicurezza mod. ES416 - ES421 - ES426 - ES521 - ES516 - ES541
ES547 - ES550 - ES551 - ES552 - ES557 - ES560 - ES411 - ES581

Safety by pass valve kit mod. ES416 - ES421 - ES426 - ES521 - ES516 - ES541
ES547 - ES550 - ES551 - ES552 - ES557 - ES560 - ES411 - ES581

Kit vanne by-pass de sécurité mod. ES416 - ES421 - ES426 - ES521 - ES516 - ES541
ES547 - ES550 - ES551 - ES552 - ES557 - ES560 - ES411 - ES581

Kit valvula by-pass de seguridad mod. ES416 - ES421 - ES426 - ES521 - ES516
ES541- ES547 - ES550 - ES551 - ES552 - ES557 - ES560 - ES411 - ES581

_mm
|

"N Y]
!
=N

-
P

o

Kit valvola mod. 1330 - 1331 - 1316 - 1360 - 1336 - 1315 - 315

Valve kit mod. 1330 - 1331 - 1316 - 1360 - 1336 - 1315 - 315

"N Y]
!
=N

-
-

Kit vanne mod. 1330 - 1331 - 1316 - 1360 - 1336 - 1315 - 315

i

Kit valvula mod. 1330 - 1331 - 1316 - 1360 - 1336 - 1315 - 315

m
v
|

ARIETE

Valvola autoinnesco 4 vie mod. 1333 - 1336 - 1387B - 1389A 1301 - 1388 - 1366

_mm
|

T,

4-way auto-ignition by pass valve mod. 1333 - 1336 - 1387B - 1389A
1301 - 1388 - 1366

Vanne by-pass auto-allumage 4 voies mod. 1333 - 1336 - 1387B - 1389A
1301 - 1388 - 1366

Valvula by-pass autocebo 4 vias mod. 1333 - 1336 - 1387B - 1389A
1301 - 1388 - 1366

"N Y]
!
=N

-
- |

i

ES|

|

BIALETTI MOKONA cod. 15503012

Gruppo valvola acqua CF40

_mm
|

"N Y]
!
=N

CF40 Bialetti water valve group

-
-

Groupe vanne eau CF40 Bialetti

i

Unidad valvula agua CF40 Bialetti

m
v
|

BIALETTI MOKONA cod. 15503009

Kit valvola Mokona

Mokona Bialetti valve kit

"N Y]
!
=N

Kit vanne Mokona Bialetti

4l 52

Kit valvula Mokona Bialetti
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B Valvole e Raccordi  #¢ Valves and Fittings B Vannes et Raccords @ Valvulas y accesorios

DE LONGHI cod. 15503006

Valvola di sicurezza

_mm
e |

Safety valve

"N Y]
!
=N

lrg! Vanne de sécurité
= Valwula de seguridad
ESP.
DE LONGHI cod. 15503007
lm! Valvola di sicurezza
7]
7S Safety valve
lrg! Vanne de sécurité
':i_g Vélvula de seguridad
DE LONGHI cod. 15503010
lrr_A. Valvola antigoccia
7]
o Anti-drip valve
lrg! Vanne anti-goutte
-:L_E Vélvula antigoteo
DE LONGHI cod. 15503011
lml Kit raccordo + valvola antigoccia

Fitting kit with anti-drip valve

lgﬂ V]
BN
]
2

-~
o

Kit raccord avec vanne anti-goutte

in

Kit racor con valvula antigoteo

DE LONGHI cod. 15503016

Kit valvola mod. ECO310 - ECOM310 - ECZ351 - EC220CD - EC300M - EC330S - ECOV310

m
v
|

_mm
e |

T,

Valve kit mod. ECO310 - ECOM310 - ECZ351 - EC220CD - EC300M - EC330S - ECOV310

"N Y]
!
=N

lFM. Kit vanne mod. ECO310 - ECOM310 - ECZ351 - EC220CD - EC300M - EC330S }“ ) )
— y B
-:*s—P Kit valvula mod. ECO310 - ECOM310 - ECZ351 - EC220CD - EC300M - EC330S \/ -
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1 Valvole e Raccordi &k Valves and Fittings ¥ Vannes et Raccords @ Valvulas y accesorios

DE LONGHI cod. 15503018

Valvola autoinnesco mod. EN165 - EN325 - EN265 - EN266

_mm
|

T,

Auto-ignition valve mod. EN165 - EN325 - EN265 - EN266

"N Y]
!
=N

P
‘g-

Vanne auto-allumage mod. EN165 - EN325 - EN265 - EN266

i

Valvula autocebo mod. EN165 - EN325 - EN265 - EN266

m
ol
o

DE LONGHI cod. 15504013

Valvola termoblocco mod. CP500 - C30 - C40 - BAR3 - BAR16 - BAR190
BAR15 - BARM29 - BARM36 - BAR14F - BAR12CD - BARM110

Compressive nut mod. CP500 - C30 - C40 - BAR3 - BAR16 - BAR190
BAR15 - BARM29 - BARM36 - BAR14F - BAR12CD - BARM110

Ecrou de compression mod. CP500 - C30 - C40 - BAR3 - BAR16 -
BAR190 BAR15 - BARM29 - BARM36 - BAR14F - BAR12CD - BARM110

Tuerca de compresion mod. CP500 - C30 - C40 - BAR3 - BAR16 -
BAR190 BAR15 - BARM29 - BARM36 - BAR14F - BAR12CD - BARM110

_mm
|

"N Y]
!
=N

P
‘g-

i

ES|

|

DIDIESSE FROG cod. 15504012

Tappo premicialda

_mm
|

Coffee press cap

"N Y]
!
=N

Bouchon presse a café

P
‘g-

i

Tapodn prensa café

FABER cod. 15503005

Valvola autoinnescante 1/8” - attacco rapido angola 4mm, completa di molla
e gommino

m
ol
o

_mm
T

"N Y]
=N

I 1/8 auto-ignition valve - fast coupling 4mm

Vanne auto-allumage 1/8 - attelage rapide 4mm

-
Sum

i

Vélvula autocebante 1/8 - enganche rapido 4mm

m
ol
o

_mm
|

Valvola erogazione Espresso

"N Y]
!
=N

Steam valve Espresso

P
‘g-

Robinet vapeur Espresso

i

Grifo vapor Espresso

m
v
|
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B Valvole e Raccordi  #¢ Valves and Fittings B Vannes et Raccords @ Valvulas y accesorios

SAECO cod. 15503017

A. Vite portavalvola per caldaia

;fi:: Valve holder screw for SAECO boiler ~ - ))))))))\})})))

Vis porte vanne pour chaudiere SAECO

=== ToOrnillo porta vélvula para caldera SAECO

NECTA cod. 15503003

l l Valvola sicurezza by pass a “T" 16 bar

ITA

ZhS  “T" by pass safety valve 16 bar
lm. Vanne de sécurité by-pass “T" 16 bar

=== Valvula de seguridad by-pass “T" 16 bar

Zhs  Non-return valve, 1/8" - 1/8" connector, female 0,4 bar
lm. Vanne de non-retour, raccord 1/8” - 1/8”, femelle 0.4 bar

=== Valvula de no retorno, racor 1/8" - 1/8", hembra 0,4 bar

ULKA cod. 15503001

lI . Valvola autoadescante S2

ZhS  S2 self-priming valve for ULKA pump

lm. Vanne auto-amorgante S2 pour pompe ULKA

=== Valvula autocebante S2 para bomba ULKA

UNIVERSALE cod. 15503008

ue

A. Kit valvola emissione acqua

PN Water emission valve kit

l"u. Kit vanne émission

=== Kit valvula emision agua
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1 Raccordi 3= Joints I Raccords @ Conectores

cod. 15504001

Raccordo angolare 90° 1/8" femmina - 1/8” femmina

_mm
e |

90° corner 1/8" female - 1/8" female

"N
!
=N

Raccord d'angle 90° 1/8" femelle - 1/8" femelle

-~
E

iN

Racor angular 90° 1/8" hembra - 1/8” hembra

m
v
|

_mm
e |

Raccordo angolare 90° 1/8" maschio - 1/8” femmina

90° corner 1/8" male - 1/8” female

"N
!
=N

Raccord d'angle 90° 1/8" male - 1/8" femelle

-~
o

iN

Racor angular 90° 1/8” macho - 1/8" hembra

m
v
|

_mm
e |

Raccordo angolare 90° 1/8" maschio - calzamento 6mm

"N
!
=N

90° corner 1/8” male - 6mm coupling

-~
E

Raccord d'angle 90° 1/8” male - attelage 6mm

iN

Racor angular 90° 1/8" macho - enganche 6mm

cod. 15504004

Raccordo angolare 90° 1/8" maschio - portagomma 6mm

m
v
|

_mm
e |

90° corner 1/8" male - 6mm rubber coupling

"N
!
=N

-~
o

Raccord d'angle 90° 1/8” male - attelage caoutchouc 6mm

iN

Racor angular 90° 1/8” macho - enganche goma 6mm

cod. 15504005

Raccordo angolare girevole 90° 1/8” maschio con O-ring - innesto rapido
da 4mm

m
v
|

_mm
e |

90° turning corner 1/8” male with O-ring - 4mm fast coupling

"N
!
=N

Raccord d'angle 90° 1/8” male avec O-ring - attelage rapide 4mm

-~
o

iN

Racor angular 90° 1/8” macho con O-ring - enganche rapido 4mm

m
v
|
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§ Raccordi 8= Joints I Raccords @ Conectores

cod. 15504006

| Raccordo angolare girevole 90° 1/8” maschio con O-ring - innesto rapido
T da 6mm

17
ais Turning 90° corner 1/8 male with O-ring, 6 mm fast coupling

lm. Raccord d'angle 90° tournant 1/8 male avec O-ring, attelage rapide de 6 mm

=== Racor angular 90° giratorio 1/8 macho con O-ring, enganche rapido de 6 mm

lI . Raccordo angolare girevole 90° innesto da 6mm femmina - portagomma 7mm

PN Boiler fitting, H20 N way-in

lm. Raccord chaudiére entrée H20 N

=== Racor caldera entrada H20 N

ln,. Raccordo angolare girevole 90° innesto da 6mm femmina - portagomma 7mm
IS 90° turning corner 6mm female coupling - 7mm rubber coupling

lm. Raccord d’angle 90° attelage femelle de 6mm - attelage caoutchouc 7mm

-"s—P Racor angular 90° enganche hembra de 6mm - enganche goma 7mm

Raccordo diritto 1/8” femmina - innesto rapido da 4mm

Zhs  Straight fitting 1/8" female - 4mm fast coupling
lm. Raccord droit 1/8"femelle - attache rapide 4mm

=== Racor recto 1/8” hembra - enganche rapido 4mm

lI . Raccordo diritto 1/8” femmina - innesto rapido da 6mm
Zhs  Straight fitting 1/8” female - 6mm fast coupling

lm. Raccord droit 1/8" femelle - attache rapide 6mm

=== Racor recto 1/8" hembra - enganche rapido 6mm
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1 Raccordi I Raccords @ Conectores

FROG cod. 15504011

Raccordo diritto 1/8” maschio - calzamento da 6mm

_mm
|

Straight fitting 1/8” male - FROG 6mm coupling

"N Y]
!
=N

Raccord droit 1/8” male - attelage 6mm FROG

-
P

i

Racor recto 1/8” macho - enganche 6mm FROG

m
ol
o

DIDIESSE cod. 15504012

& Tappo premicialda

§l’g
/N

Coffee press cap for Frog machine

o
w
=

-
-

Bouchon presse a café pour machine Frog

i

Tapodn prensa café para maquina Frog

m
v
|

MOKONA BIALETTI cod. 15504021

Connettore vapore CF40

_mm
|

Steam connector CF40

"N Y]
!
=N

Connecteur vapeur CF40

-
P

i

Conector vapor CF40

m
ol
o

DE LONGHI cod. 15504022

_mm
|

Raccordo attacco rapido

T,

4

Fast coupling fitting De Longhi coffee machines

"N Y]
!
=N

L LTI
S LU

-
-

Raccord attelage rapide machines a café De Longhi

i

Racor enganche rapido méaquinas de café De Longhi

m
v
|

cod. 15504031

Giunto di connessione per tubo silicone

_mm
|

Coupling fitting to connect steam silicone hose

"N Y]
!
=N

Raccord pour connexion tuyaux silicone vapeur

-
-

i

Racor para conexiéon tubo silicona vapor

m
ol
o
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§ Raccordi 8= Joints I Raccords

H20O sealing ring
Anneau d'étanchéité H20

Anillo de sellado H20

@ Conectores

cod. 15504023

cod. 15504028

Ogiva 6mm

6mm ogive

Ogive 6mm

Ojiva 6mm

Anello interno
Inner ring
Anneau interne

Anillo interno

cod. 15504029

cod. 15504032

Boccola interna di rinforzo per tubo ptfe @ interno 4 mm
Inner socket reinforcement for ptfe hose 4 mm internal diameter

Douille de reinforcement interne pour tuyau ptfe, diamétre intérieur 4 mm

Casquillo de refuerzo interno para tubo ptfe, didmetro interior 4 mm

cod. 15504033

62

Boccola esterna Ogiva per tubo ptfe @ esterno 6 mm
Ogive external socket for ptfe hose 6 mm external diameter
Douille externe ogive pour tuyau ptfe, diametre extérieur 6 mm

Casquillo externo ojiva para tubo ptfe, didmetro exterior 6 mm
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1 Raccordi 3= Joints I Raccords @ Conectores

cod. 15504034

Dado per tubo ptfe @ esterno 6 mm

_mm
e |

Nut ptfe @ external 6 mm

"N Y]
!
=N

Ecrou ptfe @ external 6 mm

-~
E

in

Tuerca ptfe @ external 6 mm

m
v
|

cod. 15504030

_mm
e |

Dado

Nut

"N Y]
!
=N

-~
o

Ecrou

Tuerca

o |
o

cod. 15504024

Grano di compressione

_mm
e |

"N Y]
!
=N

Compressive screw

-~
=

Vis de compression

in

Tornillo de compresion

m
v
|

cod. 15504025

_mm
e |

Dado in plastica

"N Y]
!
=N

Plastic nut

-~
o

Ecrou en plastique

in

Tuerca de plastico

m
v
|

ARIETE cod. 15504026

Raccordo serbatoio mod. 1334 - 1324 - 1333

_mm
e |

Tank fitting mod. 1334 - 1324 - 1333

"N Y]
!
=N

Raccord réservoir mod. 1334 - 1324 - 1333

-~
o

in

Racor tanque mod. 1334 - 1324 - 1333

m
v
|
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§ Raccordi 8= Joints I Raccords @ Conectores

cod. 15504016

Raccordo a 3 vie, calzamento da 6mm

_mm
e |

T fitting - 3-ways, 6mm coupling

"N Y]
!
=N

-~
=

Raccord a T - 3 voies, attelage 6mm

in

Racor T - 3 vias, enganche 6 mm

m
v
|

Raccordo a 3 vie, calzamento da 8mm

_mm
e |

T fitting - 3-ways, 8mm coupling

"N Y]
!
=N

-~
o

Raccord a T - 3 voies, attelage 8mm

Racor T - 3 vias, enganche 8mm

o |
o

Raccordo 3 vie, 1/8" maschio - 1/8” maschio - 1/8” femmina

_mm
e |

Intermediate T fitting - 3-ways, 1/8” male - 1/8” male - 1/8” female

"N Y]
!
=N

-~
o

Raccord a T intermédiaire - 3 voies, 1/8" male - 1/8” male - 1/8" femelle

Heiamne nein i

Racor T intermedio - 3 vias, 1/8” macho- 1/8” macho - 1/8” hembra

o |
o

Raccordo 3 vie, 1/8" bicono da 6mm - 1/8” bicono da 6mm - 1/8" femmina

e |

Brass T fitting - 3-ways, 1/8” bicone 6mm - 1/8” bicone 6mm - 1/8” female

"N Y]
!
=N

Raccord a T en laiton - 3 voies, 1/8” bicéne de 6mm - 1/8” bicdne de 6mm - 1/8" femelle

-~
o

in

Racor T de latdn - 3 vias, 1/8” bicono de 6mm - 1/8” bicono de 6mm - 1/8” hembra

m
v
|

Raccordo 4 vie, calzamento da 6mm

=
>

Cross intermediate fitting - 6mm coupling

"N Y]
!
=N

Raccord en croix intermédiaire - attelage 6mm

-~
o

in

Racor de cruz intermedio - enganche 6mm

m
v
|
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ARIETE cod. 15601009

5 Guarnizione spessore 5mm, diametro est.62mm, int.52mm

|

Casket thickness 5mm, external diameter 62mm internal diameter 52mm

"N Y]
!
=N

Joint épaisseur 5mm, diameétre externe 62mm, diametre interne 52mm

P
‘g-

Joint épaisseur 5mm, diametre externe 62mm, diametre interne 52mm

m
ol
|

ARIETE cod. 15601024

Guarnizione sottocoppa a scalino, diametro: est.64mm - int.39mm,
ITA_ spessore 8/16mm

Step gasket seal, external diameter 64mm, internal diameter 39mm,
thickness 8/16mm

] Joint d'étanchéité a I'étape, diametre externe 64mm, diameétre interne 39mm,
RA. 8/16Mmm

=== Junta de sellado a escalén, didmetro exterior 64mm, didmetro interior 39mm,
a—

EP.  espesor 8/16mm

§|’g
/N

o
=

~HR

ARIETE cod. 15601026

Guarnizione sottocoppa per cialda, diametro : est.72/55,5 - int.53/30mm,
altezza 18/6,5mm

_mm
|

Gasket seal for coffee pod, external diameter 72/55,5,
internal diameter 53/30, thickness 18/6,5mm

"N Y]
!
=N

Joint d'étanchéité pour dosette café, diamétre externe 72/55,5,
diameétre interne 53/30, épaisseur 18/6,5mm

P
‘g-

Junta de sellado para monodosis café, didmetro exterior 72/55,5,
didmetro interior 53/30, espesor 18/6,5mm

m
ol
|

ARIETE cod. 15601027

Guarnizione sottocoppa, diametro : est.72mm - int.58mm,
ITA_ spessore 5,5mm

|"-

Gasket seal for coffee pod, external diameter 72
internal diameter 58, thickness 55mm

"N Y]
!
=N

Joint d’étanchéité, diamétre externe 72 diamétre interne 58,
epaisseur 55mm

P
‘g-

Junta de sellado para monodosis cafe, didmetro exterior 72
diametro interior 58, espesor 5,5mm

m
ol
|

ARIETE cod. 15601028

_mm
|

Guarnizione sottocoppa, diametro : est.60mm - int.43mm, spessore 7mm.

Gasket seal for coffee pod, external diameter 60 internal diameter 43,
thickness 7mm

"N Y]
!
=N

| Joint d'étanchéité, diametre externe 60 diametre interne 43, épaisseur
RA 7mm

-
|

“™= Junta de sellado para monodosis cafée, diametro exterior 60 diametro
ESP. interior 43, espesor 7mm

(‘ﬂ) www.larel.com/coffee u



ST

1 Guarnizioni g= Gaskets 1 @ Guarniciones

AROMA cod. 15601073

L Guarnizione O-RING 10x20mm

N

O-RING gasket 10x20mm

o
©
=

Joint O-RING 10x20mm

=

Guarnicion O-RING 10x20mm

m<
|
|

AROMA cod. 15601074

Guarnizione O-RING 10,77x2,62mm

ITA

O-RING gasket 10,77x2,62mm

Joint O-RING 10,77x2,62mm

-~ \
i 8K

Guarnicion O-RING 10,77x2,62mm

m
ol
|

ARIETE cod. 15601029

Guarnizione sottocoppa, per cialde, diametro : est.72/59mm - int30mm,
spessore 17/5mm.

-
>
L}

Gasket seal for coffee pod, external diameter 72/59
internal diameter 30, thickness 17/5mm

oN%
2N

Joint d'étanchéité, diamétre externe 72/59 diamétre interne 30,
épaisseur 17/5mm

‘-n-
o

Junta de sellado para monodosis café, didmetro exterior 72/59
didmetro interior 30, espesor 17/5mm

mi
)
ol

ARIETE cod. 15601030

Guarnizione sottocoppa, per cialde, diametro : est.72/59mm - int.30mm,
™A spessore 17/6,5mm.

Gasket seal for coffee pod, external diameter 72/59
internal diameter 30, thickness 17/6,5mm

i
i e

o
©
=

Joint d'étanchéité, diamétre externe 72/59 diamétre interne 30,
&paisseur 17/6,5mm

‘-n-
o

Junta de sellado para monodosis café, didmetro exterior 72/59
didmetro interior 30, espesor 17/6,5mm

m
)
|

ARIETE cod. 15601031

Guarnizione sottocoppa, diametro: est.72mm - int.58mm,
ITA_ spessore 5,5mm.

Gasket seal for coffee pod, external diameter 72
internal diameter 58, thickness 55mm

b =
/ANl

o
©
=

Joint d’étanchéité, diametre externe 72mm diametre interne 58,
epaisseur 5,5mm

‘-n-
o

Junta de sellado para monodosis cafe, diametro exterior 72mm
didmetro interior 58, espesor 5,5mm

mi
)
ol

6

[9)}
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ARIETE cod. 15601041

Guarnizione sottocoppa circolare diametro 46 mm
Gasket seal coffee machines diameter 46 mm

Joint d'étanchéité machines a café diametre 46 mm
Junta de sellado maquinas de café diametro 46 mm

BIALETTI cod. 15601040

e Guarnizione sottocoppa
Big gasket
; Joint d’étanchéité
: Junta de sellado

CIMBALI cod. 15601007

Guarnizione sottocoppa, diametro: est51mm - int.44mm-
spessore: 3,5mm

_mm
|

T,

oN%
2N

-]
e |

A |
) ;

g_glg-
/ NIl

o
w
=

-]
e |

A |
o) I

_mm
e |

Gasket seal, external diameter: 51mm - internal diameter: 44mm-
thickness: 3,5mm

oN%
2N

Joint d’étanchéité, diameétre externe: 51mm - diameétre interne: 44mm-
épaisseur: 3,5mm

-~
=

Junta de sellado, didmetro exterior: 5Tmm - didmetro interior: 44mm-
espesor: 3,5mm

A |
9

DE LONGHI cod. 15601022

_mm
|

Guarnizione sottocoppa a scalino, diametro : est59mm - int.40mm,
spessore 4/6mm.

Step gasket seal, Thickness 4/6 mm, External diameter 59 mm,
Internal diameter 40 mm

X

oN%
2N

Joint d’étanchéité a I'étape, Epaisseur 4/6 mm, Diamétre externe
59 mm, Diamétre interne 40 mm

-~
o

Junta de sellado a escaldn, Espesor 4/6 mm, Didmetro exterior 59 mm,
Didmetro interior 40 mm

o |
o

DE LONGHI cod. 15601033

Guarnizione ALICIA PLUS EMKP 21.B, diametro : est55mm - int.41mm,
spessore 3,5mm.

_mm
e |

Gasket seal coffee machines, Thickness 3,5 mm, External diameter 55
mm, Internal diameter 41 mm

oN%
2N

Joint d’étanchéité machines a café, Epaisseur 3,5 mm, Diamétre
externe 55 mm, Diamétre interne 41 mm

Junta de sellado maquinas de café DE LONGHI, Espesor 3,5 mm,
Diametro exterior 55 mm, Diametro interior 41 mm

-~
=

A |
9
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i ==
i e

o
©
=

-
Emm |

-]

DE LONGHI

cod. 15601034

Guarnizione ALICIA PLUS EMKP 63.B, EMKP 42.B, diametro : est.60mm - int.48mm,
spessore 3,5mm.

Gasket ALICIA PLUS EMKP 63.B, EMKP 42.B, External diameter: 60mm
Internal diameter 48mm, thickness spessore 3,5mm.

Joint ALICIA PLUS EMKP 63.B, EMKP 42.B, Diameétre externe: 60mm
Diametre interne: 48mm, epaisseur 3,5mm.

Guarnicion ALICIA PLUS EMKP 63.B, EMKP 42.B, Didmetro exterior: 60mm
Didmetro interior: 48mm, espesor 3,5mm.

DE LONGHI cod. 15601035

ITA.

§I’g
/N

o
©
=

-
- |

-]

Guarnizione ALICIA EMKE 42, EMK 4, diametro : est.66mm - int.50mm,

spessore 3,5mm.

Gasket ALICIA EMKE 42, EMK 4, external diameter: est.66mm - \

internal diameter: 50mm, thickness 3,5mm. ) /
y

Joint ALICIA EMKE 42, EMK 4, diamétre externe: est.66mm -
diameétre interne: 50mm, épaisseur 3,5mm.

Guarnicion maquinas de café ALICIA EMKE 42, EMK 4, Espesor 3,5 mm,
Didmetro exterior 66 mm, Didmetro interior: 50 mm

DE LONGHI cod. 15601036

i ==
i e

o
©
=

-
- |

4 |
-

Guarnizione ALICIA EMK 6, diametro : est.72mm - int.55mm,

spessore 3,5mm.
Gasket ALICIA EMKE 6, external diameter: est.72mm - \
internal diameter: 55mm, thickness 3,5mm. /

Joint ALICIA EMKE 6, diameétre externe: est.72mm -
diameétre interne: 55mm, épaisseur 3,5mm.

Guarnicion maquinas de café ALICIA EMKE 6, Espesor 3,5 mm,
Didmetro exterior 72 mm, Didmetro interior: 55 mm

DE LONGHI cod. 15601037

i ==
i e

o
©
=

-
- |

4 |
-

Guarnizione ALICIA EMK 2, diametro : est57mm - int.43mm,

spessore 3,4mm.

Gasket ALICIA EMKE 2, external diameter: est.57mm - A

internal diameter: 43mm, thickness 3,4mm. )
)

Joint ALICIA EMKE 2, diameétre externe: est57mm -
diameétre interne: 43mm, épaisseur 3,4mm.

Guarniciéon maquinas de café ALICIA EMKE 2, Espesor 3,5 mm,
Didmetro exterior 57 mm, Didmetro interior:43 mm

DE LONGHI cod. 15601038

ITA.

§I’g
/N

o
©
=

-
- |

-]

68

Guarnizione sottocoppa ALICIA EMK 2 capsule
Gasket ALICIA EMK2 coffee machines
Joint machines a café ALICIA EMK2

Guarniciéon maquinas de café ALICIA EMK2
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DE LONGHI cod. 15601039

. Guarnizione sottocoppa c¢/scalino, diametro : est.59mm - int.45mm

§I’g
/N

Step gasket, external diameter: 59mm - internal diameter: 45mm

o
=

Joint a I'étape, diamétre externe: 59mm - diamétre interne: 45mm

P
‘g-

Guarniciéon a escalén, didmetro exterior: 59mm - didmetro interior: 45mm

-
b
9

DE LONGHI cod. 15601042

A Guarnizione sottocoppa

§|’g
/N

Boiler gasket

o
w
=

P
‘g-

Joint chaudiere

Guarniciéon caldera

m
ol
|

DE LONGHI cod. 15601043

Guarnizione
Casket
Joint

Guarniciéon

_mm
|

"N Y]
!
=N

P
‘g-

m
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|

DE LONGHI cod. 15601044

Guarnizione

ITA
Gasket
Joint
Guarnicion

DE LONGHI cod. 15601045

§I’g
/N

o
w
=

P
‘g-

m
ol
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Guarnizione

Casket
Joint

Guarniciéon

T,

|

"N Y]
=N

P
‘g-

m
ol
|
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DE LONGHI

cod. 15601047
Guarnizione OR
;E:: Gasket

Joint

i 2 8

Guarnicion

DE LONGHI cod. 15601063

A. Guarnizione

Gasket

Joint

_"- \ |/
Irl |§- |\§;g |‘

=== Guarnicion

FABER-AROMA cod. 15601075

lm,. Guarnizione O-RING 44,53x3,53mm
O-RING gasket 44,53x3,53mm

Joint O-RING 44,53x3,53mm

i 2o 8F |

Guarnicion O-RING 44,53x3,53mm

FAEMA cod. 15601008

l . Guarnizione sottocoppa - Spessore 6 mm - Diametro esterno 73 mm
ITA Diametro interno 57 mm

SlZ  Gasket seal - Thickness: 6 mm - External diameter: 73 mm
GBR | |nternal diameter: 57 mm

fl | Joint d'étanchéité - Epaisseur: 6 mm - Diamétre externe: 73 mm
A Dijametre interne: 57 mm

Junta de sellado - Espesor: 6 mm - Didametro exterior: 73 mm
ESP. Didmetro interior: 57 mm

4 |
-

FAEMA cod. 15601017

. Guarnizione - Spessore: 3,5 mm - Diametro esterno: 51 mm
ITA_ Diametro interno: 44 mm

aﬁ Guarnizione - Spessore: 3,5 mm - Diametro esterno: 51 mm
GBR  Dijametro interno: 44 mm

l . Joint - Epaisseur: 3,5 mm - Diamétre externe: 51 mm
A Dijameétre interne: 44 mm

O

s Guarnicion - Espesor: 3,5 mm - Diametro exterior: 51 mm
EP. Diametro interior: 44 mm

7

(@}
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FAEMA cod. 15601018

Guarnizione sottocoppa - Spessore: 3,5 mm - Diametro esterno: 51 mm
Diametro interno: 44 mm

Gasket seal - Thickness: 3,5 mm - External diameter: 51 mm
Internal diameter: 44 mm

_mm
|

ol
/N

Joint d’étanchéité - Epaisseur: 3,5 mm - Diamétre externe: 51 mm
Diameétre interne: 44 mm

P
‘g-

Junta de sellado - Espesor: 3,5 mm - Didmetro exterior: 51 mm
Didmetro interior: 44 mm

m
ol
|

FAEMA cod. 15601019

Guarnizione sottocoppa - Spessore: 3,5 mm - Diametro esterno: 51 mm
ITA_ Diametro interno: 44 mm

Gasket seal - Thickness: 3,5 mm - External diameter: 51 mm
Internal diameter: 44 mm

§|’g
/N

o
w
=

Joint d’étanchéité - Epaisseur: 3,5 mm - Diamétre externe: 51 mm
Diameétre interne: 44 mm

P
‘g-

Junta de sellado - Espesor: 3,5 mm - Diametro exterior: 51 mm
Didmetro interior: 44 mm

m
ol
|

FAEMA cod. 15601052

Guarnizione sottocoppa - Spessore: 4,2 mm - Diametro esterno: 72 mm
Diametro interno: 56 mm

_mm
|

Gasket seal - Thickness: 4,2 mm - External diameter: 72 mm
Internal diameter: 56 mm

ol
/N

Joint d’étanchéité - Epaisseur: 4,2 mm - Diamétre externe: 72 mm
Diameétre interne: 56 mm

P
‘g-

Junta de sellado - Espesor: 4,2 mm - Diametro exterior: 72 mm
Didmetro interior: 56 mm

m
ol
|

DIDIESSE - FROG cod. 15601070

A Guarnizione o-ring per caldaia 147 viton 42.86x3.53

§I’g
/N

147 boiler O-Ring gasket, viton, 42.86x3.53

o
w
=

P
‘g-

Joint O-Ring pour chaudiére 147, viton, 42.86x3.53

Guarnicion O-Ring para caldera 147, viton, 42.86x3.53

m
ol
|

DIDIESSE - FROG cod. 15601071

n. Guarnizione o-ring 94,92x2.62

O-Ring gasket 94.92x2.62

ol
/N

P
‘g-

Joint O-Ring 94.92x2.62

Guarnicion O-Ring 94.92x2.62

m
ol
|

(‘ﬂ) www.larel.com/coffee M



1 Guarnizioni g= Gaskets [} @ Guarniciones

DIDIESSE - FROG

5 O-ring 9,6x2,40 viton
O-Ring gasket 9.6x2.40, viton
Joint O-Ring 9.6x2.40, viton

Guarnicion O-Ring 9.6x2.40, viton

-
>
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|
N

o
©
=

-
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GAGGIA cod. 15601002

Guarnizione sottocoppa - Spessore 8,5 mm - Diametro esterno 72 mm

TA.  Diametro interno 56 mm
Gasket seal - Thickness: 8,5 mm - External diameter: 72 mm
GBR  |nternal diameter: 56 mm
Joint d’'étanchéité - Epaisseur: 8,5 mm - Diamétre externe: 72 mm
Diameétre interne: 56 mm
Junta de sellado - Espesor: 8,5 mm - Didmetro exterior: 72 mm

Didmetro interior: 56 mm

-
>
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oN%
2N

-
o
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GAGGIA cod. 15601004

Guarnizione sottocoppa - Spessore: 9 mm - Diametro esterno: 72 mm
A Diametro interno: 56 mm
Gasket seal - Thickness: 9 mm - External diameter: 72 mm
GBR  |nternal diameter: 56 mMm
Joint d’étanchéité - Epaisseur: 9 mm - Diamétre externe: 72 mm
Diametre interne: 56 mm
Junta de sellado - Espesor: 9 mm - Didmetro exterior: 72 mm

Didmetro interior: 56 mm

-
>
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|
N

o
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=

-
o
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GAGGIA cod. 15601010

Guarnizione sottocoppa - Spessore: 6 mm - Diametro esterno: 71 mm

A Diametro interno: 56 mm
Gasket seal - Thickness: 6 mm - External diameter: 71 mm
GBR  |nternal diameter: 56 mm
Joint d’étanchéité - Epaisseur: 6 mm - Diamétre externe: 71 mm
Diameétre interne: 56 mm
Junta de sellado - Espesor: 6 mm - Diametro exterior: 71 mm

Didmetro interior: 56 mm

=
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o
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GAGGIA cod. 15601011

Guarnizione sottocoppa + 4 pz. -Spessore: 8,5 mm - Diametro esterno: 73 mm

Diametro interno: 57 mm
Gasket seal + 4 pieces - Thickness: 85 mm - External diameter: 73 mm

Internal diameter: 57 mm

-
>
|

i |
|

o
©
=

Joint d'étanchéité + 4 piéces - Epaisseur: 8,5 mm - Diamétre externe: 73 mm
Diametre interne: 57 mm Oo

-
B

Junta de sellado + 4 piezas - Espesor: 85 mm - Diametro exterior: 73 mm
Diametro interior: 57 mm

m
ol
|
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GAGGIA cod. 15601012

Guarnizione sottocoppa + 4 pz. - Spessore: 9 mm - Diametro esterno: 72 mm

_mm
|

ITA Diametro interno: 56 mm

;\; :: Gasket seal + 4 pieces - Thickness: 9 mm - External diameter: 72 mm

GBR  |nternal diameter: 56 mm

l . Joint d’étanchéité + 4 piéces - Epaisseur: 9 mm - Diamétre externe: 72 mm O
FRA' Dijameétre interne: 56 mm O
- o

Junta de sellado + 4 piezas - Espesor: 9 mm - Didmetro exterior: 72 mm

ESP Didmetro interior: 56 mm

|

GAGGIA cod. 15601013

Guarnizione sottocoppa + 5 pz. - Spessore: 8,5 mm - Diametro esterno: 70 mm

ITA. Diametro interno: 55 mm
Gasket seal + 5 pieces - Thickness: 8,5 mm - External diameter: 70 mm

Internal diameter: 55 mm O

glg-
/ NIl

o
w
=

Joint d’étanchéité + 5 piéces - Epaisseur: 8,5 mm - Diamétre externe: 70 mm
Diameétre interne: 55 mm Oo

P
‘g-

Junta de sellado + 5 piezas - Espesor: 8,5 mm - Didmetro exterior: 70 mm o
Didmetro interior: 55 mm

4l
9

GAGGIA cod. 15601050

Serie 4 guarnizioni

_mm
|

T,

"N Y]
!
=N

Set 4 gaskets

Boite 4 joints O

P
‘g-

Kit 4 guarniciones caldera O

4l
9

GAGGIA cod. 15601054

Guarnizione - Spessore: 3,5 mm - Diametro esterno: 70 mm
ITA Diametro interno: 63 mm

Gasket - Thickness: 3,5 mm - External diameter: 70 mm
Internal diameter: 63 mm

glg-
/ NIl

o
w
=

Joint - Epaisseur: 3,5 mm - Diamétre externe: 70 mm
Diameétre interne: 63 mm

P
‘g-

Guarnicioén - Espesor: 3,5 mm - Didmetro exterior: 70 mm
Diametro interior: 63 mm

i

ES|

|

GAGGIA cod. 15601055

m. Guarnizione o-ring 2025 silicone rosso

"N Y]
!
=N

Silicone O-RING 2025 gasket

P
‘g-

Joint O-RING 2025 silicone

i

Guarnicion O-RING 2025 silicone

m
v
|
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GAGGIA cod. 15601056

l . Guarnizione O-ring 112 silicone rosso
17

o Silicone O-RING 112 gasket

B1 3oint O-RING 112 silicone

Guarnicion O-RING 112 silicone

cod. 15601059

A. Guarnizione sottocoppa
17

S Gasket seal

0 B Joint détancheite

FRA

=== Junta de sellado

cod. 15601016

l . Guarnizione sottocoppa - Spessore: 5 mm - Diametro esterno: 61 mm
1A Diametro interno: 51 mm

EE Gasket seal - Thickness: 5 mm - External diameter: 61 mm

GBR  |nternal diameter: 51 mm

l . Joint d’étanchéité - Epaisseur: 5 mm - Diamétre externe: 61 mm

FRA' Diameétre interne: 51 mm

“— Junta de sellado - Espesor: 5 mm - Didmetro exterior: 61 mm
ESP. Didmetro interior: 51 mm

QUICK MILL cod. 15601014

l . Guarnizione sottocoppa - Spessore: 3,5 mm - Diametro esterno: 57 mm

1A Diametro interno: 50 mm

EE Gasket seal QUICK MILL - Thickness: 3,5 mm - External diameter: 57 mm

GBR  |nternal diameter: 50 mm

l . Joint d’étanchéité QUICK MILL - Epaisseur: 3,5 mm - Diamétre externe: 57 mm
FRA' Diamétre interne: 50 mm

7= Junta de sellado QUICK MILL - Espesor: 3,5 mm - Diametro exterior: 57 mm

ESP. Diametro interior: 50 mm

ROWENTA cod. 15601003

Guarnizione sottocoppa - Spessore: 5 mm - Diametro esterno: 68 mm
Diametro interno: 52 mm

Gasket seal - Thickness: 5 mm - External diameter: 68 mm
Internal diameter: 52 mm

5
E
|

"N Y]
o
/N

Joint d’étanchéité - Epaisseur: 5 mm - Diamétre externe: 68 mm
Diametre interne: 52 mm

‘-n-
B

Junta de sellado - Espesor: 5 mm - Didmetro exterior: 68 mm
Didmetro interior: 52 mm

-]

7
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ROWENTA

cod. 15601020

l . Guarnizione - Spessore: 3,5 mm - Diametro esterno: 86 mm
ITA_ Diametro interno: 79 mm

Gasket - Thickness: 3,5 mm - External diameter: 86 mm
Internal diameter: 79 mm

Joint - Epaisseur: 3,5 mm - Diamétre externe: 86 mm
Diametre interne: 79 mm

Guarnicién - Espesor: 3,5 mm -Didmetro exterior: 86 mm
EP. Didmetro interior: 79 mm

ROWENTA cod. 15601051

l . Guarnizione - Spessore: 3,5 mm - Diametro esterno: 74 mm
1A Diametro interno: 67 mm

_1E Gasket - Thickness: 3,5 mm - External diameter: 74 mm
GBR  |nternal diameter: 67 mm
oA
‘(—

Joint - Epaisseur: 3,5 mm - Diamétre externe: 74 mm
Diameétre interne: 67 mm

: Guarnicioén - Espesor: 3,5 mm - Didmetro exterior: 74 mm
EP. Digmetro interior: 67 mm

SAECO

cod. 15601006

l . Guarnizione sottocoppa - Spessore: 5 mm - Diametro esterno: 66 mm
ITA_ Diametro interno: 47 mm

Gasket seal - Thickness: 5 mm - External diameter: 66 mm
Internal diameter: 47 mm

Joint d’étanchéité - Epaisseur: 5 mm - Diamétre externe: 66 mm
Diameétre interne: 47 mm

Junta de sellado - Espesor: 5 mm - Didmetro exterior: 66 mm
EP. Djdmetro interior: 47 mm

SAECO cod. 15601015

l . Guarnizione sottocoppa con scalino - Spessore: 16,3 mm - Diametro esterno: 64,5/50 mm
ITA_ Diametro interno: 35,5/40 mm

_1E Step gasket seal - Thickness: 16,3 mm - External diameter: 64,5/50 mm
GBR  |nternal diameter: 35,5/40 mm
il
E
‘(—

Joint d’étanchéité & I'étape - Epaisseur: 16,3 mm - Diamétre externe: 64,5/50 mm
Diametre interne: 35,5/40 mm

: Junta de sellado a escaldn - Espesor: 16,3 mm - Didmetro exterior: 64,5/50 mm
ESP. Diametro interior: 35,5/40 mm

SAECO cod. 15601023

l . Guarnizione con scalino - Spessore: 8,5/18 mm - Diametro esterno: 66 mm
1A Dijametro interno: 34 mm

Step gasket - Thickness: 8,5/18 mm - External diameter: 66 mm
Internal diameter: 34 mm

Joint & I'étape - Epaisseur: 8,5/18 mm - Diamétre externe: 66 mm
Diameétre interne: 34 mm

Guarnicién a escaldon - Espesor: 8,5/18 mm - Didmetro exterior: 66 mm
esP. Diametro interior: 34 mm
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1 Guarnizioni g= Gaskets [} @ Guarniciones

SAECO cod. 15601053

Guarnizione - Spessore: 3,5 mm - Diametro esterno: 83 mm
Diametro interno: 76 mm

-
>
|

Gasket - Thickness: 3,5 mm - External diameter: 83 mm
SR Internal diameter: 76 mm

i |
|

o
©
=

Joint - Epaisseur: 3,5 mm - Diamétre externe: 83 mm
Diametre interne: 76 mm

-
o

Guarnicién - Espesor: 3,5 mm - Didmetro exterior: 83 mm
Didmetro interior: 76 mm

m
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|

SAECO cod. 15601057

-
>
|

Guarnizione valvola acqua - Diametro: 14 mm

oN%
2N

Water valve gasket - Diameter: 14 mm

-
o

Joint vanne - Diameétre: 14 mm

Guarnicién valvula agua - Diametro: 14 mm

m
ol
|

SAECO cod. 15601058

lml Guarnizione braccio portafiltro

oN%
2N

Gasket for filter holder boom arm cup

-
o

Joint bras de support porte-filtre

Guarnicién brazo soporte porta filtro

m
ol
|

SAECO cod. 15601060

-
>
|

A Guarnizione caldaia tipo nuovo

|
|

Boiler gasket new type

o
©
=

-
B

Joint chaudiére type nouveau

Guarnicién caldera tipo nuevo

m
ol
|

SAECO cod. 15601061

lm. Guarnizione per portafiltro pressurizzato H11,3 mm

oN%
2N

Gasket for pressurized filter holder, height 11,3 mm

-
B

Joint pour porte-filtre pressurisé, hauteur 11,3 mm

Guarnicién para porta filtro presurizado, altura 11,3 mm

m
ol
|
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1 Guarnizioni 3= Gaskets I Joints @ Guarniciones

SAECO cod. 15601062

lI . Guarnizione per portafiltro pressurizzato H 14,5 mm
AN
;é&! Gasket for pressurized filter holder, height 14,5 mm

lm. Joint pour porte-filtre pressurisé, hauteur 14,5 mm

=== Cuarnicion para porta filtro presurizado, altura 14,5 mm

cod. 15601064

l . Guarnizione sottocoppa

N Gasket seal

7]
lﬂl Joint d'étanchéité
=

Junta de sellado

SGL cod. 15601021

l . Guarnizione sottocoppa - Spessore: 5 mm - Diametro esterno: 61 mm
ITA_ Dijametro interno: 51 mm

:\;x Gasket seal - Thickness: 5 mm - External diameter: 61 mm
GBR  |nternal diameter: 51 mm

l . Joint d’étanchéité - Epaisseur: 5 mm - Diamétre externe: 61 mm
FRA' Dijameétre interne: 51 mm

T Junta de sellado - Espesor: 5 mm - Didmetro exterior: 61 mm
EP. Djdmetro interior: 51 mm

SIMAC cod. 15601005

l . Guarnizione sottocoppa - Spessore: 6,2 mm - Diametro esterno: 63 mm
ITA Diametro interno: 52 mm

SfZ Casket seal - Thickness: 6,2 mm - External diameter: 63 mm
GBR  |nternal diameter: 52 mm

fl | Joint d'étanchéité - Epaisseur: 6,2 mm - Diamétre externe: 63 mm
FRA| Dijametre interne: 52 mm

T Junta de sellado - Espesor: 6,2 mm - Diametro exterior: 63 mm
EP. Dijametro interior: 52 mm

cod. 15601025

Guarnizione sottocoppa - Spessore: 533 mm - Diametro: 46,99 mm

_mm
|

oN%
2N

Casket seal - Thickness: 5,33 mm - Diameter: 46,99 mm

P
‘g-

Joint d’étanchéité - Epaisseur: 5,33 mm - Diamétre: 46,99 mm

i

Junta de sellado - Espesor: 533 mm - Didmetro: 46,99 mm

m
v
|

(‘j‘) www.larel.com/coffee L



1 sigillanti gk Sealants I Enduits @ Selladores

cod. 14802001

Adesivo refrattario THERMOFIX - Formato: Tubo da 310 ml - 500 gr
Resiste a temperature di: 1100 °C

Refractory adhesive THERMOFIX - Size: 310 ml - 500 gr tube
Resistance temperature: 1100 °C

Colle réfractaire THERMOFIX - Format : Tube de 310 ml - 500 gr
Température de résistance : 1100 °C

Pegamento refractario THERMOFIX - Formato: Tubo de 310 ml - 500 gr
Temperatura de resistencia: 1100 °C

cod. 14802002

Adesivo refrattario THERMOFIX - Formato: Tubo da 70 ml - 115 gr
ITA_ Resiste a temperatura di: 1100 °C

Refractory adhesive THERMOFIX - Size: 70 ml - 115 gr tube =T J,
: ‘ f THERMOFIX
Resistance temperature: 1100 C 5

= 1100° ==
Colle réfractaire THERMOFIX - Format : Tube de 70 ml - 115 gr B
Température de résistance : 1100 °C
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Pegamento refractario THERMOFIX - Formato: Tubo de 70 ml - 115 gr
Temperatura de resistencia: 1100 °C

cod. 14802006

SILICONE nero termoresistente - Formato: Tubetto da 150 ml
Resistenza termica: fino a 300 °C - Colore: Nero

Heat resistant black SILICONE - Size: 150 ml tube - ENERC
Heat resistance: 300 °C - Colour: Black .

; fci =2300°C
SILICONE noire thermorésistant - Format : Tube de 150 ml
Résistance thermique : 300 °C - Couleure : Noir

SILICONA negra resistente al calor - Formato: Tubo de 150 ml
Resistencia térmica: 300 °C - Color: Negro

cod. 03AG500

Sigillante siliconico termoresistente.
Questo collante resiste ad alte temperature (fino a 343°C).
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Heat-resistant sealant made of silopren.
This glue withstands high temperatures (up to 343°C)

"N Y]
o
/N

' RED
Scellant siliconé thermorésistant. oy stuicotd
Cette colle résiste a des hautes températures (jusqu'a 343°C). e

‘-n-
B

Sellador siliconico resistente al calor.
Este pegamento resiste a las altas temperaturas (hasta los 343°C).

cod. 03AG505

Sigillante siliconico termoresistente.
Questo collante resiste ad alte temperature (fino a 260°C).

-]

-
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|

Heat-resistant sealant made of silopren.
This glue withstands high temperatures (up to 260°C)

Scellant siliconé thermorésistant.
Cette colle résiste a des hautes températures (jusqu'a 260°C).

"N Y]
o
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B

Sellador siliconico resistente al calor.
Este pegamento resiste a las altas temperaturas (hasta los 260°C).

i
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1 Filtri metaliici 3= Metal Filter I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

ARIETE cod. 15701005

Filtro caffe, 2 tazze per thermocream, diametro 60mm, altezza 22mm
mod. 1363 - 1336 - 1388 - 1365 - 1388 - 1325

Coffee filter, 2 cups for thermocream, 60 mm diameter, 22 mm height
mod. 1363 - 1336 - 1388 - 1365 - 1388 - 1325

Filtre café, 2 tasses pour thermocream, diamétre 60 mm, hauteur 22 mm
mod. 1363 - 1336 - 1388 - 1365 - 1388 - 1325

Filtro café, 2 tazas para termocrema, didmetro 60 mm, altura 22 mm
mod. 1363 - 1336 - 1388 - 1365 - 1388 - 1325

_mm
|
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ARIETE cod. 15701009

Filtro caffe, 2 tazze per thermocream, diametro 60mm, altezza 22mm
ITA. mod. ES581 - ES411 - ES416 - ES421 - ES521 - ES552 - ES557 - 1330

Coffee filter, 2 cups for thermocream, 60 mm diameter, 22 mm height
mod. ES581 - ES411 - ES416 - ES421 - ES521 - ES552 - ES557 - 1330

Filtre café, 2 tasses pour thermocream, diamétre 60 mm, hauteur 22 mm
mod. ES581 - ES411 - ES416 - ES421 - ES521 - ES552 - ES557 - 1330

Filtro café, 2 tazas para termocrema, didmetro 60 mm, altura 22 mm
ESP. mod. ES581 - ES411 - ES416 - ES421 - ES521 - ES552 - ES557 - 1330

§|’g
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ARIETE

Disco crema per caffettiera mod. ES421 - ES426 - ES521 - ES581 - ES621 - 1330
1360 - 1309 - 1325 - 1320 - 1335 - 1315 - 1345

Thermocream mod. ES421 - ES426 - ES521 - ES581 - ES621 - 1330 1360 - 1309
1325-1320-1335-1315- 1345

_mm
|

"N Y]
!
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il Thermocream mod. ES421 - ES426 - ES521 - ES581 - ES621 - 1330 1360 - 1309
FRA 1325-1320-1335-1315- 1345
“= Termocrema mod. ES421 - ES426 - ES521 - ES581 - ES621 - 1330 1360 - 1309
EP. 1325-1320-1335-1315- 1345
ARIETE cod. 15701007
l . Thermocream in gomma marrone, diametro 53mm

1™ mod. 1336 - 1329 - 1388 - 309 - 1320 - 1325 - 1365 - 1389A - 1339

Brown rubber thermocream, 53 mm diameter
Mod. 1336 - 1329 - 1388 - 309 - 1320 - 1325 - 1365 - 1389A - 1339

Thermocream en caoutchouc marron, diameétre 53 mm
Mod. 1336 - 1329 - 1388 - 309 - 1320 - 1325 - 1365 - 1389A - 1339

Termocrema de goma marrén, didmetro 53 mm
Mod. 1336 - 1329 - 1388 - 309 - 1320 - 1325 - 1365 - 1389A - 1339
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ARIETE cod. 15701070

Thermocream in gomma marrone
mod. 1366 - 1388 - 1339

Brown rubber thermocream
Mod. 1366 - 1388 - 1339

Thermocream en caoutchouc marron
Mod. 1366 - 1388 - 1339

Termocrema de goma marron
Mod. 1366 - 1388 - 1339
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B Filtri metaliici g% Metal Filter

ARIETE

"N Y]
!
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-
- |
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Filtro cialde caffé, diametro 60mm, altezza 15mm.
mod. 1366 - 1388 - 1339

Coffee pods filter, 60 mm diameter, 15 mm height
Mod. 1366 - 1388 - 1339

Filtre dosettes café, diamétre 60 mm, hauteur 15 mm
Mod. 1366 - 1388 - 1339

Filtro dosis café, didmetro 60 mm, altura 15 mm
Mod. 1366 - 1388 - 1339

ARIETE
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T
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Filtro cialde caffe, diametro 55mm, altezza 18mm.

mod. ES541 - ES547 - ES550 - ES551 - 1360 - 1332 - 1377 - 1385 - DCM13850R

Coffee pods filter, 55 mm diameter, 18 mm height

Mod. ES541 - ES547 - ES550 - ES551 - 1360 - 1332 - 1377 - 1385 - DCM13850R

Filtre dosettes café, diamétre 55 mm, hauteur 18 mm

Mod. ES541 - ES547 - ES550 - ES551 - 1360 - 1332 - 1377 - 1385 - DCM13850R

Filtro dosis café, didmetro 55 mm, altura 18 mm

Mod. ES541 - ES547 - ES550 - ES551 - 1360 - 1332 - 1377 - 1385 - DCM13850R

ARIETE
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Filtro cialde caffe, diametro 60mm, altezza 16mm.

mod. 1333 - 1364 - 1336 - 1388 - 1332 - 1385 - ES1500 - 13878

Coffee pods filter, 60 mm diameter, 16 mm height

Mod. 1333 - 1364 - 1336 - 1388 - 1332 - 1385 - ES1500 - 1387B

Filtre dosettes café, diamétre 60 mm, hauteur 16 mm

Mod. 1333 - 1364 - 1336 - 1388 - 1332 - 1385 - ES1500 - 1387B

Filtro dosis café, didmetro 60 mm, altura 16 mm

I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

cod. 15701001

Mod. 1333 - 1364 - 1336 - 1388 - 1332 - 1385 - ES1500 - 1387B

ARIETE
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Filtro cialde caffe, diametro 60mm, altezza 22mm.
mod. 1363 - 1365 - 1389A - 1388 - 1366 - 1377 - 1339

Coffee pods filter, 60 mm diameter, 22 mm height
Mod. 1363 - 1365 - 1389A - 1388 - 1366 - 1377 - 1339

Filtre dosettes café, diamétre 60 mm, hauteur 22 mm
Mod. 1363 - 1365 - 1389A - 1388 - 1366 - 1377 - 1339

Filtro dosis café, didmetro 60 mm, altura 22 mm
Mod. 1363 - 1365 - 1389A - 1388 - 1366 - 1377 - 1339

ARIETE
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Filtro caffe, 2 tazze, diametro 60mm, altezza 23mm.
mod. 1366 - 1388 - 1339

Coffee filter, 2 cups, 60 mm diameter, 23 mm height
Mod. 1366 - 1388 - 1339

Filtre café, 2 tasses, diametre 60 mm, hauteur 23 mm
Mod. 1366 - 1388 - 1339

Filtro café, 2 tazas, didmetro 60 mm, altura 23 mm
Mod. 1366 - 1388 - 1339
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B Filtri metaliici 3= Metal Filter I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

ARIETE cod. 15701003

Filtro caffe, 1 tazza mod. 1379 - 1375 - 1334 - 1334

Coffee filter, 1 cup Mod. 1379 - 1375 - 1334 - 1334

"N Y]
!
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Iml Filtre café, 1 tasse Mod. 1379 - 1375 - 1334 - 1334
":s_g Filtro café, 1 taza Mod. 379 - 1375 - 1334 - 1334
ARIETE

Filtro caffe in polvere, 2 tazze

ITA
7]
% Coffee filter, 2 cups
il Coffee filter, 2 cups
FRA

Filtre café, 2 tasses

ARIETE

fl B Filtro caffe, 2 tazze, diametro 60mm, altezza 23mm.
1A' mod. 1388

S Coffee filter, 2 cups, 60 mm diameter, 23 mm height
GBR' Mod. 1388

l . Filtre café, 2 tasses, diametre 60 mm, hauteur 23 mm
FRA' Mod. 1388

“E= Filtro café, 2 tazas, didmetro 60 mm, altura 23 mm
EP. Mod. 1388

BIALETTI cod. 15701011

lI . Filtro caffe, 2 tazze, diametro 52,5mm, altezza 23mm, CF36
;gu Coffee filter, 2 cups, 52,5 mm diameter, 23 mm height, for CF36

lm. Filtre café, 2 tasses, diametre 52,5 mm, hauteur 23 mm, CF36

=== Filtro café, 2 tazas, didmetro 52,5 mm, altura 23 mm, CF36

cod. 15701013

fl B Filtro caffe, 2 tazze, diametro 52,5mm, altezza 23mm.
ITA mod. CF40

] Coffee filter, 2 cups, 52,5 mm diameter, 23 mm height.
GBR Mod. CF40

l . Filtre café, 2 tasses, diametre 52,5 mm, hauteur 23 mm
FRA. Mod. CF40

z Filtro café, 2 tazas, didmetro 52,5 mm, altura 23 mm
EP. Mod. CF40
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B Filtri metallici g% Metal Filter I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

BIALETTI cod. 15701014

Filtro caffe, 1 tazza, diametro 52,5mm, altezza 20mm.
mod. CF40

Coffee filter, 1 cup, 52,5 mm diameter, 20 mm height.
Mod. CF40

Coffee filter, 1 cup, 52,5 mm diameter, 20 mm height.
Mod. CF40

Filtro café, 1 taza, didmetro 52,5 mm, altura 20 mm
Mod. CF40
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BIALETTI cod. 15701012

Filtro cialde, CF40

_mm
T

Basket pods filter, CF40

o’
/N

Filtre dosettes, CF40
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Filtro dosis, CF40
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BIALETTI cod. 15701045

Filtro cialde mod. CF43

_mm
T

Basket pods filter, CF43
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Filtre dosettes, CF43

i

Filtro dosis, CF43
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DE LONGHI cod. 15701038

_mm
T

Filtro caffé, 1 tazza crema, diametro 54mm, altezza 20/34mm

o’
/N

Coffee filter, 1 cup, 54 mm diameter, 20/34 mm height.

-
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Filtre café, 1 tasse, diamétre 54 mm, hauteur 20/34 mm

i

Filtro café, 1 taza, didmetro 54 mm, altura 20/34 mm

m
v
|

DE LONGHI cod. 15701039

Filtro caffe, 2 tazze crema, diametro 54mm, altezza 24/39mm

_mm
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Coffee filter, 2 cups, 54 mm diameter, 24/39 mm height.

-
=

Filtre café, 2 tasses, diamétre 54 mm, hauteur 24/39 mm

i

Filtro café, 2 tazas, didmetro 54 mm, altura 24/39 mm

m
ol
o

82 ("j’ www.larel.com/coffee



B Filtri metallici 3= Metal Filter I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

DE LONGHI cod. 15701043

lI . Disco montacrema diametro 50mm
IS Cream disc, 50 mm diameter

lm. Disque creme, diamétre 50 mm

=== Disco crema, didmetro 50 mm

cod. 15701024

SN

. Filtro cialde, diametro 52,5mm, mod. EC331 EC680 EC685 EC695 EC820 EC850
ITA EC860 ECFO1 ECI341 ECO311 ECOM311 ECOV311 ECP31.21 ECP3220 ECP33.21

Coffee pods filter, 52,5 mm diameter mod. EC331 EC680 EC685 EC695 EC820 EC850 ‘
GBR EC860 ECFO1 ECI341 ECO311 ECOM311 ECOV311 ECP31.21 ECP3220 ECP33.21 |

l . Filtre dosettes café, diameétre 52,2 mm mod. EC331 EC680 EC685 EC695 EC820 EC850
FRA' EC860 ECFO1 ECI341 ECO311 ECOM311 ECOV311 ECP31.21 ECP3220 ECP33.21

E Filtro dosis café, didmetro 52,2 mm mod. EC331 EC680 EC685 EC695 EC820 EC850
ESP. EC860 ECFO1 ECI341 ECO311 ECOM311 ECOV311 ECP31.21 ECP3220 ECP33.21

lI | Filtro Capsule, diametro 45mm, mod. EMK2
N . .

PN Capsules filter - Diameter: 45 mm

lm. Filtre capsules - Diameétre: 45 mm

=== Filtro capsulas - Diametro: 45 mm

i ! Filtro caffe 6 tazze, diametro 57mm mod. EMKP 63.B
Nz« . .
515 Filter 6 cups - Diameter: 57 mm

lFM. Filtre café 6 tasses - Diametre: 57 mm

=== Filtro café 6 tazas - Didmetro: 57 mm
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B Filtri metallici g% Metal Filter I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

DE LONGHI cod. 15701018

A. Filtro caffe 2 tazze, diametro 48mm mod. EMKP 21.B - EMK 2
Zhs  Coffee filter 2 cups, 48 mm diameter mod. ALICIA PLUS EMKP 21.B - ALICIA EMK 2
lm. Filtre café 2 tasses, diametre 48 mm mod. ALICIA PLUS EMKP 21.B - ALICIA EMK 2

=== Filtro café 2 tazas, didmetro 48 mm mod. ALICIA PLUS EMKP 21.B - ALICIA EMK 2

A. Filtro caffe 6 tazze, diametro 62mm mod. EMK 6
zhs  Coffee filter 6 cups, 62 mm diameter mod. EMK 6

lm. Coffee filter 6 cups, 62 mm diameter mod. EMK 6

=== Filtro café 6 tazas, didmetro 62 mm diameter mod. EMK 6

A. Filtro caffe 4 tazze, diametro 57mm mod. EMKP 42.B - EMKE 42 - ALICIA EMK 4

zhs  Coffee filter 4 cups, 57 mm diameter mod. EMKP 42.B - EMKE 42 - ALICIA EMK 4

lm. Filtre café 4 tasses, diametre 57 mm diameter mod. EMKP 42.B - EMKE 42 - ALICIA EMK 4

=== Filtro café 4 tazas, didmetro 57 mm mod. EMKP 42.B - EMKE 42 - ALICIA EMK 4

lI . Filtro caffe, 3 tazze Alicia

zhs  Coffee filter 3 cups Alicia

lm. Filtre café 3 tasses Alicia

=== Filtro cafe 3 tazas Alicia
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1 Filtri metallici 3= Metal Filter I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

DE LONGHI cod. 15701021

[l | Filtro caffé in polvere, 1 tazza, diametro 52,5mm, con sistema Easy Clean Filter,
1A mod. EC331 EC685 EC695 EC820 EC850 EC860 ECFO1 ECI341 ECO311 ECOM311

SfZ Powder coffee filter, 1 cup, 52,5 mm diameter, with Easy Clean Filter system,
GBR mod. EC331 EC685 EC695 EC820 EC850 EC860 ECFO1 ECI341 ECO311 ECOM311

l l Filtre café en poudre 1 tasse, diamétre 52,2 mm, avec systeme Easy Clean Filter,
FRA" mod. EC331 EC685 EC695 EC820 EC850 EC860 ECFO1 ECI341 ECO311 ECOM311

& Filtro café de polvo 1 taza, didmetro 52,2 mm, con sistema Easy Clean Filter,
EP. mod. EC331 EC685 EC695 EC820 EC850 EC860 ECFO1 ECI341 ECO311 ECOM311

DE LONGHI

[l | Filtro caffé in polvere, 2 tazza, diametro 52,5mm, con sistema
ITA_ Easy Clean Filter, mod. EC331 EC685 EC695 EC820 EC850 EC860 ECFO1

SIZz  Powder coffee filter, 2 cups, 52,5 mm diameter, with Easy Clean Filter system
GBR  Easy Clean Filter, mod. EC331 EC685 EC695 EC820 EC850 EC860 ECFO1

l l Filtre café en poudre 2 tasses, diamétre 52,2 mm, avec systeme
FRA" Easy Clean Filter, mod. EC331 EC685 EC695 EC820 EC850 EC860 ECFO1

& Filtre café en poudre 2 tasses, diametre 52,2 mm, avec systeme Easy Clean Filter,
EP. mod. EC331 EC685 EC695 EC820 EC850 EC860 ECFO1

DE LONGHI cod. 15701035

=z~ Coffee filter, 2 cups, 53 mm diameter, 21 mmm height

lm. Filtre café, 2 tasses, diameétre 53 mm, hauteur 21 mm

Filtro café, 2 tazas, diametro 53 mm, altura 21 mm

f B Filtro caffe, 1 tazza
)

Ei? Coffee filter 1 cup

l . Filtre café 1 tasse
FRA

Filtro café 1 taza
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B Filtri metallici g% Metal Filter I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

DE LONGHI cod. 15701042

Il B Filtro caffé 2 tazze, mod. CP500 - BAR16 - BAR190 - C30 - C40 -
A BAR15 - BAR3 - BAR16 - BAR19F - BAR14F - BARM300 - BARM34
S Coffee filter 2 cups mod. CP500 - BAR16 - BAR190 - C30 - C40 - BAR15 - BAR3
GBR BAR16 - BART9F - BAR14F - BARM300 - BARM34
il Filtre café 2 tasses mod. CP500 - BAR16 - BAR190 - C30 - C40 - BAR15 - BAR3
FRA BAR16 - BART9F - BART4F - BARM300 - BARM34
= Filtro café 2 tazas mod. CP500 - BAR16 - BAR190 - C30 - C40 - BAR15 - BAR3
EP. BAR16 - BART9F - BART4F - BARM300 - BARM34
DE LONGHI cod. 15701044
Il B Filtro caffé 2 tazze, mod. BAR12FF - BAR14F - BAR14N - EC146 - EC145 - CP450

A& ECT90F - EC221B - BCO410

Coffee filter 2 cups, mod. BAR12FF - BART4F - BAR14N - EC146 - EC145 - CP450
ECT90F - EC221B - BCO410

Filtre café 2 tasses, mod. BAR12FF - BART4F - BART4N - EC146 - EC145 - CP450
ECT90F - EC221B - BCO410

Filtro café 2 tazas, mod. BAR12FF - BART4F - BART4N - EC146 - EC145 - CP450
EC190F - EC221B - BCO410

§l’g
/N

o
w
=

-
B

o

DE LONGHI cod. 15701040

Filto caffé 2-4 tazze, mod. EC5 EC6 EC7 EC9 BCO330 BARGF

|

Coffee filter 2-4 cups, mod. EC5 EC6 EC7 EC9 BCO330 BARGF

"N Y]
!
=N

Filtre café 2-4 tasses, mod. EC5 EC6 EC7 EC9 BCO330 BARGF

-
B

i

Filtro café 2-4 tazas, mod. EC5 EC6 EC7 EC9 BCO330 BARGF

m
v
|

DE LONGHI cod. 15701041

Filtro caffé 1 tazza, mod. BAR12FF - BART4F - EC146 - EC145 - ECO310B - CF8F
CP450 - EC200N - EC22TW - BCO410 - BCO410

Coffee filter 1 cup, mod. BAR12FF - BART4F - EC146 - EC145 - ECO310B - CF8F
CP450 - EC200N - EC22TW - BCO410 - BCO410

Filtre café 1 tasse, mod. BAR12FF - BAR14F - EC146 - EC145 - ECO310B - CF8F
CP450 - EC200N - EC22TW - BCO410 - BCO410

Filtro café 1 taza, mod. BAR12FF - BART4F - EC146 - EC145 - ECO310B - CF8F
CP450 - EC200N - EC22TW - BCO410 - BCO410

_mm
T

"N Y]
!
=N

-
o

o
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B Filtri metallici 3= Metal Filter I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

Filtro portacialda, per cialda da 44mm, diametro filtrino 55mm

_mm
|

Basket pod filter, for 44 mm coffee pod, 55 mm filter diameter

"N Y]
!
/N

-~
-

Filtre dosette, pour dosette de 44 mm, diamétre filtre 55 mm

ix

Filtro dosis, para dosis de 44 mm, didmetro filtro 55 mm

m
v
|

_mm
|

L Filtro portacialda, per cialda da 38mm, diametro filtrino 55mm.

"N Y]
!
/N

Basket pod filter, for 38 mm coffee pod, 55 mm filter diameter

-~
-

Filtre dosette, pour dosette de 38 mm, diametre filtre 55 mm

Filtro dosis, para dosis de 38 mm, didmetro filtro 55 mm

o |
o

Filtro portacialda, per cialda da 44mm, diametro filtrino 55mm.

_mm
|

Basket pod filter, for 44 mm coffee pod, 55 mm filter diameter

"N Y]
!
/N

-~
-

Filtre dosette, pour dosette de 44 mm, diametre filtre 55 mm

Filtro dosis, para dosis de 44 mm, didmetro filtro 55 mm

o |
o

GAGGIA

m. Filtro caffe emulsionatore, 2 tazze, diametro 60mm, altezza 29mm.

5 |
/N

Emuilsifier coffee filter, 2 cups, 60 mm diameter, 29 mm height

o
w
=

Filtre café émulsifiant, 2 tasses, diamétre 60 mm, hauteur 29 mm

-~
=

Filtro café emulsificante, 2 tazas, diametro 60 mm, altura 29 mm

m
v
|

GAGGIA cod. 15701060

_mm
e |

Filtro caffe emulsionatore, 2 tazze

NI
!
&/ N

Emulsifier coffee filter, 2 cups

-~
=

Filtre café émuilsifiant, 2 tasses

k|

Filtro café emulsificante, 2 tazas

m
v
|
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B Filtri metallici g% Metal Filter I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

GAGGIA cod. 15701068

Filtro crema 1 tazza

Cream coffee filter, 1 cup
Filtre café creme, 1 tasse 2

Filtro café crema, 1 taza

_mm
|

"N Y]
!
=N

-
- |

o

GAGGIA cod. 15701056

N7 .
o= Coffee basket pods filter

l . Filtre dosettes
FRA

= Filtro dosis

cod. 15701053

. Filtro caffe in polvere, 1 tazza, diametro 60mm, altezza 24mm.
Y

;gn! Powder coffee filter, 1 cup, 60 mm diameter, 24 mm height
lm. Filtre café en poudre, 1 tasse, diamétre 60 mm, hauteur 24 mm

=== Filtro café de polvo, 1 taza, didmetro 60 mm, altura 24 mm

cod. 15701054

Filtro caffé in polvere, 2 tazze, diametro 60mm, altezza 25mm.

_mm
T

Powder coffee filter, 2 cups, 60 mm diameter, 25 mm height

"N Y]
!
=N

-
o

Filtre café en poudre, 2 tasses, diamétre 60 mm, hauteur 25 mm

i

Filtro café de polvo, 2 tazas, diametro 60 mm, altura 25 mm

m
ol
o

88

QUICK MILL cod. 15701066

. Filtro caffe 1 tazza

T,

>

NI
!
&/ N

QUICK MILL coffee filter 1 cup

Filtre café 1 tasse QUICK MILL

-
=

i

Filtro café 1 taza QUICK MILL

m
ol
o
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B Filtri metallici 3= Metal Filter I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

SAECO cod. 15701064

Filtro crema 1 tazza
Cream filter 1 cup
Filtre creme 1 tasse

Filtro crema 1 taza

Filtro crema 2 tazze

Cream filter 2 cups

Filtre créeme 2 tasses

Filtro crema 2 tazas

Filtro portacialde per macchina da caffé, diametro 60mm, altezza 20mm
Basket pod filter for coffee machine, 60 mm diameter, 20 mm height

Filtre dosette pour machine a café, diameétre 60 mm, hauteur 20 mm

Filtro dosis para maquina de café, didmetro 60 mm, altura 20 mm

Basket pod filter for coffee machine
Filtre dosette pour machine a café

Filtro dosis para maquina de café

Filtro cialda type 2
Basket pod filter type 2 for coffee machine
Filtre dosette type 2 pour machine a café

Filtro dosis tipo 2 para maquina de café
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B Filtri metallici g% Metal Filter I Filtres en Métal @ Filtros de Metal

SAECO cod. 15701067

B B «it cialde con filtrini

ITA

N7
o= Adapter kit for standard coffee pods use
lm. Kit adaptateur pour usage dosettes standard

=== Kit adaptador para uso dosis estandar

lI . Filtro caffe in polvere, 2 tazze, diametro 55mm, altezza 25mm.
AN
;g&! Powder coffee filter, 2 cups, 55 mm diameter, 25 mm height

lm. Filtre café en poudre, 2 tasses, diametre 55 mm, hauteur 25 mm

=== Filtro café de polvo, 2 tazas, didmetro 55 mm, altura 25 mm

cod. 15701058

Filtro caffe in polvere, 1 tazza, diametro 60mm, altezzza 21mm.

_mm
|

Coffee filter 1 cup Diameter: 60 mm Height: 21 mm

"N Y]
!
=N

Filtre café 1 tasse Diamétre: 60 mm Hauteur: 21 mm

-
B

i

Filtro café 1 taza Didmetro: 60 mm Altura: 21 mm

m
ol
o

SAECO cod. 15701062

_mm
T

Filtro caffe in polvere, 2 tazze

"N Y]
!
=N

Powder coffee filter, 2 cups

Filtre café en poudre, 2 tasses

-
o

i

Filtro café de polvo, 2 tazas

m
ol
o
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1 Filtri carta 2k Paper Filter I Filtres de Papier @ Filtros de Papel

cod. 15701200

Confezione 100 filtri, misura N2

_mm
|

100 pcs package coffee filters, size no. 2 for American coffee

"N Y]
!
/N

-~
-

Boite 100 pieces filtres café, dimension n.2 pour café américain

ix

Paquete 100 piezas filtros café, tamano n. 2 para café americano

m
v
|

Confezione 100 filtri, misura n°4

_mm
|

100 pcs package coffee filters, size no. 4 for American coffee

"N Y]
!
/N

-~
-

Boite 100 pieces filtres café, dimension n.4 pour café américain

Paquete 100 piezas filtros café, tamano n. 4 para café americano

o |
o
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. : Disques, écrans .
Dischi doccette <. Discs, shower and I de douchet et @ Discos, duchas

e adattatori caffe e adapters adaptateurs ~ y adaptadores

ARIETE cod. 15701029

Doccetta in acciaio, diametro 42mm
N7 .
IS Steel shower screen, 42 mm diameter

lm. Ecran de douche en acier, diamétre 42 mm

=== Ducha de acero, didmetro 42 mm

ARIETE cod. 15701108

lml Doccetta, diametro 42mm

7]
Zhs  Coffee pod shower screen 42mm diameter

lm. Ecran de douche dosette diamétre 42mm

Ducha dosis didmetro 42 mm

A. Disco con guarnizione per Mokona, diametro 34mm.
s Disc with gasket mod. Mokona 34mm diameter

lm. Disque avec joint, mod. Mokona, diameétre 34mm

o e—
=== Disco con guarnicién, mod. Mokona, didmetro 34 mm

DE LONGHI cod. 15701025

. Doccetta alluminio, diam.57/50mm, per ALICIA PLUS EMKP 63.B,
1A PLUS EMKP 42.B, EMKE 42, EMK 4.

Sf= DE LONGHI steel shower screen, diam.57/50mm, per ALICIA PLUS
GBR EMKP 63.B, PLUS EMKP 42.B, EMKE 42, EMK 4.

l . Ecran de douche en acier DE LONGHI, diam.57/50mm, per ALICIA
FRA. PLUS EMKP 63.B, PLUS EMKP 42.B, EMKE 42, EMK 4.

“== Ducha de acero DE LONGHI, diam.57/50mm, per ALICIA PLUS
EP EMKP 63.B, PLUS EMKP 42.B, EMKE 42, EMK 4.

DE LONGHI cod. 15701026

Doccetta alluminio, diam.49/42mm, per ALICIA PLUS EMKP 21.B, EMK 2.

S Steel shower screen, 49/42 diameter, per ALICIA PLUS EMKP 21.B, EMK 2.

l . Ecran de douche en acier diamétre 49/42 mm, per ALICIA PLUS
FRA. EMKP 21.B, EMK 2.

= Ducha de acero didmetro 49/42 mm, per ALICIA PLUS >
P EMKP 21.B, EMK 2. —
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ol . Disques, écrans i
Dischi doccette <. Discs, shower and I de douchet et @ Discos, duchas

e adattatori caffe “3 adapters adaptateurs y adaptadores

DE LONGHI cod. 15701027

lI . Doccetta alluminio, diam.64/55mm, per ALICIA EMK 6.

17

E'E Steel shower screen, 64/55 diameter, ALICIA EMK 6.

lm. Ecran de douche en acier diamétre 64/55 mm, ALICIA EMK 6.

=== Ducha de acero didmetro 64/55 mm, ALICIA EMK 6.

B ] Doccetta, diametro 42mm, per modelli EC ECO BAR 6032107100
Zhs  Shower screen, 42 mm diameter, EC ECO BAR 6032107100

BB ccran de douche. diamétre 42 mm, EC ECO BAR 6032107100

=== Ducha didmetro, 42 mm, EC ECO BAR 6032107100

[l | Adattatore 2 tazze, diametro 55mm, per modelli ALICIA PLUS EMKP63.B,
ITA. PLUS EMKP42.B, EMKE42, EMKA4.

E.E 2 cups adapter, 55 mm diameter, mod. ALICIA PLUS EMKP63.B,
GBR  PLUS EMKP42.B, EMKE42, EMKA4.

il Adaptateur 2 tasses diametre 55 mm, mod. ALICIA PLUS EMKP63.B,
FRA PLUS EMKP42.B, EMKE42, EMKA4.

“== Adaptador 2 tazas didmetro 55 mm, mod. ALICIA PLUS EMKP63.B,
P PLUS EMKP42.B, EMKE42, EMKA4.

B 1 Adattatore 1 tazza, per modelli ALICIA PLUS EMKP 21.8, EMK 2.
E"E 1 cup adapter, mod. ALICIA PLUS EMKP 21.B, EMK 2.

lm. Adaptateur 1 tasse, mod. ALICIA PLUS EMKP 21.B, EMK 2.

=== Adaptador 1 taza, mod. ALICIA PLUS EMKP 21.B, EMK 2.

DE LONGHI cod. 15701032

B Adattatore 3 tazze, diametro 61mm, per modelli ALICIA EMK 6.

TA

NI
&/ N

3 cups adapter, 61 mm diameter, mod. ALICIA EMK 6.

-
§-

Adaptateur 3 tasses, diametre 61 mm, mod. ALICIA EMK 6.

i |

Adaptador 3 tazas, didmetro 61 mm, mod. ALICIA EMK 6.

m
v
|
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. : Disques, écrans .
Dischi doccette <. Discs, shower and I de douchet et @ Discos, duchas

e adattatori caffe e adapters adaptateurs ~ y adaptadores

DE LONGHI cod. 15701106

Doccetta mod. ESAM4400 - ESAM5400 - ESAM5450 - ESAMO3 - ESAM4200
ESAMO3 - ESAM2600 - ESAM4500 - ESAM2200

Shower screen disc mod. ESAM4400 - ESAM5400 - ESAM5450 - ESAMO03
ESAM4200 - ESAMO3 - ESAM2600 - ESAM4500 - ESAM2200

Disque écran de douche disc mod. ESAM4400 - ESAM5400 - ESAM5450
ESAMO3 - ESAM4200 - ESAMO3 - ESAM2600 - ESAM4500 - ESAM2200

Disco ducha mod. ESAM4400 - ESAM5400 - ESAM5450 - ESAMO3 - ESAM4200
ESAMO3 - ESAM2600 - ESAM4500 - ESAM2200

_mm
e |

oN%
2N

-~
=

i
9

DE LONGHI cod. 15701107

Doccetta mod. BAR40 - BAR41 - CF6 - CF8 - EC910 - EC200 - EC410
CPA450 - BAR42 - CPA450

Shower screen disc mod. BAR4O - BAR41 - CF6 - CF8 - EC910 -
EC200 - EC410 - CPA450 - BAR42 - CPA450

Disque écran de douche mod. BAR40 - BAR41 - CF6 - CF8 - EC910 -
EC200 - EC410 - CPA450 - BAR42 - CPA450

Disco ducha mod. BAR4O - BAR41 - CF6 - CF8 - EC910 -
EC200 - EC410 - CPA450 - BAR42 - CPA450

_mm
e |

oN%
2N

-~
o

o |
o

DE LONGHI cod. 15701109

l Disco Thermocream mod. 1333 - 1364 - 1336 - 1337 - 1385 - 1387

ITA

§l§
/N

Thermocream disc mod. 1333 - 1364 - 1336 - 1337 - 1385 - 1387

o
=

Disque Thermocream mod. 1333 - 1364 - 1336 - 1337 - 1385 - 1387

-~
o

Disco termocrema mod. 1333 - 1364 - 1336 - 1337 - 1385 - 1387

o |
o

GAGGIA cod. 15701102

lm. Disco doccia acciaio, diametro 54,5mm.

5 |
/N

Steel shower screen disc, 54,5 mm diameter

o
w
=

-
i-

Disque écran de douche en acier, diamétre 54,5 mm

Disco ducha de acero, diametro 54,5 mm

m
v
|

GAGGIA

m. Assieme Porta doccetta

Elﬁ
N

Shower screen assembly

o
=

-
i-

Assemblage écran de douche

i |

Ensamblaje ducha

m
v
|
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ol . Disques, écrans i
Dischi doccette <. Discs, shower and I de douchet et @ Discos, duchas

e adattatori caffe “d adapters adaptateurs ~ y adaptadores

POLTI cod. 15701110

lI . Disco adattatore, diametro 61mm

Y
Zhs  Adapter, 61 mm diameter
lm. Adaptateur diameétre 61 mm

=== Adaptador didmetro 61 mm

N7 . .
"Ei‘m Filter coffee machine
lm. Filtre machine a café

=== Filtro maquina de cafe

Disco doccia, diametro 48mm

|

IT

"N Y]
!
=N

Shower screen disc, 48 mm diameter

-
B

Disque écran de douche, diameétre 48 mm

i

Disco ducha, didmetro 48 mm

m
ol
o
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. n Becs verseurs, . .
Beccucci, erogatori <« Spouts, valves and I robinets et & Boaquillas, grifos y

e portafiltri " filter holders sorte-filtres ~ porta filtros

ARIETE cod. 15702006

B B imbuto caffée mod. 1366 - 1388 - 1339

o= Coffee spout funnel mod. 1366 - 1388 - 1339

B ] Entonnoir café mod. 1366 - 1388 - 1339

=== Boquilla café mod. 1366 - 1388 - 1339

cod. 15702005

A. Piattello crema

7S Thermocream

lm. Thermocream

=== Termocrema

cod. 15702010

lI . Portacapsule

7S Capsule holder
lm. Porte capsule

=== Porta capsula

cod. 15702002

Short spout coffee machines
lm. Bec verseur court machines a café

=== Boquilla corta maquinas de café

il Beccuccio lungo

S Long spout coffee machines

Bec verseur long machines a café

Boquilla larga maquinas de café
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. . Becs verseurs, . .
Beccucci, erogatori <« Spouts, valves and I robinets et & Boquillas, grifos y

e portafiltri " filter holders sorte-filtres ~ porta filtros

cod. 15702004

Porta filtro

_mm
|

T,

[

Filter holder

oNJZ
!
/N

-]
o

Porte-filtre

Porta filtro

m
ol
|

|

DIDIESSE - FROG cod. 15702001

_mm
|

Beccuccio cromato.

NV
i |

Chromed spout

o
w
=

Bec verseur chromé

-
S

Boquilla cromada

m
ol
|

|

DIDIESSE - FROG cod. 15702008

TA. Portacialda

|

Pod holder

oNJZ
!
/N

-
-

Porte dosette

Portadosis

m
ol
|

|

GAGGIA cod. 15702007

3 Beccuccio sotto braccio 2 vie

>

NV
e

2-way spout

o
w
=

Bec verseur a 2 voies

-
-

Boquilla de 2 vias

m
ol
|

|
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1 cappuccinatori g Milk frothers I Mousseurs 3 lait @ :Esphumadores de
eche

ARIETE cod. 15702107

Cappuccinatore mod. ES411 - ES416 - ES541 - ES547 - ES550 - ES551
ES560 - 1315 - 1377 - 1336 - 1346 - 1330

Steam milk frother mod. ES411 - ES416 - ES541 - ES547 - ES550 - ES551
SBRES560 - 1315 - 1377 - 1336 - 1346 - 1330

Mousseur a lait mod. ES411 - ES416 - ES541 - ES547 - ES550 - ES551
ES560 - 1315- 1377 - 1336 - 1346 - 1330

Espumador de leche mod. ES411 - ES416 - ES541 - ES547 - ES550 - ES551
ES560 - 1315 - 1377 - 1336 - 1346 - 1330

|
Y Cmm

o
w
=

-]
o

m
ol
|

DE LONGHI cod. 15702103

|

1A BCO70 - EC7 - EC5 - CS160 - EC6 - EC7 - EC9 - BAR4U - BARM29 - BAR12F..
S Steam milk frother mod. BAR16 - BART9F - BAR15 - BAR7F - BCO60F - BCO65
GBR BCO70 - EC7 - EC5-CS160 - EC6 - EC7 - EC9O - BAR4U - BARM29 - BAR12F...
il Mousseur a lait mod. BAR16 - BART9F - BAR15 - BAR7F - BCO60F - BCO65

FRA. BCO70 - EC7 - EC5 - CS160 - EC6 - EC7 - EC9 - BAR4U - BARM29 - BART2F..

“ Espumador de leche mod. BAR16 - BAR19F - BAR15 - BAR7F - BCO60F - BCO65
EP. BCO70 - EC7 - EC5 - CS160 - EC6 - EC7 - EC9 - BAR4U - BARM29 - BAR12F... A

. Cappuccinatore mod. BAR16 - BART9F - BAR15 - BAR7F - BCOG0F - BCO65 Al @ )~
@&

DE LONGHI cod. 15702104

l . Cappuccinatore nero mod. BAR190 - EC5 - EC6 - EC7 - EC220CD - EC156 - EC145
ITA. EC153 - EC146 - BARM390 - EC610 - EC615 - BAR390 - BAR18CD...

Eﬁ Milk frother mod. BAR190 - EC5 - EC6 - EC7 - EC220CD - EC156 - EC145 EC153 -
GBR  EC146 - BARM390 - EC610 - EC615 - BAR390 - BAR18CD...

fl B Mousseur a lait mod. BAR190 - EC5 - EC6 - EC7 - EC220CD - EC156 - EC145 EC153 -
FRA' EC146 - BARM390 - EC610 - EC615 - BAR390 - BAR18CD...

“= Espumador de leche mod. BAR190 - EC5 - EC6 - EC7 - EC220CD - EC156 - EC145
ESP. EC153 - EC146 - BARM390 - EC610 - EC615 - BAR390 - BAR18CD..

DE LONGHI cod. 15702105

il Cappuccinatore mod. ECAM650 - ECAM656 - BCO410 - BCO420 - BCO430
ITA. BCO431S - BCO421 - ECZ351 - ECAM26 - ECAM22110

== Milk frother mod. ECAM650 - ECAM656 - BCO410 - BCO420 - BCO430
BR  BCO431S - BCO421 - ECZ351 - ECAM26 - ECAM22110

fl B Mousseur a lait mod. ECAM6E50 - ECAM656 - BCO410 - BCO420 - BCO430
FRA- BCO431S - BCO421 - ECZ351 - ECAM26 - ECAM22110
‘(—

i Espumador de leche mod. ECAM650 - ECAM6E56 - BCO410 - BCO420 - BCO430
ESP. BCO431S - BCO421 - ECZ351 - ECAM26 - ECAM22110

DE LONGHI cod. 15702106

Cappuccinatore mod. EC685 - EC695 - BCO430BC - ECAM23 - ECAM25

ITA

NV

Milk frother hose mod. EC685 - EC695 - BCO430BC - ECAM23 - ECAM25

o
=

-]
o

Tuyau mousseur a lait mod. EC685 - EC695 - BCO430BC - ECAM23 - ECAM25

Tubo espumador de leche mod. EC685 - EC695 - BCO430BC - ECAM23 - ECAM25

m
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|
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1 cCappuccinatori 2 Milk frothers I Mousseurs a lait @ :Esphumadores de
eche

SAECO cod. 15702101

Kit cappuccinatore

Milk frother kit

"N
!
=N

Kit mousseur a lait

P
‘g-

Kit espumador de leche

m
ol
|

1. Pannarello (ugello schiuma latte)

§I’g
/N

Panarello (milk froth nozzle)

o
=

P
‘g-

Panarello (embout mousse lait)

Panarello (boquilla espuma leche)

m
ol
|
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1 Braccetti gk Boom arm cups I Bras de support @@ Brazos soporte

ARIETE cod. 15703006
i | Braccetto mod. ES426 - 1316 - 1360 - ES411 - ES416 - ES581 - ES421
A ES521 - 1336 - 1365 - 1329 - 1370 - 1385

Complete boom arm cup mod. ES426 - 1316 - 1360 - ES411 - ES416 -
ES581 - ES421- ES521 - 1336 - 1365 - 1329 - 1370 - 1385

NY]
|

o
w
=

l . Bras de support complet mod. ES426 - 1316 - 1360 - ES411 - ES416 -
FRA. ES581 - ES421- ES521 - 1336 - 1365 - 1329 - 1370 - 1385
“= Brazo soporte completo mod. ES426 - 1316 - 1360 - ES411 - ES416 -
ESP. ES581 - ES421- ES521 - 1336 - 1365 - 1329 - 1370 - 1385
ARIETE cod. 15703007
lml Braccetto mod. 1364 N
L7 |
%15 Pod cream boom arm cup mod. 1364 ‘}
lm. Bras de support créme dosette mod. 1364

Bras de support créme dosette mod. 1364

m
ol
|

ARIETE cod. 15703008
B ] Braccetto mod. 1375 - 1334
%? Boom arm cup coffee machine mod. 1375 - 1334
lm. Bras de support machine a café mod. 1375 - 1334
3 Brazo soporte maquina de café mod. 1375 - 1334
ARIETE cod. 15703009
B 1 Braccetto mod. 1333 - 1332 - 1325 - 1385
S Complete boom arm cup coffee machine mod. 1333 - 1332 - 1325
GBR) 1385
il B Bras de support complet machine a café mod. 1333 - 1332 - 1325
FRA. 1385
“ Brazo soporte completo maquina de café mod. 1333 - 1332 - 1325
ESe) 1385

ARIETE cod. 15703010

Braccetto mod. 1388

_mm
T

N
i |

Boom arm cup coffee machine mod. 1388

o
w
=

-]
o

Bras de support machine a café mod. 1388

Brazo soporte maquina de café mod. 1388

m
ol
|
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1 Braccetti gk Boom arm cups I Bras de support @ Brazos soporte

cod. 15703011

Braccetto mod. 1338 - 1388 - 1389 - 1366 - 1339

Boom arm cup complete with filters mod. 1338 - 1388
1389 - 1366 - 1339

"N
!
=N

l . Bras de support complet de filtres mod. 1338 - 1388
FRA. 1389 - 1366 - 1339

“= Brazo soporte completo de filtros mod. 1338 - 1388
ESP. 1389 - 1366 - 1339

ARIETE

lm. Braccetto mod. 1329 - 1387

Boom arm cup complete with filters mod. 1329 - 1387

N
/N

lm. Bras de support complet de filtres mod. 1329 - 1387

3 Brazo soporte completo de filtros mod. 1329 - 1387

ARIETE cod. 15703020
B ] Braccetto mod. 1336 - 1377 - 1387

;;;: Boom arm cup complete with filter mod. 1336 - 1377 - 1387

lm. Bras de support complet de filtre mod. 1336 - 1377 - 1387

3 Brazo soporte completo de filtro mod. 1336 - 1377 - 1387

BIALETTI cod. 15703001
m\,. Braccetto mod. CF40

"N Y]
!
=N

Boom arm cup BIALETTI coffee machine mod. CF40

-
Sum

Bras de support machine a café BIALETTI mod. CF40

Brazo soporte maquina de café BIALETTI mod. CF40

m
ol
|

DE LONGHI cod. 15703021

Braccetto mod. ECZ351

_mm
T

Boom arm cup complete with filter mod. ECZ351

NI
!
&/ N

P
‘g-

Bras de support complet de filtre mod. ECZ351

Brazo soporte completo de filtro mod. ECZ351

m
ol
|
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1 Braccetti gk Boom arm cups I Bras de support @ Brazos soporte

DE LONGHI cod. 15703013

lIT_A. Braccetto mod. EC680 - EC685 - EC695

%?s Boom arm cup complete with filter mod. EC680 - EC685 - EC695

lril Bras de support complet de filtre mod. EC680 - EC685 - EC695

E Brazo soporte completo de filtro mod. EC680 - EC685 - EC695

DE LONGHI cod. 15703014
l,T_A. Braccetto mod. ECO311 - ECOM311

%?s Boom arm cup complete with filter mod. ECO311 - ECOM311

lril Bras de support complet de filtre mod. ECO311 - ECOM311

E Brazo soporte completo de filtro mod. ECO311 - ECOM311 u

DE LONGHI cod. 15703015

| | Braccetto mod. EC220CD - EC140BF - EC156 - EC151 - EC153 - EC155
EC250 - EC251 - ECO310 - EC702 - EC300M

)
S Boom arm cup DE LONGHI coffee machine mod. EC220CD - EC140BF |
GBR  EC156 - EC151 - EC153 - EC155 -EC250 - EC251 - ECO310 - EC702 %

fl | Brasde support machine a café DE LONGHI mod. EC220CD - EC140BF
FRA  EC156 - EC151 - EC153 - EC155 - EC250 - EC251 - ECO310 - EC702 - EC300M

“= Brazo soporte maquina de café mod. EC220CD - ECT140BF
EP. EC156 - EC151 - EC153 - EC155 - EC250 - EC251 - ECO310 - EC702 - EC300M

DE LONGHI cod. 15703017

Braccetto mod. ECP3220 - ECP3420 - ECP3630 - ECP33 - ECP35
ECP3620 - ECP3220W

Boom arm cup complete with filter mod. ECP3220 - ECP3420 - ECP3630
ECP33 - ECP35 - ECP3620 - ECP3220W

Bras de support complet de filtre mod. ECP3220 - ECP3420 - ECP3630
ECP33 - ECP35 - ECP3620 - ECP3220W

Brazo soporte completo de filtro mod. ECP3220 - ECP3420 - ECP3630
EP. ECP33 - ECP35 - ECP3620 - ECP3220W

DE LONGHI cod. 15703018

. Braccetto mod. BAR14CD - EC140B - EC650 - EC750 - EC700 - EC701
A EC500 - EC510 - BAR52 - EC420E

E{E Boom arm cup coffee machine mod. BAR14CD - EC140B - EC650 - EC750
GBR  EC700 - EC701 - EC500 - EC510 - BAR52 - EC420E

il Bras de support machine a café mod. BAR14CD - EC140B - EC650 - EC750
FRA. EC700 - EC701 - EC500 - EC510 - BAR52 - EC420E

“= Brazo soporte maguina de café mod. BAR14CD - EC140B - EC650 - EC750
EP. EC700 - EC701 - EC500 - EC510 - BARS52 - EC420E
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1 Braccetti gk Boom arm cups I Bras de support @ Brazos soporte

DE LONGHI cod. 15703019

| Braccetto mod. BAR14CD - BAR190 - BARM290 - BARM300
1T EC430E - EC500 - BCO264 - EC420E - BAR12CD - EC700

Boom arm cup complete with filter mod. BAR14CD - BAR190
GBR BARM300 EC430E - EC500 - BCO264 - EC420E - BAR12CD - EC700

l . Bras de support complet de filtre mod. BAR14CD - BAR190
FRA BARM300 EC430E - EC500 - BCO264 - EC420E - BAR12CD - EC700

“©= Brazo soporte completo de filtro mod. BAR14CD - BAR190
ESP. BARM300 EC430E - EC500 - BCO264 - EC420E - BAR12CD - EC700

GAGGIA cod. 15703003

il Impugnatura portafiltro con tappo
17
Ei‘ms Filter holder handle with stopper for coffee machine

lm. Poignée porte-filtre avec bouchon pour machine a café

Empunadura porta filtro con tapon para maquina de café

cod. 15703004

lI ] Impugnatura portafiltro

7]

%1:; Filter holder handle for coffee machine
lm. Poignée porte-filtre pour machine a café
?

Empunadura porta filtro para maquina de café

cod. 15703002

in Impugnatura in plastica braccio portafiltro

7] . .

%1% Filter holder handle for coffee machine B
lm. Poignée porte-filtre pour machine a café

Empunadura porta filtro para maquina de café

cod. 15703005

. A. Braccetto

oNZ
/N

Boom arm cup complete with filter

-]
o

Bras de support complet de filtre

Brazo soporte completo de filtro

m
ol
|
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BIALETTI

Manopole : I Poignées @ Perillas

cod. 15704009

lm. Manopola regolazione
NI o
%1:; Steam regulation knob - B =
== - i o
¥ E"z [ /
lm. Poignée de réglage vapeur 4 » ==
— |
? Perilla de ajuste vapor
DE LONGHI cod. 15704002
| Manopola regolazione mod. EC201MK - CF6 - EC190 - EC200CD - PMR2005
ITA. CF8F - CPA450 - BAR32F - EC191CD
Sf£  Steam regulation knob mod. EC201MK - CF6 - EC190 - EC200CD - PMR2005
GBR  CF8F - CPA450 - BAR32F - EC191CD (
il Poignée de réglage vapeur mod. EC201MK - CF6 - EC190 - EC200CD - PMR2005
FRA- CF8F - CPA450 - BAR32F - EC191CD
“=— Perilla de ajuste vapor mod. EC201MK - CF6 - EC190 - EC200CD - PMR2005
ESP. CF8F - CPA450 - BAR32F - EC191CD
DE LONGHI cod. 15704003
B Manopola regolazione mod. ECAM22.110 - ECAM21.117
ITA
Zhs  Steam regulation knob mod. ECAM22.110 - ECAM21.117
0 B Poignée de réglage vapeur mod. ECAM22.110 - ECAM21.117
. &
:’;P Perilla de ajuste vapor mod. ECAM22.110 - ECAM21.117
DE LONGHI cod. 15704004
i B Manopola regolazione mod. ESAM3200 - ESAM3000 - ESAM3100 - ECA13200
A ESAM2500 - EAM3200
E{E Steam regulation knob mod. ESAM3200 - ESAM3000 - ESAM3100 - ECA13200
GBR ESAM2500 - EAM3200
fll | Poignée de réglage vapeur mod. ESAM3200 - ESAM3000 - ESAM3100 - ECA13200,
FRA

ESAM2500 - EAM3200

Perilla de ajuste vapor mod. ESAM3200 - ESAM3000 - ESAM3100 - ECA13200
ESAM2500 - EAM3200

DE LONGHI cod. 15704005

104

l‘-|

_mm
T

NI
!
&/ N

-]
o

m
ol
|

Manopola regolazione mod. EC145 - EC155 - EC150 - EC1523 - BAR40 - EC400
EC430 - EC425 - BAR41 - EC410 - BCO260CD

Steam regulation knob mod. EC145 - EC155 - EC150 - EC1523J - BAR40 - EC400
EC430 - EC425 - BAR41 - EC410 - BCO260CD

Poignée de réglage vapeur mod. EC145 - EC155 - EC150 - EC152J - BAR40 - EC400
EC430 - EC425 - BAR41 - EC410 - BCO260CD

Perilla de ajuste vapor mod. EC145 - EC155 - EC150 - EC1523 - BAR40 - EC400
EC430 - EC425 - BAR41 - EC410 - BCO260CD
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1 Manopole I Poignées @ Perillas

DE LONGHI cod. 15704006
ll B Manopola commutatore mod. BAR40 - CF6 - EC190BLU - BAR41
ITA EC400F - CPA450 - EC200N - EC190 - EC201MK
::’; Switch knob mod. BAR40 - CF6 - ECT190BLU - BAR41 EC400F -
GBR CPA450 - EC200N - EC190 - EC20TMK
l . Poignée commutateur mod. BAR4O - CF6 - EC190BLU - BAR41
FRA. EC400F - CPA450 - EC200N - EC190 - EC20T1MK
== Perilla conmutador mod. BAR40O - CF6 - EC190BLU - BAR41 EC400F
ESP. - CPA450 - EC200N - EC190 - EC20TMK
DE LONGHI cod. 15704007

l Manopola commutatore mod. EC200 - EC410 - PMR2005 - BAR32F -
ITA. BAR42 - EC190CD - BCO264B

2 Switch knob mod. EC200 - EC410 - PMR2005 - BAR32F - BAR42 - i
GBR ECT190CD - BCO264B
Poignée commutateur mod. EC200 - EC410 - PMR2005 - BAR32F - BAR42 -
EC190CD - BCO264B
Perilla conmutador mod. EC200 - EC410 - PMR2005 - BAR32F - BAR42 -

EC190CD - BCO264B

Vi -

o
w
=

-
P

m
ol
|

|

DE LONGHI cod. 15704008

¢

GAGGIA cod. 15704001

m. Manopola regolazione
L] .
7S Steam valve knob coffee machine
lF . Poignée robinet vapeur machine a café
=== Perilla grifo vapor maquina de café

Manopola regolazione macinatura mod. EAM3200 - EAM3100 - EAM4300 - ECA13200
ITA. ECA14200 - ECA14500 - ECAT3100 - ESAM3300 - ESAM4400

Grinding regulation knob mod. EAM3200 - EAM3100 - EAM4300 - ECA13200
ECA14200 - ECA14500 - ECA13100 - ESAM3300 - ESAM4400

Poignée de réglage mouture mod. EAM3200 - EAM3100 - EAM4300 - ECA13200
ECA14200 - ECA14500 - ECA13100 - ESAM3300 - ESAM4400

Perilla de ajuste molienda mod. EAM3200 - EAM3100 - EAM4300 - ECA13200
ECA14200 - ECA14500 - ECA13100 - ESAM3300 - ESAM4400

glg-
/ NIl

o
w
=

|

-
-

o

|

NV

2

|
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Pressatori e . Tampers and J Tesseurs et @ Tasadores y

Misurini doser scoops doseurs ~ dosificadores

ARIETE cod. 15705001

Misurino/Pressino

|

"N Y]
!
=N

Coffee doser scoop with tamper

Doseur café avec tasseur

P
‘g-

Dosificador café con tasador

m
ol
|

DE LONGHI cod. 15705003

A Misurino

§I’g
/N

Coffee doser scoop

o
=

P
‘g-

Doseur café

E Dosificador café
DE LONGHI cod. 15705004

Misurino

T

o\’
/N

Coffee doser scoop

Doseur café

P
‘g-

Dosificador café

m
ol
|

UNIVERSALE cod. 15705002

Misurino

_mm
|

T,

"N Y]
!
=N

Coffee doser scoop

Doseur café

P
‘g-

Dosificador café

m
ol
|

UNIVERSALE cod. 15705100

_mm
T

Pressino

NI
!
&/ N

Coffee tamper

P
‘g-

Tasseur café

Tasador café

m
ol
|
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Scocche ed <. Shells and Coques et pieces g Carcasasy piezas

estéticas

- ELs . .
estetici aesthetic parts estetiques

DIDIESSE - FROG cod. 15706001

lm. Kit scocche destra e sinistra

SE= Shell kit, right and left side
lm. Kit coque, cété droit et gauche

== Kit carcasa, lado derechoy iziquierdo

DIDIESSE - FROG

cod. 15706002

lm. Kit scocca destra e sinistra bianca

EI'Q

3
I Shell kit, right and left side

o

-]
o

Kit coque, coté droit et gauche

=== Kit carcasa, lado derecho y iziquierdo

DIDIESSE - FROG

cod. 15706003

5, Kit scocca destra e sinistra blu

EI'Q

o

Lz
S Shell kit, right and left side

-
-

Kit coque, coté droit et gauche

=== Kit carcasa, lado derecho y iziquierdo

DIDIESSE - FROG

cod. 15706004

"\ Kit scocca destra e sinistra fumé

EIQ
N

o

B Shell kit, right and left side

l‘i‘ Kit coque, cété droit et gauche
:s_p Kit carcasa, lado derecho y iziquierdo

DIDIESSE - FROG

cod. 15706005

ml Kit scocca destra e sinistra nera

NV

Shell kit, right and left side

o
=

-]
o

Kit coque, coté droit et gauche

== Kit carcasa, lado derecho y iziquierdo

m
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Mobili ed s Tampers and J Tesseurs et @ Tasadores y
Estetici doser scoops doseurs ~ dosificadores

DIDIESSE - FROG cod. 15706006

m. Kit scocca destra e sinistra viola

§l’g
/N

Shell kit, right and left side

o
=

-
=

Kit coque, coté droit et gauche

i

=== Kit carcasa, lado derechoy iziquierdo

|

DIDIESSE - FROG cod. 15706007

B cuffietta per la leva

ITA

§l’g
/N

Lever cover

o
w
=

-
=

Cache pour levier

i

Cubierta palanca

S

|

DIDIESSE - FROG cod. 15706008

_mm
|

5 Coperchio acqua

Water tank lid

oN%
2N

-
B

Couvercle réservoir

i

Tapa tanque

m
ol
o

DIDIESSE - FROG cod. 15706009

Leva cromata

_mm
T

T,

i |

Chromed lever

o
w
=

Levier chromé

-0
P

i

Palanca cromada

m
v
|

DIDIESSE - FROG cod. 15706010

l . Pomello
ITA

5 |
N

Lever pommel

o
w
=

Pommeau levier

-
P

i

Pomo palanca

m
ol
o
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Mobili ed i Shells and Coques et pieces g Carcasasy piezas
Estetici aesthetic parts estétiques ~ estéticas

DIDIESSE - FROG cod. 15706011

lI . Piedino in gomma
7]
ZhS  Rubber foot

lm. Pied en caoutchouc

Pie de goma maquina

cod. 15706012

Eﬁ Drip tray
lm. Egouttoir

=== Bandeja de goteo

DIDIESSE - FROG cod. 15706013
lI . Griglia vaschetta
;Em! Drip tray grill

lm. Grille égouttoir

=== Parrilla bandeja de goteo

DIDIESSE - FROG cod. 15706019

A. Guida a slitta con tassello
Sz« . . .
s Sliding runner with dowel

lm. Clissiére coulissante avec tourillon

Corredera deslizante con tarugo

DIDIESSE - FROG cod. 15706020

=

Porta accessori SX e DX

NI
!
&/ N

Accessory-holder, left and right side

Porte-accessoires, co6té gauche et droit

P
‘g-

i

Porta-accesorios, lado iziquierdo y derecho

m
v
|
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1 Contenitori gk Containers I Récipients @ Recipientes

ARIETE cod. 15104013

Assieme serbatoio mod. 1365 - 1366

w

Container water of the coffee machine.

"N Y]
!
/N
£e

-
-

Conteneur en plastique pour eau de la machine a café

i
¥

Contenedor de agua de la cafetera

m
ol
&

ARIETE cod. 15104014

Assieme serbatoio mod. 1388

Container water of the coffee machine

"N Y]
!
/N

-]
S

Conteneur en plastique pour eau de la machine a café

i

Contenedor de agua de la cafetera

m
v
|

DE LONGHI

T. Assieme serbatoio mod. EDG200 - EDG201 - EDG100 - EDG100X

Container water mod. EDG200 - EDG201 - EDG100 - EDG100X

"N Y]
/N

Conteneur en plastique mod. EDG200 - EDG201 - EDG100 - EDG100X

H = |

Contenedor de agua mod. EDG200 - EDG201 - EDG100 - EDG100X

m
v
|

DE LONGHI cod. 15104020

Assieme serbatoio mod. EN110 - EN210 - EN270 - EN170

T,

|

Container water mod. EN110 - EN210 - EN270 - EN170

"N Y]
/N

lril Conteneur en plastique mod. EN110 - EN210 - EN270 - EN170
% Contenedor de agua mod. EN110 - EN210 - EN270 - EN170
DE LONGHI
i1 Assieme serbatoio mod. ECO310 - ECOV310 - ECOM310
;;L; Container water mod. ECO310 - ECOV310 - ECOM310
lm. Conteneur en plastique pour eau mod. ECO310 - ECOV310 - ECOM310
E Contenedor de agua mod. ECO310 - ECOV310 - ECOM310

m
ol
&
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ST

§ Contenitori gk Containers I Récipients @@ Recipientes

DE LONGHI cod. 15104017

Assieme serbatoio mod. ECZ351 - ECO311 - ECOV311 - ECOM311 - EC300M

T,

Container water mod. ECZ351 - ECO311 - ECOV311 - ECOM311 - EC300M

"N Y]
!
=N

Conteneur en plastique pour eau mod. ECZ351 - ECO311 - ECOV311 - ECOM311 \

-
P

i

Conteneur en plastique pour eau mod. ECZ351 - ECO311 - ECOV311 - ECOM311 \\Q/

m
ol
o

DE LONGHI cod. 15104019

o
Container water mod. EN125 - EN126 - EN125S d

’
\r

Assieme serbatoio mod. EN125 - EN126 - EN125S i?}

"N Y]
!
=N

-
-

Conteneur en plastique pour eau mod. EN125 - EN126 - EN125S

i

Contenedor de agua mod. EN125 - EN126 - EN125S

m
v
|

AROMA cod. 15104012

. Tanica 1lt

ITA

§l’g
/N

Container 1 liter water

o
w
=

-
P

Conteneur en plastique 1 litre d'eau

Contenedor de agua de 1 litro

LTl
o

AROMA cod. 15104021

Tanica vetro 700ml

T

Glass 700 ml. container water

"N Y]
!
=N

Conteneur 700 ml. en verre pour eau

-0
P

i

Vidro contenedor 700 ml. de agua

m
ol
o

AROMA cod. 15104022

m. Tappo in acciaio inox per serbatoio acqua in vetro

Stainless steel stopper for glass water tank

N
2
&/ N

-
-

Bouchon en acier inox pour réservoir d'eau en verre

Tapodn de acero inoxidable para tanque de agua de vidrio

|\ Irl |‘

ESP
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1 Contenitori gk Containers I Récipients @ Recipientes

DE LONGHI cod. 15104001

. Caraffa completo di manico e tappo

Carafe complete with handle and stopper

"N Y]
!
=N

Caraffe compléte de poignée et bouchon

P
‘g-

Jarra completa de empunadura y tapon para

m
ol
|

Assieme bricco mod. ESAM5500 - ESAM5600 - ESAM6700 - ESAM5708
A ESAM6620

Carafe complete with handle and stopper mod. ESAM5500 - ESAM5600
ESAM6700 - ESAM5708 - ESAM6620

Caraffe compléte de poignée et bouchon mod. ESAM5500 - ESAM5600
ESAM6700 - ESAM5708 - ESAM6620

Jarra completa de empunadura y tapén mod. ESAM5500 - ESAM5600
ESAM6700 - ESAM5708 - ESAM6620

"N Y]
!
=N

-~
B |

-
b
9

DE LONGHI

Assieme caraffa Alicia mod. EMKP63.B

T,

"NV
o
7N

Carafe complete with handle and stopper Alicia mod. EMKP63.B

-
o

Caraffe compléte de poignée et bouchon Alicia mod. EMKP63.B

Jarra completa de empunadura y tapdn Alicia mod. EMKP63.B

m
ol
|

DE LONGHI

— R
T

Kit assieme caraffa Alicia mod. EMKP21.B

"NV
o
7N

Carafe complete with handle and stopper Alicia mod. EMKP21.B

Caraffe compléte de poignée et bouchon Alicia mod. EMKP21.B

-
Sum

Jarra completa de empunadura y tapon Alicia mod. EMKP21.B

m
ol
|

DE LONGHI cod. 15104007

Assieme caraffa Alicia mod. EMK6 - EMKEG3

"NV
o
7N

Carafe complete with handle and stopper Alicia mod. EMK6 - EMKEG3

Caraffe compléte de poignée et bouchon Alicia mod. EMK6 - EMKEG3

-
Sum

Jarra completa de empunadura y tapdén mod. EMK6 - EMKEG3

m
ol
|
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114

§ Contenitori i

&

"N Y]
!
/N

-
- |

o

"N Y]
!
/N

-
o |

4l
9

DE LONGHI

TA

"N Y]
/N

H |§: |

m
v
|

DE LONGHI

-]
>
-

"N Y]
/N

I 2o |

m
ol
|

ST

Containers I Récipients

DE LONGHI cod. 15104008

Assieme caraffa Alicia mod. EMK2 - EMKE21 - EMK23J - EMK2C

Carafe complete with handle and stopper Alicia mod. EMK2 - EMKE21
EMK23J - EMK2C

Caraffe compléte de poignée et bouchon Alicia mod. EMK2 - EMKE21
EMK2J - EMK2C

Jarra completa de empunadura y tapén Alicia mod. EMK2 - EMKE21
EMK2J - EMK2C

Assieme caraffa Alicia mod. EMK9
Carafe complete with handle and stopper Alicia mod. EMK9
Caraffe compléte de poignée et bouchon Alicia mod. EMK9

Jarra completa de empunadura y tapon Alicia mod. EMK9

Assieme caraffa Alicia mod. EMKM4.B
Carafe complete with handle and stopper Alicia mod. EMKM4.B
Caraffe compléte de poignée et bouchon Alicia mod. EMKM4.B

Jarra completa de empunadura y tapdn Alicia mod. EMKM4.B

Assieme caraffa Alicia mod. EMKP42
Carafe complete with handle and stopper Alicia mod. EMKP42
Caraffe compléte de poignée et bouchon Alicia mod. EMKP42

Jarra completa de empunadura y tapon Alicia mod. EMKP42

DE LONGHI

"N Y]
/N

I 25 |

m
ol
|

Assieme caraffa Alicia mod. EMK4 - EMKE42
Carafe complete with handle and stopper Alicia mod. EMK4 - EMKE42
Caraffe compléte de poignée et bouchon Alicia mod. EMK4 - EMKE42

Jarra completa de empunadura y tapdén Alicia mod. EMK4 - EMKE42

@@ Recipientes

cod. 15104010

“Wf ; P
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1 Contenitori gk Containers I Récipients @ Recipientes

DE LONGHI cod. 15104005

. Assieme caraffa Alicia mod. EMKE42

S=
>

Carafe complete with handle and stopper Alicia mod. EMKE42

"N Y]
!
=N

Caraffe compléte de poignée et bouchon Alicia mod. EMKE42

-]
o

Jarra completa de empunadura y tapon Alicia mod. EMKE42

m
ol
|

_mm
|

Caraffa Saeco Milk Island

MILK ISLAND Milk Emulsifier

"N Y]
!
=N

-
S

Emulsifiant pour lait MILK ISLAND

Emulsionante de leche MILK ISLAND

m
ol
|
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B Filtri acqua gk Water filters I Filtres d’eau @ Filtros de agua

cod. 15801001

116

_mm
|

"N Y]
!
/N

-
- |

4l
9

_mm
|

"N Y]
!
/N

-
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S CARFE
Conf.16pz filtro e addolcitore d acqua. Sacchetti da 70gr.

16 pcs package, filter and water softener for coffee machines, 70 gr. bags
Paquet 16 piéces filtre et adoucisseur d'eau pour machines a café, sachets de 70 gr.

Paquete 16 piezas filtro y suavizador de agua para maquinas de café, bolsitas de 70 gr

cod. 15801002

< CAFFE

Conf.16pz filtro e addolcitore d*acqua. Sacchetti da 90gr.
16 pcs package, filter and water softener for coffee machines, 90 gr. bags
Paquet 16 piéces filtre et adoucisseur d'eau pour machines a café, sachets de 90 gr.

Paquete 16 piezas filtro y suavizador de agua para maquinas de café, bolsitas de 90 gr

DE LONGHI cod. 15801003

py (-
i Tmm

H |§: t:
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Filtro acqua versione DLSC002, carboni e resine mod. EC685 - EC680 - ECAM23
ECAM22 - BCO410 - ECAM44 - BCO410

Water filter DLSC002 version, carbon and resin mod. EC685 - EC680
ECAM23 - ECAM22 - BCO410 - ECAM44 - BCO410 )

Filtre eau version DLSC002, charbon et résine mod. EC685 - EC680
ECAM23 - ECAM22 - BCO410 - ECAM44 - BCO410 v

Filtro agua version DLSC002, carbén y resina mod. EC685 - EC680
ECAM23 - ECAM22 - BCO410 - ECAM44 - BCO410

GAGGIA cod. 15801004
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Filtro acqua Brita, Philips, Saeco e Gaggia, versione Intenza+
Water filter Brita, Philips, Saeco and Gaggia, Intenza+ version
Filtre eau Brita, Philips, Saeco et Gaggia, version Intenza+ ‘

——

Filtro agua Brita, Philips, Saeco y Gaggia, version Intenza+

SIEMENS - BOSCH cod. 15801005

py |-
i >mm

| 20 |2

m
v
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Filtro acqua Bosch, Siemens, con carboni e resine, versione TZ70003

Filtre eau Bosch, Siemens, avec charbon et résine, version TZ70003

Water filter Bosch, Siemens, with carbon and resin, TZ70003 version }
|
-

Filtro agua Bosch, Siemens, con carbdén y resina, version TZ70003
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1 Filtri acqua 2k Water filters I Filtres d’eau @ Filtros de agua

cod. 15801006

Filtro in resina per serbatoi acqua. 3
Resin water filter. Perfect for coffee machines tanks = -
Filtre eau en résine. Idéal pour les réservoirs des machines a café .

Filtro agua de resina. Ideal para los tanques de las maquinas de café

cod. 15801007

Filtro acqua anti impurita per macchine caffe.
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Anti-impurity water filter for coffee machines

Filtre eau anti-impureté pour machines a café

-
i

i

Filtro agua anti-impureza para maquinas de café
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Qecglc_ificanti g% Fluid descaler I Détartrant liquide @ Descalcificador
Liquidi liquido

cod. 15802001

Conf. 500ml decalcificante liquido ECOLOGICO, DEKALCAF, made in ITALY

_mm
|

ECOLOGICAL fluid descaler 500 ml bottle for coffee machines, DEKALCAF, made in ITALY

"N Y]
!
/N

Bouteille 500 ml détartrant liquide ECOLOGIQUE pour machines a café, DEKALCAF,
fabriqué en ltalie

Botella 500 ml descalcificador liquido ECOLOGICO para maquinas de café, DEKALCAF,
hecho en Italia

cod. 15802003

Conf. 2 fiale da 100mI di decalcificante ECOLOGICO, tipo EcoDecalk mr_ e

-
-

i
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ECOLOGICAL descaler package 2 phials of 100 ml for coffee
machines, EcoDecalk type

Bouteille 2 fioles de 100 ml détartrant ECOLOGIQUE pour machines a
café, type EcoDecalk

Botella 2 viales de 100 ml de descalcificador ECOLOGICO para
maquinas de café, tipo EcoDecalk

cod. RIO

Decalcificante disincrostante 250ml

Decacfcante pec Macchine Da
Contiene 2 M

"N Y]
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250 ml fluid descaler for coffee machines, boilers and steam devices

Détartrant liquide de 250 ml pour machines a café, bouilloires et appareils a vapeur

H |§: |

Descalcificador liquido de 250 ml para maquinas de café, teteras y aparatos de vapor

m
ol
|
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>
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Decalcificante professionale 1It

"N Y]
/N

1 It. fluid descaler for professional coffee machines and steam devices

Détartrant liquide de 1 It. pour machines a café professionnelles et appareils a vapeur

I 2o |

Descalcificador liquido de 1 It. para maquinas de café profesionales y aparatos de vapor

m
ol
|
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Détartrant & Descalcificador

in Polvere en cristaux ~ de cristales

Decalcificanti 2 Crystal descaler

cod. DE-CAF

Decalcificante in polvere, confezione da 10 bustine da 30gr

_mm
|

30 bags package (30 gr) of crystal descaler for coffee machines et boilers

"N Y]
!
/N

-
-

Paquet de 30 sachets de 30 gr de détartrant en cristaux pour machines a café et bouilloires

Paquete de 30 bolsitas de 30 gr de descalcificador de cristales para maquinas de
café y teteras

o
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1§ Detergenti gk Detergents I Détergents @ Detergentes

cod. 15802002

Detergente per cappuccinatore, flacone “giusta dose” da 1000ml.

_mm
|

Milk frother detergent for coffee machine, 1000 ml bottle “right dose”

oN%
/N

-]
-

Détergent pour mousseur a lait machine a café, bouteille “bon dosage” de 1000 ml

Detergente para espumador maquina de café, botella “cantidad justa” de 1000 ml

m
ol
|

_mm
|

Conf. 500gr polvere detergente, certificato NSF protocol P152 -

500 gr container powder detergent for coffee machines, NSF certificate
SER P152 protocol

oN%
/N

Récipient 500 gr détergent en poudre pour machines a café, certificat
NSF protocole P152

Recipiente 500 gr detergente de polvo para maquinas de café, certificado NSF
protocolo P152

cod. 15804002

Conf. 100 pastiglie da 2gr detergenti espresso

-
S
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Detergents for espresso coffee machines, 100 tablets container, 2 gr

Détergents pour machines a café expresso, récipient 100 pastilles de 2 gr

Detergentes para maquinas de café expreso, recipiente 100 pastillas de 2 gr

cod. 15804003

Conf. 12 pastiglie da 8gr detergenti per braccetti espresso

m
ol
|

/N

Boom arm cups detergents for espresso coffee machines, 12 tablets container, 8 gr

o
w
=|

Détergents pour bras de support machines a café expresso, récipient 12 pastilles de 8 gr

Detergentes para brazos de soporte maguinas de café expreso, recipiente
12 pastillas de 8 gr

m
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Conf. 5 buste da 15gr di detergente/pulitore per macinacaffée
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>
-
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5 bags package (15 gr) of detergent cleaner for coffee grinder

Paquet 5 sachets de 15 gr de détergent nettoyeur pour moulin a café

Paquete 5 bolsitas de 15 gr de detergente limpiador para molinillo

m
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1 Detergenti 2k Detergents I Détergents @ Detergentes

cod. 15804005

Conf. 5 capsule detergenti per LAVAZZA modello A MODO MIO

_mm
“mm

5 cleaning capsules package for LAVAZZA coffee machines, A MODO MIO model

"N Y]
!
/N

-
-

Paquet 5 capsules nettoyantes pour machines a café LAVAZZA, modéle A MODO MIO

Paquete 5 capsulas de limpieza para maquinas de café LAVAZZA, modelo A MODO MIO

m
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Conf. 5 capsule detergenti per LAVAZZA modello BLU

"N Y]
!
/N

5 cleaning capsules package for LAVAZZA coffee machines, BLU model

Paquet 5 capsules nettoyantes pour machines a café LAVAZZA, modeéle BLU

-]
S

Paquete 5 cépsulas de limpieza para maquinas de café LAVAZZA, modelo BLU

m
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Conf.6 capsule detergenti per NESPRESSO

"N Y]
/N

6 cleaning capsules package for NESPRESSO coffee machines

Paquet 6 capsules nettoyantes pour machines a café NESPRESSO

) 2 |

Paquete 6 capsulas de limpieza para maquinas de café NESPRESSO

m
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CODICE PAG CODICE PAG CODICE PAG CODICE PAG

14704002 | 45 14704035 | 45 14704068 | 48 14707005 | 50
14704003 | 44 14704036 | 45 14704069 | 46 14707010 | 50
14704004 | 44 14704037 | 45 14704070 | 46 14707011 | 50
14704005 | 44 14704038 | 45 14704101 | 47 14707012 | 50
14704006 | 44 14704039 | 45 14704102 | 47 14707013 | 50
14704007 | 44 14704040 | 45 14704103 | 47 14802001 | 78
14704008 | 45 14704041 | 45 14704104 | 47 14802002 | 78
14704009 | 44 14704042 | 45 14704105 | 47 14802006 | 78
14704010 | 44 14704043 | 45 14704106 | 47 14802010 | 51
14704011 | 44 14704044 | 45 14704107 | 47 15101001 | 6
14704012 | 44 14704045 | 45 14704108 | 47 15101002 | 6
14704013 | 44 14704046 | 45 14704109 | 47 15101003 | 6
14704014 | 44 14704047 | 45 14704110 | 47 15101004 | 6
14704015 | 44 14704048 | 45 14704111 | 47 15101005| 6
14704016 | 44 14704049 | 45 14704112 | 47 15101006 | 6
14704017 | 45 14704050 | 49 14704113 | 47 15101007 | 6
14704018 | 45 14704051 | 45 14704120 | 48 15101008 | 6
14704019 | 44 14704052 | 45 14704121 | 48 15101009 | 6
14704020 | 44 14704053 | 45 14704122 | 48 15101010 | 6
14704021 | 44 14704054 | 45 14704500 | 49 15101011 | 6
14704023 | 44 14704055 | 45 14704501 | 49 15101015 | 7
14704025 | 44 14704056 | 45 14704502 | 49 15101016 | 7
14704027 | 44 14704057 | 45 14704503 | 49 15101017 | 7
14704028 | 44 14704058 | 45 14705001 | 41 15101020| 8
14704029 | 44 14704059 | 45 14705002 | 41 15101021 | 8
14704030 | 45 14704060 | 45 14705003 | 41 15101022 | 8
14704031 | 45 14704061 | 45 14705004 | 41 15101023 | 8
14704032 | 45 14704065 | 46 14705006 | 42 15102001 | 17
14704033 | 45 14704066 | 46 14705007 | 42 15102002 | 14
14704034 | 45 14704067 | 46 14705008 | 42 15102003 | 14




CODICE PAG CODICE PAG CODICE PAG CODICE PAG

15102004 | 10 15102035| 9 15104017 | 112 15201026 | 24

15102005 | 10 15102036 | 9 15104018 | 113 15201027 | 24

15102006 | 11 15102037 | 9 15104019 | 112 | | 15201040 | 27

15102007 | 11 15102038 | 9 15104020 | 111 15201041 | 27

15102008 | 11 15102039 | 10 15104021 | 112 15201042 | 27

15102009 | 11 15102041 | 10 15104022 | 112 | | 15202001 | 28

15102010 | 11 15102042 | 15 15201001 | 20 15202002 | 28

15102011 | 12 15102043 | 15 15201002 | 20 15202003 | 28

15102012 | 12 15103001 | 18 15201003 | 20 15202004 | 28

15102013 | 12 15103002 | 19 15201004 | 20 15202005 | 28

15102014 | 12 15103003 | 18 15201005 | 20 15202006 | 29

15102015 | 15 15103004 | 18 15201006 | 21 15202007 | 29

15102016 | 15 15103005 | 18 15201007 | 21 15202008 | 29

15102017 | 12 15103006 | 18 15201008 | 21 15202009 | 29

15102018 | 13 15104001 | 113 15201009 | 26 15202010 | 29

15102019 | 13 15104002 | 113 15201010 | 21 15202020 | 30

15102020 | 13 15104003 | 114 | | 15201011 | 21 15202021 | 30

15102021 | 13 15104004 | 114 | [ 15201012 22 15202022 | 30

15102022 | 16 15104005 | 115 15201015 | 25 15202023 | 30

15102023 | 10 15104006 | 113 15201015 | 25 15301001 | 31

15102024 | 17 15104007 | 113 15201016 | 25 15301002 | 31

15102026 | 17 15104008 | 114 | [ 15201016 | 25 15301003 | 31

15102027 | 17 15104009 | 114 | [ 15201017 25 15301004 | 31

15102028 | 17 15104010 | 114 | [ 15201017 | 25 15301005 | 31

15102029 | 13 15104011 | 115 | | 15201020 | 23 15301006 | 32

15102030 | 14 15104012112 15201021 | 23 15301007 | 32

15102031 | 16 15104013 | 111 15201022 | 23 15301008 | 32

15102032 | 14 15104014 | 111 15201023 | 23 15301009 | 32

15102033 | 15 15104015 | 111 15201024 | 23 15301010 | 32

15102034 | 9 15104016 | 111 15201025 | 24 15301011 | 33




CODICE PAG CODICE PAG CODICE PAG CODICE PAG

15301012 | 33 15501011 | 52 15503017 | 58 15504031 | 61

15301013 | 33 15501012 | 52 15503018 | 57 15504032 | 62

15301014 | 33 15501013 | 52 15504001 | 59 15504033 | 62

15301015 | 33 15501014 | 52 15504002 | 59 15504034 | 63

15301016 | 34 15502001 | 54 15504003 | 59 15601002 | 72

15301017 | 34 15502002 | 53 15504004 | 59 15601003 | 74

15301018 | 34 15502003 | 53 15504005 | 59 15601004 | 72

15301019 | 34 15502004 | 53 15504006 | 60 15601005 | 77

15301020 | 34 15502005 | 53 15504007 | 60 15601006 | 75

15301021 | 35 15502006 | 54 15504008 | 60 15601007 | 67

15301022 | 35 15502007 | 54 15504009 | 60 15601008 | 70

15301023 | 35 15502008 | 54 15504010 | 60 15601009 | 65

15301024 | 35 15502009 | 54 15504011 | 61 15601010 | 72

15301025 | 35 15502010 | 53 15504012 | 57 15601011 | 72

15301026 | 36 15503001 | 58 15504012 | 61 15601012 | 73

15301027 | 37 15503002 | 55 15504013 | 57 15601013 | 73

15301028 | 37 15503003 | 58 15504016 | 64 15601014 | 74

15301029 | 37 15503004 | 58 15504017 | 64 15601015 | 75

15301030 | 37 15503005 | 57 15504018 | 64 15601016 | 74

15301031 | 37 15503006 | 56 15504019 | 64 15601017 | 70

15301035 | 39 15503007 | 56 15504020 | 64 15601018 | 71

15301036 | 39 15503008 | 58 15504021 | 61 15601019 | 71

15301037 | 39 15503009 | 55 15504022 | 61 15601020 | 75

15301038 | 39 15503010 | 56 15504023 | 62 15601021 | 77

15301039 | 39 15503011 | 56 15504024 | 63 15601022 | 67

15301040 | 40 15503012 | 55 15504025 | 63 15601023 | 75

15301041 | 40 15503013 | 57 15504026 | 63 15601024 | 65

15501000 | 51 15503014 | 55 15504028 | 62 15601025 | 77

15501001 | 51 15503015 | 55 15504029 | 62 15601026 | 65

15501010 | 51 15503016 | 56 15504030 | 63 15601027 | 65




CODICE PAG CODICE PAG CODICE PAG CODICE PAG

15601028 | 65 15601062 | 77 15701024 | 83 15701059 | 89

15601029 | 66 15601063 | 70 15701025 | 92 15701060 | 87

15601030 | 66 15601064 | 77 15701026 | 92 15701061 | 89

15601031 | 66 15601070 | 71 15701028 | 93 15701062 | 90

15601033 | 67 15601071 | 71 15701028 | 93 15701063 | 89

15601034 | 67 15601072 | 72 15701029 | 92 15701064 | 89

15601035 | 68 15601073 | 70 15701030 | 93 15701066 | 88

15601036 | 68 15701001 | 80 15701031 | 93 15701067 | 90

15601037 | 68 15701002 | 80 15701032 | 93 15701068 | 88

15601038 | 68 15701002 | 116 | | 15701034 | 84 15701069 | 89

15601039 | 68 15701003 | 81 15701035 | 85 15701070 | 79

15601040 | 66 15701004 | 80 15701036 | 81 15701101 | 92

15601041 | 66 15701005 | 79 15701037 | 85 15701102 | 94

15601042 | 69 15701006 | 80 15701038 | 82 15701103 | 94

15601043 | 69 15701007 | 79 15701039 | 82 15701104 | 95

15601044 | 69 15701008 | 80 15701040 | 86 15701105 | 95

15601045 | 69 15701009 | 79 15701041 | 86 15701106 | 94

15601047 | 70 15701010 | 79 15701042 | 86 15701107 | 94

15601050 | 73 15701011 | 81 15701043 | 83 15701108 | 92

15601051 | 75 15701012 | 82 15701044 | 86 15701109 | 94

15601052 | 71 15701013 | 81 15701045 | 82 15701110 | 95

15601053 | 76 15701014 | 82 15701049 | 87 15701200 | 91

15601054 | 73 15701015 | 81 15701050 | 87 15701201 | 91

15601055 | 73 15701016 | 83 15701051 | 87 15702001 | 97

15601056 | 74 15701017 | 84 15701053 | 88 15702002 | 96

15601057 | 76 15701018 | 84 15701054 | 88 15702003 | 96

15601058 | 76 15701019 | 84 15701055 | 87 15702004 | 97

15601059 | 74 15701020 | 83 15701056 | 88 15702005 | 96

15601060 | 76 15701021 | 85 15701057 | 90 15702006 | 96

15601061 | 76 15701023 | 85 15701058 | 90 15702007 | 97




CODICE PAG

CODICE PAG
15702008 | 97 15704002 | 104 15706018 | 110
15702010 | 96 15704003 | 104 15706019 | 110
15702101 | 99 15704004 | 104 15706020 | 110
15702102 | 99 15704005 | 104 15801001 | 116
15702103 | 98 15704006 | 105 15801003 | 116
15702104 | 98 15704007 | 105 15801004 | 116
15702105 | 98 15704008 | 105 15801005 | 116
15702106 | 98 15704009 | 104 15801006 | 117
15702107 | 98 15705001 | 106 15801007 | 117
15703001 | 101 15705002 | 106 15802001 | 118
15703002 | 103 | | 15705003 | 106 15802002 | 120
15703003 | 103 | | 15705004 | 106 15802003 | 118
15703004 | 103 | | 15705100 | 106 15804001 | 120
15703005 | 103 | | 15706001 | 107 15804002 | 120
15703006 | 100 [ | 15706002 | 107 15804003 | 120
15703007 | 100 | | 15706003 | 107 15804004 | 120
15703008 | 100 | | 15706004 | 107 15804005 | 121
15703009 | 100 | | 15706005 | 107 15804006 | 121
15703010 | 100 | | 15706006 | 108 15804007 | 121
15703011 | 101 15706007 | 108 03AGC106 | 43
15703012 | 101 15706008 | 108 03AG110 | 43
15703013 | 102 | | 15706009 | 108 03AG505 | 78
15703014 | 102 | | 15706010 | 108 103AG500 | 78
15703015 | 102 | | 15706011 | 109 14AG029 | 38
15703017 | 102 | | 15706012 | 109 98AT027 | 43
15703018 | 102 | | 15706013 | 109 DB17 118
15703019 | 103 | | 15706014 | 109 DE-CAF | 119
15703020 | 101 15706015 | 109 F604 42
15703021 | 101 15706016 | 110 F605 42
15704001 | 105 | | 15706017 | 110 RIO 118
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